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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit
from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Full-size hair trimmer

On/off button

Battery status indicator

Socket for small plug

Body shaver (MG7730, MG7720, MG7715 only)

Skin protector (MG7730, MG7720, MG7715 only)

Precision trimmer (MG7730, MG7720, MG7715, MG7710 only)
Precision shaver (MG7730, MG7720, MG7710 only)

Nose trimmer

10 Extra-wide hair trimmer (MG7730 only)

11 Hair comb regular 3/8in. (9mm) (MG7720, MG7715, MG7710 only)
12 Hair comb regular 15/32in. (12mm) (MG7720, MG7715, MG7710 only)
13 Hair comb regular 21/32in. 16mm) (MG7720, MG7715, MG7710 only)
14 Hair comb wide 5/32in. (4mm) (MG7730 only)

15 Hair comb wide 3/8in. (9mm) (MG7730 only)

16 Hair comb wide 15/32in. (12mm) (MG7730 only)

17 Hair comb wide 21/32in. 16mm) (MG7730 only)

18 Body comb 1/8in. (3mm)

19 Body comb 3/16in. (5mm)

20 Stubble comb 3/64in. (Tmm)

21 Stubble comb 5/64in. (2mm)

22 Adjustable comb (3-7mm)

23 Supply unit

24 Small plug

25 Cleaning brush

26 Pouch

Note: The accessories supplied may vary for different products. The box
shows the accessories that have been supplied with your appliance.
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Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance and
its accessories and save it for future reference. The accessories supplied
may vary for different products.

Danger
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- Keep the supply unit dry.

Warning

- To charge the battery, only use the
detachable supply unit (HQ8505) provided
with the appliance.

- The supply unit contains a transformer. Do
not cut off the supply unit to replace it with
another plug, as this causes a hazardous
situation.

- This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Always unplug the appliance before you
clean it under the tap.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if itis damaged, as
this may cause injury. Always replace a
damaged part with one of the original type.

- Do not open the appliance to replace the
rechargeable battery.

Caution
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- Never immerse the charging stand in water
and do not rinse it under the tap.

- Do not use the supply unitin or near wall
sockets that contain an electric air freshener
to preventirreparable damage to the supply
unit.

- Only use this appliance forits intended
purpose as shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should
only be used by one person.

- Never use water hotter than 60°C to rinse the
appliance.

- Never use compressed air, scouring pads,
abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the
appliance.



Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

General
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- This appliance is waterproof. It is suitable for use in the bath or shower
and for cleaning under the tap. For safety reasons, the appliance can
therefore only be used without cord.

- The supply unit is suitable for mains voltages ranging from 100 to 240
volts.

- The supply unit transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.

- Maximum noise level: Lc = 75 dB(A).

Charging

Battery status indications

.

- When the battery is almost empty, the battery status indicator flashes
orange.
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- When the appliance is charging, the battery status indicator flashes
white slowly.

- During quick charge, the battery status indicator flashes white. After
approx. 5 minutes of charging, the appliance contains enough power for
one cordless trimming session.
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- When the battery is fully charged, the battery status indicator lights up
white continuously.

Note: After approx. 30 minutes, the light goes out automatically.

Charging

Charge the appliance before you use it for the first time and when the
display indicates that the battery is almost empty. When the appliance has
charged for 1 hours, it has a cordless operating time of up to 2 hours.

1 Make sure the appliance is switched off.

2 Insert the small plug into the appliance and put the supply unitin the
wall socket.

3 After charging, remove the supply unit from the wall outlet and pull the
small plug out of the appliance.

Quick charge

After approx. 5 minutes charging, the appliance contains enough power for
one cordless trimming session.

Using the appliance
Note: This appliance can only be used without cord.

Note: Switch off and clean the appliance after each use.

Detaching and attaching cutting elements

1 To detach a cutting element, push upwards against the teeth of the
cutting element and take it off the handle.

2 To attach a cutting element, insert the lug of the cutting element into the
guiding slot at the front and push the back of the cutting element onto
the appliance ('click’).

Detaching the precision shaver and nose trimmer

1 Place your finger on the arrow at the back of the attachment and push it
off the handle in the direction of the arrow.

Attaching and detaching combs

1 To attach any type of guard onto a cutting element, slide the front part
of the guard onto the teeth of the cutting element. Then push down the
center of the guard with your fingers or the palm of your hand ('click’).
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To detach any type of comb from the cutting element, carefully pull its
back part off the appliance and then slide it off the cutting element.
Note: When trimming for the first time, start by using the comb with the
maximum trimming length setting to familiarize yourself with the
appliance.

Switching the appliance on and off
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Press the on/off button once to turn the appliance on or off.

Attachments for use on beard

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to trim hair close to the skin
(to a length of 1/32in (0.5mm) or to create clean lines around your beard,
neck and sideburns.

To trim hair close to the skin, place the flat side of the cutting element
against your skin and make strokes against the direction of hair growth.
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For contouring, hold the cutting element perpendicular to the skin and
move it upwards or downwards with gentle pressure.
Beard combs
Attach a beard comb to the full-size hair trimmer to trim your beard and
moustache evenly. The appliance comes with 5 beard combs. The hair
length settings are indicated on the combs. The settings correspond to the
remaining hair length after trimming.

Comb inch mm
Stubble comb 3/64in. Tmm
Stubble comb 5/64in. 2mm
Adjustable beard comb 1/8in.- 9/32in. 3mm-7mm

1 Attach the comb to the full-size hair trimmer.




2 Adjustable comb: Push the length selector to the left or right to select
the desired hair length setting.

3 To trim the most effective way, move the comb against the direction of
hair growth. Make sure the surface of the comb always stays in contact
with the skin.

Attachments for use on body

- Use the green body combs to trim body hair.

- When you trim for the first time, use the 5mm/3/16in. body comb to
familiarize yourself with the appliance.

- Make sure hair is clean and dry as wet hair tends to stick to the body.

- When trimming sensitive areas, always use a body comb.

- Since all hairs do not grow in the same direction, you may want to try
different trimming positions (i.e. upwards, downwards, or across).
Practice is best for optimum results.

- Always make smooth and gentle movements and be sure the surface of
the comb always stays in contact with your skin.

- When too many hairs have accumulated on the appliance, blow the hairs
out before use, for best trimming results.

Body combs

Attach a body comb to the full-size hair trimmer to trim hairs below the

neckline. The appliance comes with 2 body combs. The hair length settings

are indicated on the combs. The settings correspond to the remaining hair
length after trimming.

Comb inch mm
Body comb (green) 1/8in. 3mm
Body comb (green) 3/16in. 5mm

1 Attach a body comb to the full-size hair timmer.
~_
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2 To trim in the most effective way, stretch the skin with your free hand
and move the comb against the direction of hair growth. Make sure the
surface of the comb always stays in contact with the skin.

Body shaver

Attach the body shaver to the appliance, to shave hairs below the neckline

such as your armpits and chest. Only use the body shaver with the skin

protector.

1 Attach the body shaver to the appliance.
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2 Attach the skin protector to the full-size hair timmer.

3 To shave in the most effective way, stretch the skin with your free hand
and move the shaver against the direction of hair growth. Make sure the
surface of the shaver always stays in full contact with the skin.

Attachments for use on head

Extra-wide hair trimmer

Use the extra-wide hair trimmer without a comb to clip the hair on your

head very close to the skin (1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and

area around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb the hair ends over the
ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one edge of the cutter blades

touches the hair ends when you shape the contours around the ears.
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3 To contour the nape of the neck or sideburns, turn the appliance and
make downward strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly following the natural hairline.

Hair combs wide

Attach a wide hair comb to the extra-wide hair trimmer to evenly trim the

hairs on your head. The appliance comes with 4 wide hair combs. The hair

length settings are indicated on the combs. The settings correspond to the

remaining hair length after trimming.

Comb inch mm

Hair comb 5/32in. 4mm
Hair comb 3/8in. 9mm
Hair comb 15/32in. 12mm
Hair comb 21/32in. 16mm

1 Attach a comb to the extra-wide hair trimmer.

2 Move the trimmer slowly over the crown from different directions to
achieve an even result. Make sure the surface of the comb always stays
in contact with the skin.

- Always move the trimmer against the direction of hair growth. Press
lightly.

- Make overlapping passes over the head to ensure that all hair that
should be cut has been cut.

Full-size hair trimmer

Use the full-size hair trimmer without a comb to clip the hair on your head

very close to the skin (1/32in (0.5mm) or to contour the neckline and area

around the ears.

1 To contour the hairline around the ears, comb the hair ends over the
ears.

2 Tilt the appliance in such a way that only one edge of the cutter blades

touches the hair ends when you shape the contours around the ears.
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3 To contour the nape of the neck or sideburns, turn the appliance and
make downward strokes.

4 Move the appliance slowly and smoothly following the natural hairline.

Hair combs regular

Attach a regular hair comb to the full size hair trimmer to evenly trim the

hairs on your head. The appliance comes with 3 hair combs. The hair length

settings are indicated on the combs. The settings correspond to the

remaining hair length after trimming.

Comb inch mm

Hair comb 3/8in. 9mm
Hair comb 15/32in. 12mm
Hair comb 21/32in. 16mm

1 Attach a comb to the full size hair trimmer.

2 Move the trimmer slowly over the crown from different directions to
achieve an even result. Make sure the surface of the comb always stays
in contact with the skin.

- Always move the trimmer against the direction of hair growth. Press
lightly.

- Make overlapping passes over the head to ensure that all hair that
should be cut has been cut.

Precision attachments for use on face

Precision trimmer
Use the precision trimmer to create fine lines and contours around your
facial style, close to the skin (to a length of 1/32in./0.5mm).
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1 Hold the precision timming head perpendicular to the skin and move
the timming head upwards or downwards with gentle pressure.

Nose trimmer

Use the nose trimmer to trim your nose hair and ear hair.

- Make sure nasal passages are clean. Make sure outer ear channels are
clean and free from wax.

- Do notinsert the tip more than 3/16in./5mm.

- Always clean the attachment after each use.



Trimming nose hair

1 Gently move the tip in and out of nose while turning it around to remove
unwanted hairs.

Trimming ear hair

1 Slowly move the tip round the ear to remove hairs that stick out beyond
the rim of the ear.

2 Gently move the tip in and out of the outer ear channel to remove
unwanted hairs.

Precision shaver

Use the precision shaver after trimming, to shave unwanted hairs on cheeks,

chin and along the beard with precision. Make sure to pre-trim your beard

first, with the full-size hair trimmer without comb, to obtain the best result.

Note: Use the precision shaver to remove remaining hairs and detailing your

beard style. It is not suitable for a full face shave.
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1 Gently press the precision shaver onto the skin and shave along
contoured edges to remove any unwanted hairs.

Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as gasoline or acetone to clean the product.

Never dry the trimmer teeth with a towel or tissue, as this may damage the
trimmer teeth.

After every use: cleaning under the tap

1T Turn off the appliance and disconnect from the wall socket.
2 Remove any comb or cutting element from the appliance.
3 Rinse the hair chamber under a warm tap.

4 Clean the cutting element and comb under a warm tap.
5 Carefully shake off excess water and let all parts air dry completely.

Thorough cleaning

1  Turn off the appliance and disconnect from the wall socket.

2 Wipe the handle of the appliance with a dry cloth.

3 Remove any comb or cutting element from the appliance.

4 Remove any hairs that have accumulated in the hair chamber with the
cleaning brush supplied.

5 Remove any hairs that have accumulated in the cutting elements and/or
combs with the cleaning brush supplied.

6 Clean the cutting elements under a warm tap.

7 Clean the combs under a warm tap.

8 Carefully shake off excess water and let all parts air dry completely.

Cleaning the nose trimmer

Clean the nose trimmer immediately after use and when a lot of hair or dirt
has accumulated on the nose trimmer head.
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Rinse the nose trimmer head with hot water.

2 Turn on the appliance and rinse the nose trimmer head once more to
remove any remaining hairs. Then turn off the appliance again.

For a thorough clean, immerse the nose trimmer head in a bowl with warm

water for a few minutes and then turn on the appliance to remove stubborn

hair/debris.

3 Carefully shake off excess water and let all parts air dry completely.

Cleaning the precision shaver
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Hold the precision shaver at the grooves on each side and pull the top
part off the bottom part.
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2 Blow and/or shake out any hair that has accumulated inside the
precision shaver.

Do not use the cleaning brush to remove hairs from the shaving foil.
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3 Clean the top part of the precision shaver under a warm tap.
4 Carefully shake off excess water and let all parts air dry completely.
5 Reattach the top part onto the bottom part of the precision shaver.

Cleaning the body shaver
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1 Remove the skin protector upwards off the shaver.

2 Clean the skin protector and body shaver under a warm tap.
Do not use the cleaning brush to remove hairs from the shaver or skin
protector.

3 Carefully shake off excess water and let both parts air dry completely.
4 Reattach the skin protector onto the body shaver.

Storage
- Store the appliance in the pouch supplied.
Note: Make sure the appliance is dry before you store it in the pouch.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact
details).

Recycling

- This symbol means that this product shall not be disposed of with
normal household waste (2012/19/EU).

- This symbol means that this product contains a built-in rechargeable
battery which shall not be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC). Please take your product to an official collection point or
a Philips service center to have a professional remove the rechargeable
battery.

- Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the product.
Before you remove the battery, make sure that the product is
disconnected from the wall socket and that the battery is completely
empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable battery.




1 Check if there are screws in the back or front of the appliance. If so,
remove them.

2 Remove the back and/or front panel of the appliance with a screwdriver.
If necessary, also remove additional screws and/or parts until you see
the printed circuit board with the rechargeable battery.

3 Remove the rechargeable battery.

Warranty and support

If you need information or support, please visit www.philips.com/support
or read the international warranty leaflet.

Warranty restrictions

Cutting units are not covered by the terms of the international warranty
because they are subject to wear.

Uvod

Spolecnost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuZivat
vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

VsSeobecny popis (obr. 1)

1 Velky zastfihovac

2 Vypinac

3 Ukazatel stavu baterie

4 Zasuvka pro malou zastrc¢ku

5 Holici strojek na télo (pouze modely MG7730, MG7720, MG7715)

6 Systém ochrany pokozky (pouze modely MG7730, MG7720, MG7715)

7 Presny zastfihovac (pouze modely MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

8 Presny holici strojek (pouze modely MG7730, MG7720, MG7710)

9 Zastfihovac chloupkl v nose

10 Velmi Siroky zastfihovac vlasl (pouze model MG7730)

11 BéZny hieben na zastfihovani vlast 9 mm (pouze modely MG7720,
MG7715, MG7710)

12 BéZny hieben na zastfihovani vlast 12 mm (pouze modely MG7720,

MG7715, MG7710)
13 BéZny hieben na zastfihovani vlast 16 mm (pouze modely MG7720,
MG7715, MG7710)
14 Siroky hieben na zastfihovani vlast 4 mm (pouze model MG7730)
15 Siroky hieben na zast¥ihovani vlasti 9 mm (pouze model MG7730)
16 Siroky hieben na zastfihovani vlast 12 mm (pouze model MG7730)
17 Siroky hieben na zastfihovani vlast 16 mm (pouze modely MG7730)
18 Hreben na zastfihovani chloupkl na téle 3 mm
19 Hreben na zastfihovani chloupkl na téle 5 mm
20 Hreben na strnisté T mm
21 Hreben na strnisté 2 mm
22 Nastavitelny hreben (3-7 mm)
23 Napdjeci jednotka
24 Mala zastrcka
25 Cistici kartac
26 Pouzdro
Poznamka: Dodané prislusenstvi se mize pro rdzné vyrobky lisit.
Prislusenstvi, které je soucasti vyrobku, je zobrazeno na krabi¢ce produktu.

DuleZité bezpeénostni informace

Pred pouzitim pristroje a jeho prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku
s ddlezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti. Dodané
prislusenstvi se mlze pro rdzné vyrobky lisit.

Nebezpecdi
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- Zdroj udrzuijte v suchu.

Varovani

- K nabijeni baterie pouziveijte pouze
odnimatelnou napajeci jednotku (HQ8505)
dodavanou s timto pfistrojem.

- Zdroj obsahuje transformator. U zdroje nikdy
neodrezavejte a nenahrazujte zastrcku.
Mohlo by tak dojit k nebezpecne situadi.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let
veéku. Osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusSenosti a znalosti jej
mohou pouzivat, pokud jsou pod dohledem
nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a pokud chapou souvisejici rizika.
Déti si s pristrojem nesmi hrat. Deti nesmi
provadét bez dozoru disténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Pred cisténim pod tekouci vodou pfistroj
vzdy odpojte od sité.

- Pred pouzitim pristroj vzdy zkontrolujte.
Pristroj nepouZzivejte, je-li poskozeny, aby
nedoslo ke zraneni. Poskozenou soucastku
vymeénuijte vzdy za plvodni typ.

- Neotvirejte pristroj, ani se nepokousejte
vymeénit akumulator.

Upozornéni
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- Dobijecdi stojan nesmite nikdy ponofit do
vody ani ho myt pod tekouci vodou.

- Nepouzivejte zdroj v zasuvce, ve ktere je
zapojen elektricky osvezovac vzduchu, ani
v jeji blizkosti. Predejdete tak
nenapravitelnemu poskozeni zdroje.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kteremu
je urcen, jak je vyobrazeno v uzivatelske
prirucce.

- Z hygienickych ddvodUt by méla pristroj
pouzivat pouze jedna osoba.

- K oplachovani pristroje nikdy nepouziveijte
vodu teplejsi nez 60 °C.

- K disteni pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny
vzduch, kovove zinky, abrazivni ani agresivni
Cistici prostredky, jako je napfriklad benzin
nebo aceton.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida véem platnym normam a pfredpistim
tykajicim se vystaveni Uc¢inkdm elektromagnetickych poli.

Obecné informace
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- Tento pristroje je vodéodolny. Je vhodny pro pouZiti ve vané nebo sprse
a pro cisténi pod tekouci vodou. Pristroj lze proto z bezpecnostnich
divodU pouzivat pouze bez napajecino kabelu.

- Napadjedi jednotku lze prfipojit do sité o napéti v rozmezi 100 az 240 V.

- Zdroj transformuje 100 V az 240 V na bezpecné nizké napéti nizsi nez
24 V.

- Maximalni hladina hluku: Lc = 75 dB(A).

Nabijeni

Kontrolky stavu baterie

.

- Kdyz ukazatel stavu baterie blika oranzové, je baterie témér vybita.
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- Kdyz se pristroj nabiji, ukazatel stavu baterie pomalu bile blika.

- Prirychlém nabijeni ukazatel stavu baterie bile blika. Po cca 5 minutach
nabijeni je kapacita baterie holiciho strojku dostatecna na jedno stiihani
bez pouziti napajeciho kabelu.
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- Jakmile je baterie nabitd, ukazatel stavu baterie nepretrzité bile sviti.
Poznamka: Kontrolka se automaticky vypne priblizné po 30 minutach.

Nabijeni

Pristroj nabijte pred prvnim pouzitim nebo kdyz displej ukazuje, ze je
baterie témér vybita. Po jednohodinovém nabiti pracuje pristroj bez
pfipojent k siti az 2 hodiny.

1 Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

2 Malou zastrcku zasunte do pristroje a napajeci jednotku zapojte do
elektrické zasuvky.

3 Po nabiti vytahnéte napajeci jednotku z elektrické zasuvky a maly
konektor vytdhnéte z pristroje.

Rychlé nabijeni
Po cca 5 minutach nabijeni je kapacita baterie pristroje dostate¢na na jedno
stfihani bez pouziti napajeciho kabelu.

Pouzivani pristroje
Poznamka: Tento pristroj lze pouZzivat pouze bez kabelu.
Poznamka: Po kazdém pouziti pristroj vypnéte a vycistéte.

Snimani a nasazovani strihacich jednotek

1 Chcete-li stfihaci jednotku sejmout, zatlacte smérem nahoru proti
zublm stfihaci jednotky a vyjméte ji z rukojeti.

2 Chcete-li stfihaci jednotku nasadit, umistéte vystupek stfihaci jednotky
do vodici drazky vpredu a zatlacte zadni ¢ast stiihaci jednotky do
pristroje (ozve se zaklapnuti).

Sejmuti pfesného holiciho strojku a zastfihovace chloupkl v nose

1 PoloZte prst na Sipku na zadni strané nastavce, zatlacte ve sméru Sipky a

sejméte nastavec z rukojeti.

Nasazovani a snimani hfebent

1 Kdyz chcete na strihaci jednotku nasadit hfeben, nasadte jeho predni
¢ast na zuby stiihaci jednotky. Prsty nebo dlani pak zatla¢te uprostired
hifebene (ozve se zacvaknuti).
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2 Chcete-li sejmout hieben ze stiihaci jednotky, opatrné sejméte zadni
¢ast z pristroje a pak ho vysunte ze stiihaci jednotky.
Poznamka: Pokud s pristrojem pracujete poprvé, zvolte hreben
s maximalni délkou zastfizeni, abyste si vyzkouseli praci s pristrojem.

Zapinani a vypinani pristroje

Stisknutim vypinace pfistroj zapnete nebo vypnete.

Nastavce na zastfihovani voust

Velky zastfihovac

Chcete-li zastfihnout vlasy blizko pokozky (na délku 0,5 mm) nebo
dosahnout preciznich linii kolem vousu, krku nebo kotlet, pouzijte
zastiihovac bez zastiihovaciho hfebene.

1 Pokud chcete zastfihnout vlasy blizko pokozky, poloZte plochou stranu
stiihaci jednotky na pokozku a pohybuijte ji proti sméru rdstu viasu.

2 Pokud chcete tvarovat, podrzte stfihaci jednotku kolmo na kizi

a posouvejte ji smérem nahoru a dold za jemného tlaku.
Hfebeny na zastfihovani voust
Pro rovnomérné zastfizeni plnovousu a kniru nasadte na velky zastfihovac
hreben na zastfihovani vousu. Pristroj je dodavan s 5 hiebeny na vousy:
Nastaveni délky vousu je vyznaceno na hiebenech. Nastaveni odpovidaji
délce zbyvajicich voust po zastfiZzeni.

Hreben palce mm
Hfeben na strnisté 3/64 palce Tmm
Hieben na strnisté 5/64 palce 2 mm
Nastavitelny hieben na 1/8-9/32 palce 3-7mm

zastrihovani voust

1 Nasadte hifeben na velky zastfihovac.

2 Nastavitelnv hreben: Posunutim voli¢e délky doleva nebo doprava
vyberte poZadované nastaveni délky vousU.

3 Nejucinnéjsi je stiihani proti sméru rdstu voust. Dbejte na to, aby povrch
hrebene zUstal vzdy v kontaktu s pokozkou.

Nastavce pro zastfihovani chloupkd na téle

- Zelené hiebeny jsou urc¢ené k zastrihovani chloupkl na téle.

- Pokud s pfistrojem pracujete poprve, zacnéte s maximalnim nastavenim
5 mm, abyste si praci s pristrojem vyzkouseli.

- Vzdy zastfihujte cisté a suché chloupky, nebot mokré chloupky maji
tendenci lepit se.

- Pri zastrihovani citlivych oblasti vzdy pouzijte hreben pro zastiihovani
chloupkt na téle.

- Protoze vsechny chloupky nerostou ve stejném smeéru, je tfreba pfi
zastrihovani vyzkouset rlzné polohy pristroje (nahoru, doll nebo napfic).
Pro dosazeni nejlepsich vysledkd je tfeba ziskat praxi.

- Pohyby by mély byt vzdy plynulé a jemné. Dbejte na to, aby plocha
zastfihovaciho hfebene byla vzdy v kontaktu s pokozkou.

- Pokud se v pristroji nahromadi velké mnozstvi vlasu, pro dosazeni
nejlepsich vysledkl je nejprve vyfoukeijte.

Hfebeny na zastfihovani chloupkt na téle

Pro zastfizeni chloupkl v oblasti pod krkem nasadte na velky zastfihovac

hreben na zastfihovani chloupkl na téle. Pristroj je dodavan s 2 hrebeny na

zastiihovani chloupkt na téle. Nastaveni délky vousU je vyznaceno na
hrebenech. Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich voust po zastiizeni.

Hieben palce mm



Hreben pro 1/8 palce 3 mm
zastiihovani chloupku
na téle (zeleny)

Hreben pro 3/16 palce 5mm
zastiihovani chloupku
na téle (zeleny)

1 Nas@e hreben na zastiihovani chloupkld na téle na velky zastfihovac.

1

2 Nejucinnéjsi je pohybovat hifebenem proti sméru rlstu chloupkt a
volnou rukou pritom napinat pokozku. Dbejte na to, aby povrch hiebene
zUstal vzdy v kontaktu s pokozkou.

Holici strojek na télo

Holici strojek je ur¢eny pro holeni chloupkl v oblasti pod krkem, napriklad

v podpazi a na hrudniku. Holici strojek na télo pouzivejte pouze se

systémem ochrany pokozky.

1 Pripojte holici strojek na télo k pristroji.
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2 Na velky zastifihovac nasadte systém ochrany pokozky.

3 Nejucinnéjsi je pohybovat strojkem proti sméru rdstu chloupkt a volnou
rukou pritom napinat pokozku. Dbejte na to, aby povrch strojku zUstal
vzdy v kontaktu s pokozkou.

Nastavce na zastfihovani vlast

Velmi $iroky zastfihova¢ vlast

Velmi &iroky zastfihovac vlast bez hfebenového nastavce mizete pouzit ke
stithani vlast velmi blizko pokoZky (0,5 mm) nebo k zarovnani linie krku a
oblasti okolo usi.

1 Pred tvarovanim linii okolo usi s¢este konecky vlast pres usi.

2 Pritvarovani linii okolo usi naklonte pristroj tak, Ze se koneckd vlasu
dotyka pouze jeden okraj stiihacich bfitd.

3 K zarovnani linie krku a kotlet otocte pfistroj a provadéjte pohyby
smérem dold.

4 Pristrojem pohybuijte pomalu a jemné. Sledujte prirozenou linii viasu.

Siroké hiebeny na zasttihovani vlas(i

Pro rovnomeérné zasttizeni vlasli nasadte na velmi Siroky zastrihovac vlasu

giroky hreben na zastfihovani vlasl. Pristroj je dodavan se 4 Sirokymi

hrebeny na vlasy. Nastaveni délky voust je vyznaceno na hrebenech.

Nastaveni odpovidaji délce zbyvajicich voust po zastfizeni.

Hreben palce mm
Hieben na zastiihovani 5/32 palce 4 mm
vlast

Hreben na zastiihovani 3/8 palce 9 mm
vlast

Hieben na zastifihovani 15/32 palce 2 mm
vlast

Hieben na zastifihovani 21/32 palce 16 mm
vlast

1 Nasadte hieben na velmi Siroky zastiihovac viasu.
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2 Pohybuijte zastfihovac¢em zvolna po temeni hlavy rdznymi sméry, abyste
dosahli rovnomeérného vysledku stithani. Dbejte na to, aby povrch
hrebene zUstal vzdy v kontaktu s pokozkou.

- Pristrojem vzdy pohybujte proti sméru rdstu viasd. Vyvijejte mirny tlak.
- Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili, ze se ostfihaji vsechny
vlasy, které chcete ostiihat.

Velky zastfihovac

Velky zastfihovac bez hfebenového nastavce mizete pouzit ke stfihani

vlast velmi blizko pokozky (0,5 mm) nebo k zarovnani linie krku a oblasti

okolo usi.

1 Pred tvarovanim linii okolo usi s¢este konecky vlasu pres usi.

2 Pritvarovani linii okolo usi naklonte pristroj tak, Zze se konec¢ku viasl

dotyka pouze jeden okraj stfihacich britd.
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3 Kzarovnani linie krku a kotlet otocte pristroj a provadéjte pohyby
smérem dold.

4 Pristrojem pohybujte pomalu a jemné. Sledujte pfirozenou linii viasU.

Bézné hiebeny na zastfihovani vlast

Pro rovhomérné zastfizeni vlast nasadte na velky zastiihovac bézny hieben

na vlasy. Pfistroj je dodavan s 3 htebeny na zastfihovani vlast. Nastaveni

délky vousU je vyznaceno na hifebenech. Nastaveni odpovidaji délce

zbyvajicich vousu po zastfizeni.

Hieben palce mm
Hreben na zastfihovani 3/8 palce 9 mm
vlast

Hieben na zastifihovani 15/32 palce 2 mm
vlast

Hieben na zastifihovani 21/32 palce 16 mm
vlast

1 Nasadte hfeben na velky zastfihovac.
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2 Pohybuijte zastfihovac¢em zvolna po temeni hlavy rdznymi sméry, abyste
dosahli rovnomeérného vysledku stithani. Dbejte na to, aby povrch
hrebene zUstal vzdy v kontaktu s pokozkou.

- Pristrojem vzdy pohybujte proti sméru rdstu viasd. Vyvijejte mirny tlak.
- Pohyby na hlavé prekryvejte, abyste zajistili, ze se ostfihaji vsSechny
vlasy, které chcete ostiihat.

Pfesné nastavce na tvar

Presny zastfihovac

Pomoci presného zastfihovace mlzete vytvaret jemné linie a kontury dle
typu vaseho obliceje blizko pokoZzky (az do 0,5 mm).
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1 Drzte pfesnou zastfihovaci hlavu kolmo na kdzi a posouveijte ji nahoru
a dold za jemného tlaku.

Zastfihovac chloupkl v nose

Zastiihovac chloupkl v nose mizete pouzit k zastfihovani chloupkl v nose

a usich.

- Dbejte na to, aby byly nosni dirky cisté. Ujistéte se, Ze vnéjsi sluchoveé
kanalky jsou cisté a bez mazu.

- Nezasouvejte Celo zastiihovace dale nez 5 mm hluboko.

- Po kazdém pouziti nastavec vycistéte.

Stfihani chloupkl v nose

1 Jemné pohybuijte ¢elem zastifihovace do nosu a ven a soucasné jim
otacejte, abyste odstranili nezadouci chloupky.

Zastfihovani chloupkt v usich

1 Pomalu posouvejte celo zastfihovace podél okraje ucha a odstrante
veskeré chloupky presahujici okraj.

2 Jemné pohybujte Celem zastiihovace do vnéjsiho sluchového kanalku a
ven, abyste odstranili nezadouci chloupky.

Presny holici strojek

Presny holici strojek se pouziva po zastfihovani k doladéni okrajd na tvarich,

bradé a kolem plnovousu. Pro dosazeni nejlepsich vysledkd vzdy nejprve

zastfihnéte oblast plnovousu pomoci velkého zastiihovace bez

hrebenového nastavce.



Poznamka: K odstranéni zbyvajicich voust a doladéni tvaru voust pouZijte
presny holici strojek. Nehodi se k holeni voust na celém obli¢eji.

L
1 Jemné pritlacte presny holici strojek na pokozku a oholte vousy podél
tvarovanych okrajC.

Cisténi

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte draténky, abrazivni cistici prostredky
ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Zuby zastfihovace nikdy nesuste ru¢nikem nebo jinou tkaninou. Vyvarujete
se tak poskozeni zubu.

Po kazdém pouziti: umyijte pod tekouci vodou.

1 Vypnéte pristroj a odpojte ho ze zasuvky.

2 Sejméte z pristroje hfeben, pripadné stiihaci jednotku.

3 Vyplachnéte komoru na odstfizené vousy teplou tekouci vodou.

4 Stfihaci jednotku a hfeben omyjte pod teplou tekouci vodou.

5 Zbylou vodu dikladné vytrepejte a nechte viechny soucasti vyschnout.
DUkladné cisténi

Vypnéte pristroj a odpojte ho ze zasuvky.

Rukojet pristroje otrete suchym hadrikem.

Sejméte z pristroje hieben, pfipadné stfihaci jednotku.

Vousy nahromadéné v prostoru pro odstfizené vousy odstrante
prilozenym disticim kartackem.

Vousy nahromadéné ve stiihacich jednotkach nebo v hfebenech
odstrante prilozenym cisticim kartackem.

6 Omyjte stiihaci jednotky pod teplou tekouci vodou.

7 Hrebeny omyjte pod teplou tekouci vodou.

8 Zbylou vodu dlkladné vytrepejte a nechte véechny soucasti vyschnout.

AwWwN -
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Cisténi zastfihovace chloupkll v nose
Zastiihovac chloupkl v nose vycistéte ihned po pouziti nebo pri
nahromadéni velkého mnozstvi chloupkd ¢i necistot na hlavici pristroje.

1 Oplachnéte hlavu zastrihovace horkou vodou.

2 Zapnéte pristroj a opétovnym oplachnutim hlavy zastfihovace odstrante
zbyvajici chloupky. Poté znovu vypnéte pristroj.

Pro dikladné vycisténi od zachycenych chloupkd a nedistit ponoite

zastrihovac na par minut do nadoby s teplou vodou a poté pristroj zapnéte.

3 Zbylou vodu dikladné vytiepejte a nechte véechny soucasti vyschnout.

Cisténi pfesného holiciho strojku

LI
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Uchopte presny holici strojek za drazky na obou stranach a vysunte
horni ¢ast ze spodni ¢asti.

2 Vyfoukejte nebo vyklepejte chloupky, které se nashromazdily uvnitf
presného strojku.

Pro odstranéni chloupkd z holici folie nepouzivejte Cistici kartacek.

.

3 Vydistéte horni ¢ast presného holiciho strojku pod vlaznou tekouci
vodou.

4 Zbylou vodu dikladné vytifepejte a nechte véechny soucasti vyschnout.

5 Vrchni ¢ast znovu pripojte na spodni ¢ast presného holiciho strojku.

Cisténi holiciho strojku na télo
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1 Z holiciho strojku sejméte systém ochrany pokozky.

2 Systém ochrany pokozky a holici strojek omyjte pod teplou tekouct
vodou.
Pro odstranéni chloupkt z holiciho strojku a systému ochrany pokozky
nepouzivejte distici kartacek.

3 Zbylou vodu dikladné vytiepejte a nechte obé soucasti vyschnout.

4 Systém ochrany pokozky znovu pripevnéte na holici strojek.

Skladovani
- Pristroj uchovavejte v dodaném pouzdru.

Poznamka: Pred ulozenim pristroje do pouzdra se ujistéte, Ze je zcela
suchy.

Objednavani pfislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.shop.philips.com/service nebo se obratte na prodejce vyrobkl
Philips. MUzete se také obratit na stredisko péce o zakazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (kontaktni Udaje naleznete na letacku s celosvétovou
zarukou).

Recyklace

- Tento symbol znamena, ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU).

- Symbol na vyrobku znamena, Zze tento vyrobek obsahuje vestavény
dobijeci akumulator, ktery nemUze byt likvidovan spolec¢né s béznym
domacim odpadem (2006/66/ES). Odneste prosim vyrobek do
oficialniho sbérného dvora nebo do servisniho strediska spole¢nosti
Philips a pozadejte tamniho odbornika o vyjmuti nabijeci baterie.

- Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkl a také akumulatord. Spravnou
likvidaci pomUZete zabranit negativnim dopadlm na zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Vyjmuti akumulatoru

AZ budete vyrobek likvidovat, vyjméte z néj akumulator. Pred
vyjmutim akumulatoru ovérte, zda je vyrobek odpojeny od elektrické
zasuvky a zda je akumulator zcela vybity.

PFi manipulaci s nastroji potfebnymi k otevreni vyrobku a pfi likvidaci
akumulatoru dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

1 Zkontrolujte, zda se na zadni nebo predni strané pfistroje nenachazeji
Srouby. Pokud ano, demontuijte je.

2 Pomodi Sroubovaku demontujte zadni / pfedni panel pristroje. V pfipadé
potreby také demontujte dalsi Srouby nebo dily, dokud neuvidite desku
s plosnymi spoji a akumulatorem.

3 Vyjméte nabijeci baterii.

Zaruka a podpora

Potrebujete-li dalsi informace ¢i podporu, navstivte web
www.philips.com/support nebo si prostudujte zaruc¢ni list s mezinarodni
platnosti.

Omezeni zaruky

Na stiihaci jednotky se nevztahuji podminky mezinarodni zaruky, protoze
podléhaji opotiebeni.



Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe
eeliste taielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil
www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus (joon. 1)

Taismootmetega karvapiirel

Toitenupp

Aku oleku naidik

Vaikese pistiku pesa

Kehakarvade raseerija (ainult MG7730, MG7720 ja MG7715)

Naha kaitsesUsteem (ainult MG7730, MG7720 ja MG7715)

Tappispiirel (ainult MG7730, MG7720, MG7715 ja MG7710)

Tappisraseerija (@ainult MG7730, MG7720 ja MG7710)

Ninakarvade piirel

Ekstra lai karvapiirel (@inult MG7730)

Tavasuuruses juuste kammotsak 3/8 tolli (9 mm) (ainult MG7720, MG7715

ja MG7710)

12 Tavasuuruses juuste kammotsak 15/32 tolli (12 mm) (ainult MG7720,
MG7715 ja MG7710)

13 Tavasuuruses juuste kammotsak 21/32 tolli (16 mm) (ainult MG7720,
MG7715 ja MG7710)

14 Laijuuste kammotsak 5/32 tolli (4 mm) (ainult MG7730)

15 Laijuuste kammotsak 3/8 tolli (9 mm) (ainult MG7730)

16 Laijuuste kammotsak 15/32 tolli (12 mm) (ainult MG7730)

17 Laijuuste kammotsak 21/32 tolli (16 mm) (ainult MG7730)

18 Keha kammotsak 1/8 tolli (3 mm)

19 Keha kammotsak 3/16 tolli (5 mm)

20 Tutka kammotsak 3/64 tolli (1 mm)

21 TuUka kammotsak 5/64 tolli (2 mm)

22 Reguleeritav kammotsak (3-7 mm)

23 Toiteplokk

24 Vdike pistik

25 Puhastushari

26 Kott

Markus. Toote juurde kuuluvad tarvikud vdivad olenevalt tootest erineda.
Karbil on naidatud tarvikud, mis teie seadmega kaasas kaivad.
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Tahtis ohutusteave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege antud oluline teave
hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks alles. Toote juurde kuuluvad
tarvikud voivad olenevalt tootest erineda.

Oht
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- Hoidke toiteplokk kuivana.

Hoiatus

- Kasutage aku laadimiseks ainult aravoetavat
toiteplokki (HQ8505), mis on seadmega
kaasas.

- Toiteplokis on trafo. Arge 6igake toiteplokki
ara, et asendada seda mone teise pistikuga,
kuna see pohjustab ohtliku olukorra.

- Seda seadet voivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ning fuusiliste puuete ja
vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei
tohi seadmega mangida. Arge laske lastel
seadet jarelevalveta puhastada ja hooldada.

- Enne seadme kraani all pesemist votke pistik
alati pistikupesast valja.

- Kontrollige alati enne seadme kasutamist
selle korrasolekut. Vigastuste valtimiseks arge
kasutage seadet, kui see on kahjustatud.
Vahetage alati kahjustatud osa
originaalvaruosa vastu valja.

- Arge avage seadet, et laetavaid akusid ise
valja vahetada.

Ettevaatust
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- Arge kunagi kastke laadimisalust vette ega
loputage seda voolava veega.

- Toiteploki pédérdumatu kahjustamise
valtimiseks arge kasutage seda sellises
pistikupesas voi sellise pistikupesa lahedal,
mis sisaldab elektrilist dhuvarskendit.

- Kasutage seda seadet Uksnes selleks
ettenahtud otstarbel kasutusjuhendi
kohaselt.

- Hugieenilistel pohjustel peaks seadet ainult
Uks isik kasutama.

- Arge kunagi kasutage seadme loputamiseks
60 °C-st kuumemat vett.

- Arge kunagi kasutage seadme
puhastamiseks surudohku, kUurimiskasna,
abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
sOObivaid vedelikke nagu bensiin voi
atsetoon.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philips seade vastab kdikidele elektromagnetiliste valjadega
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Uldteave

- See seade on veekindel. Sobib kasutamiseks vannis voi dussi all ning
puhastamiseks kraani all. Ohutuse tagamiseks saab epilaatorit vaid
juhtmeta kasutada.

- Toiteplokki sobib kasutada elektrivorgu toitepingel 100-240 volti.

- Toiteplokk muundab 100-240 voldise pinge trafo abil ohutuks
24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne muratase: Lc = 75 dB(A).

Laadimine
Aku oleku naidikud

.

- Kuiaku on peaaegu tuhi, siis vilgub aku oleku naidik oranzilt.

- Kui seade laeb, siis vilgub aku oleku naidik aeglaselt valgelt.
- Kiirlaadimise ajal vilgub aku oleku naidik valgelt. Parast u. 5-minutist
laadimist on seadmes piisavalt voolu Uhe juhtmeta piiramisseansi jaoks.



- Kui aku on tais laetud, jaab aku oleku naidik pusivalt valgelt polema.
Markus. Tuled kustuvad u. 30 minuti parast automaatselt.

Laadimine

Laadige seadet enne esmakasutust ja siis, kui ekraan naitab, et aku on
peaaegu tluhi. -tunnise laadimise jarel on seadme juhtmeta kasutuse
to6Gaeg kuni 2 tundi.

1 Veenduge, et seade on vdlja lUlitatud.

2 Sisestage vaike pistik seadmesse ja pistke toiteplokk seinakontakti.
3 Eemaldage toiteplokk pérast laadimist seinakontaktist ja tommake véike
pistik seadmest valja.

Kiirlaadimine
Parast u. 5-minutist laadimist on seadmes piisavalt voolu Uhe juhtmeta
piiramisseansi jaoks.

Seadme kasutamine
Markus. Seda seadet saab kasutada ainult juhtmevabalt.

Markus. Parast iga kasutamist lUlitage seade valja ja puhastage seda.

Loiketerade eemaldamine ja kiilgepanemine

1 Loiketera eemaldamiseks lukake vastu |6iketerade hambaid Ulespoole ja
votke see kdaepideme kuljest ara.

2 Loiketera kinnitamiseks sisestage 6iketera hammas esikUljel olevasse
juhtepesasse ja vajutage l6iketera tagakllg seadme kulge (kuulete
klopsatust).

Té'lppisraseerija ja ninakarvade piirli eemaldamine

Asetage oma sorm otsaku tagakuUljel olevale noolele ja lUkake see noole
suunas kaepidemelt maha.

Kammotsakute kinnitamine ja eemaldamine

1 Mis tahes tUUpi vore kinnitamiseks loiketerale, libistage vore eesmine
osa loiketera hammastele. Seejarel vajutage vore keskosa oma sérmede
vOi peopesaga alla (kuulete kldpsatust).
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2 Mis tahes tulpi vore eemaldamiseks loiketeralt, tdmmake selle tagumine
osa ettevaatlikult seadmelt ara ja seejarel libistage see |6iketeralt maha.

Markus. Esmakordselt piirates alustage kammotsaku suurima piiramise
pikkuse seade kasutamisega, et seadmega harjuda.

Seadme sisse- ja vadljaltlitamine

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage toitenuppu Uks kord.
Otsakud kasutamiseks habemel

Taismootmetega karvapiirel

Naha lahedal (0,5 mm / 1/32 tolli) kasvavate karvade piiramiseks voi

habeme, kaela ja pdskhabeme piirjoone kujundamiseks kasutage
taismodtmetega piirlit ilma kammotsakuta.

Et piiramine oleks nahaldhedane, asetage l6iketera lame ots vastu nahka
]a lﬂgutage seadet karvkasvule vastupidises suunas.

2 Ku]undam1seks hoidke |6iketera nahaga risti ning liigutage seda ornalt
surudes Ules- voi allapoole.

Habeme kammotsakud

Oma habeme ja vuntsi Uhtlaseks piiramiseks kinnitage taismodtmetega

karvapiirlile habeme kammotsak. Seadmega on kaasas 5 habeme

kammotsakut. Karvade pikkuse seaded on margitud kammotsakutele.

Tahised vastavad parast piiramist jargi jaavate karvade pikkusele.

Kammotsak toll mm
Tulgaste kammotsak 3/64 tolli Tmm
TUUgaste kammotsak 5/64 tolli 2mm
Reguleeritav habeme  1/8-9/32 tolli 3-7mm
kammotsak

1 Kinnitage kammotsak taismootmetega karvapiirlile.

2 Féeguleeﬂ'tav kammotsak: Soovitud karvapikkuse seade valimiseks lukake
pikkuse valijat vasakule voi paremale.

3 Tohusamaks piiramiseks liigutage kammotsakut karvakasvule
vastupidises suunas. Veenduge, et kammotsaku pind jadks alati vastu
nahka.

Otsakud kasutamiseks kehal

- Kehakarvade piiramiseks kasutage rohelisi keha kammotsakuid.

- Esmakordselt piirates kasutage seadmega tutvumiseks 5 mm / 3/16 tolli
keha kammotsakut.

- Veenduge, et karvad oleksid puhtad ja kuivad, sest marjad karvad
kipuvad naha kulge kleepuma.

- Tundlike piirkondade piiramiseks kasutage alati keha kammotsakut.

- Kuna kdik karvad ei kasva Uhes suunas, siis peaksite piiramisel erinevaid
suundasi proovima (nt Glespoole, allapoole voi risti). Praktika on
optimaalsete tulemuste saavutamiseks parim.

- Tehke alati sujuvaid ja 6rnu liigutusi ning veenduge, et kammotsaku pind
oleks alati teie nahaga kontaktis.

- Kui seadmele on kogunenud liiga palju karvu, siis puhuge parimate
tulemuste saavutamiseks karvad enne kasutamist ara.

Keha kammotsakud

Kaelapiirilt allpool olevate karvade piiramiseks kinnitage taismootmetega

karvapiirlile keha kammotsak. Seadmega on kaasas kaks keha

kammotsakut. Karvade pikkuse seaded on margitud kammotsakutele.

Tahised vastavad parast piiramist jargi jadvate karvade pikkusele.

Kammotsak toll mm
Keha kammotsak 1/8 tolli 3mm
(roheline)

Keha kammotsak 3/16 tolli 5mm
(roheline)

1 Kin@ge taismootmetega karvapiirlile keha kammmotsak.

1

2 Kobige tohusamaks piiramiseks pingutage oma vaba kaega nahka ja
liigutage kammotsakut karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
kammotsaku pind jaaks alati vastu nahka.

Kehakarvade raseerija

Kinnitage kehakarvade raseerija seadme kulge, et raseerida kaelajoonest

allapoole jaavaid karvu nagu kaenla- ja rinnakarvu. Kasutage kehakarvade

raseerijat ainult koos nahakaitsmega.



1 Kinnitage kehakarvade raseerija seadme kulge.

N

2 Kinnitage nahakaitse taismootmetega karvapiirlile.

3 Kobige tdohusamaks raseerimiseks pingutage oma vaba kaega nahka ja
liigutage raseerijat karvakasvule vastupidises suunas. Veenduge, et
raseerija pind jaaks alati taielikult vastu nahka.

Otsakud kasutamiseks peal

Ekstra lai karvapiirel

Véaga nahalahedaseks (1/32 tolli / 0,5 mm) juuste piiramiseks pea piirkonnas,

voi kuklaosa voi kdrvade Umbruse piijoone kujundamiseks, kasutage ilma

kammotsakuta ekstra laia karvapiirlit.

1 Korvade Umbert juuste piifjoone kujundamiseks kammige juuksed
korvade peale.

2 Korvade Umbruse piirjoone kujundamisel kallutage |6iketerasi nii, et

juukseotsi puudutaks ainult |6iketera Uks aar.
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3 Kuklaosa ja poskhabeme piirjoone kujundamiseks keerake seadet ja
tehke allapoole suunatud liigutusi.

4 Liigutage seadet aeglaselt ja sujuvalt, jargides loomulikku juustepiiri.

Laiad juuste kammotsakud

Oma juuste Uhtlaseks piiramiseks kinnitage eriti laiale karvapiirlile juuste

kammotsak. Seadmega on kaasas 4 laia juuste kammotsakut. Karvade

pikkuse seaded on margitud kammotsakutele. Tahised vastavad parast

piiramist jargi jadvate karvade pikkusele.

Kammotsak toll mm
Juuste kammotsak 5/32 tolli 4 mm
Juuste kammotsak 3/8 tolli 9 mm
Juuste kammotsak 15/32 tolli 12 mm
Juuste kammotsak 21/32 tolli 16 mm

1 Kinnitage eriti laiale karvapiirlile kammotsak.
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2 Uhtlase tulemuse saamiseks liigutage piirlit pealael aeglaselt
erinevatesse suundadesse. Veenduge, et kammotsaku pind jadks alati
vastu nahka.

- Liigutage piirlit alati karvakasvule vastupidises suunas. Vajutage
ornalt.

- Selleks, et koik vajalikud juuksed saaksid 6igatud, liikuge pealael nii,
et 0iked Uksteisega kattuksid.

Taismootmetega karvapiirel

Vaga nahalahedaseks (1/32"/0,5 mm) juuste piiramiseks pea piirkonnas voi

kuklaosa voi kdrvade Umbruse piijoone kujundamiseks kasutage ilma

kammotsakuta taismdotmetes karvapiirlit.

1 Korvade Umbert juuste piijoone kujundamiseks kammige juuksed
korvade peale.

2 Korvade Umbruse piirfjoone kujundamisel kallutage |6iketerasi nii, et

juukseotsi puudutaks ainult |Giketera Uks aar.

)
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3 Kuklaosa ja poskhabeme piijoone kujundamiseks keerake seadet ja
tehke allapoole suunatud liigutusi.

4 Lilgutage seadet aeglaselt ja sujuvalt, jargides loomulikku juustepiiri.

Tavalised juuste kammotsakud

Oma juuste Uhtlaseks piiramiseks kinnitage taismodtmetega karvapiirlile

tavaline juuste kammotsak. Seadmega on kaasas 3 juuste kammotsakut.

Karvade pikkuse seaded on margitud kammotsakutele. Tahised vastavad

parast piiramist jargi jadvate karvade pikkusele.

Kammotsak toll mm

Juuste kammotsak 3/8 tolli 9 mm
Juuste kammotsak 15/32 tolli 12 mm
Juuste kammotsak 21/32 tolli 16 mm

1 Kinnitage taismdotmetega karvapiirlile kammotsak.
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2 Uhtlase tulemuse saamiseks liigutage piirlit pealael aeglaselt
erinevatesse suundadesse. Veenduge, et kammotsaku pind jaaks alati
vastu nahka.
- Liigutage piirlit alati karvakasvule vastupidises suunas. Vajutage
ornalt.
- Selleks, et koik vajalikud juuksed saaksid l6igatud, lilkuge pealael nii,
et |6iked Uksteisega kattuksid.

Tappisotsakud kasutamiseks naol

Tappispiirel

Kasutage tappispiirlit, et luua oma naole nahaléahedasi (pikkuselt 1/32"/0,5
mm) peeneid jooni ja kontuure.
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1 Hoidke tappispiirli pead nahaga risti ning liigutage piirlipead ornalt
surudes Ules- voi allapoole.

Ninakarvade piirel

Kasutage ninakarvade piirlit oma nina- ja korvakarvade piiramiseks.

- Veenduge, et ninaddned oleksid puhtad. Veenduge, et valiskorva kanalid
oleksid puhtad ja vaiguvabad.

- Arge sisestage otsakut stigavamale kui 3/16 tolli / 5 mm.

- Puhastage otsakut alati parastiga kasutuskorda.

Ninakarvade loikamine

Liigutage otsa ornalt ninast sisse ja valja, seda samal ajal keerates, et
eemaldada soovimatud karvad.

Korvakarvade loikamine

1 Korva aarte tagant valjaulatuvate karvade eemaldamiseks liigutage otsa
aeglaselt Umber korva.

2 Lilgutage otsa ornalt valiskorva kanalist sisse ja valja, et eemaldada
soovimatud karvad.

Tappisraseerija

Parast piiramist kasutage tappisraseerijat, et soovimatud karvad poskedelt,

[Oualt ja habemealalt tapsusega eemaldada. Parimate tulemuste jaoks

veenduge, et piiraksite oma habet eelnevalt ilma kammotsakuta

taismodtmetes karvapiirliga.

Markus. Allesjiaganud karvade eemaldamiseks ja oma habeme stiili

kujundamiseks kasutage tappisraseerijat. See ei sobi terve ndoala

raseerimiseks.

L
1 Vajutage tappisraseerija ornalt vastu nahka ja soovimatute karvade
eemaldamiseks raseerige piki piijoonte aari.

Puhastamine

Arge kunagi kasutage toote puhastamiseks kiilirimiskésnasid, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega s66bivaid vedelikke nagu bensiin voi atsetoon.
Arge kunagi kuivatage piirlihambaid kéterati vai salvratikuga, sest nii voite
piirlihambaid kahjustada.

Parast iga kasutuskorda: puhastamine kraaniveega
1 Lulitage seade vélja ja Uhendage pistik seinakontaktist lahti.
2 Votke kammotsak voi l6iketera seadme kuljest ara.

3 Loputage karvakambrit sooja kraanivee all.
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4 Puhastage loiketera ja kammotsak sooja kraanivee all.
5 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske koikidel osadel taielikult
kuivada.

Pohjalik puhastamine

LUlitage seade vdlja ja Uhendage pistik seinakontaktist lahti.

Puhastage seadme kaepide niiske lapiga.

Votke kammotsak voi loiketera seadme kuljest ara.

Eemaldage karvakambrisse kogunenud karvad komplektis oleva

puhastusharjaga.

5 Eemaldage |biketeradesse ja/voi kammotsakutesse kogunenud karvad
komplektis oleva puhastusharjaga.
Loputage l6iketerad sooja kraanivee all.

7 Loputage kammotsakud sooja kraanivee all.

8 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske kdikidel osadel taielikult
kuivada.
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Ninapiirli puhastamine
Puhastage ninapiirel kohe parast kasutamist ja siis, kui ninapiirli pea peale
on kogunenud palju karvu voi mustust.

l
1 Loputage ninapiirli pead kuuma vee all.
2 Lulitage seade sisse ja loputage ninapiirli pead veel kord, et eemaldada
koik allesjganud karvad. Seejarel lUlitage seade uuesti valja.
Pohjalikuks puhastamiseks kastke ninapiirli pea moéneks minutiks sooja
veega taidetud kaussi ja parast seda lulitage seade kinnijaanud
karvade/jaakide eemaldamiseks sisse.

3 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske koikidel osadel taielikult
kuivada.

Tappisraseerija puhastamine
/
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1 Hoidke tappisraseerijat selle kulgedel asuvatest soontest ja tommake
Ulemine osa alumise osa kuljest lahti.

2 Eemaldage tappisraseerijasse kogunenud karvad puhudes ja/voi
raputades.

Arge kasutage raseerimisvorgust karvade eemaldamiseks puhastusharia.

.

3 Loputage tappisraseerija Ulaosa sooja kraanivee all.

4 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske kdikidel osadel taielikult
kuivada.

5 Kinnitage Ulemine osa tagasi tdppisraseerija alumise osa kulge.

Kehakarvade raseerija puhastamine

—t

1 Eemaldage raseerijalt nahakaitse, lUkates seda Ulespoole.

2 Loputage nahakaitse ja kehakarvade raseerija sooja kraanivee all.
Arge kasutage raseerijast v&i nahakaitsmest karvade eemaldamiseks
puhastusharja.

3 Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ja laske molemal osal taielikult
kuivada.
4 Kinnitage nahakaitse tagasi kehakarvade raseerijale.

Hoiundamine
- Hoidke seadet kaasasolevas vutlaris.
Markus. Enne kui hoiustate seadet kotis, veenduge, et see oleks kuiv.

Tarvikute tellimine

Seadme jaoks tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele
www.shop.philips.com/service voi kilastage Philipsi edasimudijat. Samuti
voite podrduda oma riigi Philipsi klienditoe keskusesse (vt kontaktandmeid
Ulemaailmse garantii lehelt).

Ringlussevott

- See sumbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- See stimbol tahendab, et kdesolev toode sisaldab sisseehitatud
akupatareid, mida ei tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka
(2006/66/EU). Viige toode Philipsi ametlikku kogumispunkti voi
teeninduskeskusesse, et akupatarei asjatundjal eemaldada lasta.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest korvaldamine
aitab ara hoida kahjulikke tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Laetava aku eemaldamine

Eemaldage akupatarei seadmest vaid siis, kui toote kasutusest
korvaldate. Enne aku eemaldamist kontrollige, et toote pistik oleks
seinakontaktist vdlja voetud ja et aku oleks taiesti tiihi.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasitsete toote
avamisel tooriistu ja kui korvaldate laetava aku kasutusest.

1 Veenduge, et seadme esi- ega tagakuljel ei ole kruvisid. Kui on, siis
eemaldage need.

2 Eemaldage kruvikeeraja abil seadme esi- ja/vai tagapaneel. Vajadusel
eemaldage ka Ulejaanud kruvid ja/voi seadme osad, kuni naete
trukkplaati ja akupatareid.

3 Eemaldage akupatarei.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi abi, kilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Gleilmne garantiilent.
Garantiipiirangud

Loikepead pole rahvusvaheliste garantiitingimustega reguleeritud, sest
need on kuluvad osad.

Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili
podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (sl. 1)

1 Veliki trimer za dlacice

2 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Indikator stanja baterije

4 Uti¢nica za mali utikac

5 Brija¢ za tijelo (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715)

6 Stitnik za kozu (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715)

7 Precizni trimer (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)
8 Precizni brija¢ (samo modeli MG7730, MG7720, MG7710)

9 Trimer za nos

10 Iznimno Siroki trimer za dlacice (samo model MG7730)

11 Obican ¢esalj za dlacice od 3/8 in (9 mm) (samo modeli MG7720,

MG7715, MG7710)

12 Obican ¢esalj za dlacice od 15/32 in (12 mm) (samo modeli MG7720,
MG7715, MG7710)

13 Obican ¢esalj za dlacice od 21/32 in (16 mm) (samo modeli MG7720,
MG7715, MG7710)

14 Cesalj za dladice &irine 5/32in (4 mm) (samo model MG7730)

15 Cesalj za dladice 3/8in (9 mm) (samo model MG7730)

16 Cesalj za dladice &irine 15/32 in (12 mm) (samo model MG7730)

17 Ce&alj za dladice &irine 21/32 in (16 mm) (samo model MG7730)



18 Cesalj za tijelo od 1/8 in (3 mm)

19 Ceéalj za tijelo od 3/16 in (5 mm)

20 Cesalj za kratko podrezivanje od 3/64 in (1 mm)
21 Cesalj za kratko podrezivanje od 5/64 in (2 mm)
22 Prilagodljivi ¢esalj (3 mm - 7 mm)

23 Jedinica napajanja

24 Mali utikac

25 Cetkica za ¢idcenje

26 Torbica

Napomena: Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razlicite proizvode.
Kutija prikazuje dodatke koji su dostavljeni s aparatom.

Vazne sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte te vazne informacije prije nego li se budete koristili
uredajem i njegovim dodacima te ih pohranite za buducu upotrebu.
Isporuceni dodaci mogu se razlikovati za razli¢ite proizvode.

Opasnost
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- Odrzavajte jedinicu za napajanje suhom.

Upozorenje

- Za punjenije baterije, koristite samo odvojivu
jedinicu za napajanje (HQ8505) dostavljenu s
uredajem.

- Jedinica za napajanje sadrzava
transformator. Nikada nemoijte odrezati
jedinicu za napajanje da biste postavili drugi
utikac jer to stvara opasnu situaciju.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca od 8 ili vise
godina te osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile upute o sigurnom
koriStenju aparata i ako razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom.
Djeca bez nadzora ne smiju obavljati ¢iscenje
i korisnicko odrzavanje.

- Obavezno iskopcajte aparat prije ¢is¢enja
pod mlazom vode.

- Aparat obavezno provjerite prije uporabe.
Nemoijte se koristiti uredajem ako je ostecen
jer to moze prouzrociti ozljedu. Uvijek
zamijenite osteceni dio dijelom originalne
vrste.

- Ne otvarajte uredaj da zamijenite punjivu
bateriju.

Oprez
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- Nikada ne uranjajte stalak za punjenje u vodu
i ne ispirite ga pod pipom.

- Ne koristite jedinicu napajanja u ili blizu
zidnih uti¢nica koje sadrze elektri¢ni
ovlazivac zraka da sprijecite nepopravljivu
Stetu jedinice napajanija.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu kojoj je
namijenjen, kao sto je prikazano u
korisnickom prirucniku.

- 1z higijenskih razloga, aparat bi trebala
koristiti samo jedna osoba.

- Nikada ne koristite vodu topliju od 60 °C za
ispiranje aparata.

- Za ciscenje aparata nikada nemoite
upotrebljavati zracni mlaz, spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za ciscenje ili
agresivne tekudine poput benzina ili acetona.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj Philips aparat zadovoljava sve vazece standarde i propise u vezi
izlaganja elektromagnetskim poljima.

Opcenito
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- Ovaj je uredaj vodootporan. Pogodan je za upotrebu u kadi ili tusu te za
¢iscenje pod slavinom. Uredaj se stoga zbog sigurnosnih razloga moze
upotrebljavati samo bez kabela.

- Jedinica napajanja prikladna je za napone od 100 do 240 V.

- Jedinica za napajanje pretvara napon od 100 - 240 volti u sigurni niski
napon manji od 24 volta.

- Maksimalna razina buke: Lc = 75 dB(A).

Punjenje

Indikatori stanja baterije

.

- Kada je baterija gotovo prazna, indikator stanja baterije treperi u
narancastojboji.

e

- Tijekom punjenja uredaja indikator stanja baterije lagano treperi u bijeloj
boji.

- Tijekom brzog punjenja, indikator stanja baterije treperi u bijeloj boji.
Nakon pribliz. 5 minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije za jedan
bezi¢ni tretman podrezivanja.
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- Kada se baterija potpuno napuni, indikator stanja baterije neprekidno
svijetliti u bijeloj boji.
Napomena: Svjetlo se automatski iskljucuje nakon pribliz. 30 minuta.

Punjenje

Aparat napunite prije prvog koristenja te kada zaslon naznadi da je baterija
gotovo prazna. Nakon 1 sata punjenja aparat se moze bezi¢no koristiti do 2
sata.

1 Provjerite je li aparat iskljucen.

2 Mali utika¢ umetnite u aparat, a jedinicu napajanja u zidnu uti¢nicu.
3 Nakon punjenja, uklonite jedinicu napajanja iz zidne uti¢nice i izvadite
mali utikac iz aparata.

Brzo punjenje

Nakon pribliz. 5 minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije za jedan
beZi¢ni tretman podrezivanja.

Upotreba aparata

Napomena: Uredaj se smije koristiti samo bez Zice.

Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat.



Skidanje i pri¢vrscivanje jedinica za rezanje

1 Kako biste skinuli jedinicu za rezanje, pogurnite nagore prema njenim
zupcima i skinite je s drske.

2 Kako biste pricvrstili jedinicu za rezanje, njezin jezi¢ac umetnite u utor
vodilice sprijeda i na straznjoj je strani pritisnite na aparat ('klik').
Odvajanje preciznog brijaca i trimera za nos

1 Stavite prst na strelicu na straznjoj strani nastavka, pogurnite ga u smjeru

strelice i skinite s drske.

Pri¢vrscivanje i odvajanje cesljeva

1 Kako biste najedinicu za rezanje pric¢vrstili bilo koju vrstu stitnika,
navucite predniji dio stitnika na zupce jedinice za rezanje. Zatim prstima
ili dlanom gurnite srednji dio Stitnika prema dolje (‘klik').
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2 Kako biste s jedinice za rezanje odvojili bilo koju vrstu ceslia, pazljivo
povucite straznji dio ¢eslja s aparata i zatim ga izvucite s jedinice za
rezanje.

Napomena: Prilikom prvog podrezivanja postavite ¢esalj na najvecu
duljiinu podrezivanja kako biste se upoznali s aparatom.

Ukljucivanje ili iskljuc¢ivanje aparata

ro

aparat.

Nastavci koji se koriste za bradu

Veliki trimer za dlacice
Veliki trimer za dlacice koristite bez ¢eslja kako biste podrezivali dlacice

blizu koze, do duljine od 1/32in (0,5 mm), ili oblikovali linije brade, vrata i
zaliske.

Kako biste podrezali dlacice blizu koze, plosnatu stranu jedinice za
rezanje postavite uz kozu te pravite poteze koji su suprotni smjeru rasta
dlaka.
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2 Zaoblikovanje, jedinicu za rezanje drzite okomito prema koZi te je
laganim pritiskom pomicite prema gore ili dolje.

Ceéljevi za bradu

Kako biste podjednako podrezali bradu i brkove, pri¢vrstite ¢esalj za bradu

na veliki trimer za dlacice. Aparat se isporucuje s 5 ¢esljeva za bradu.

Postavke duljine dlacice naznacene su na ¢eslju. Postavke se poklapaju s

duljinom dlacica koje ostaju, u milimetrima.

Cesalj in¢ mm

Ce&alj za kratko 3/641in Tmm
podrezivanje

Cesalj za kratko 5/641in 2 mm
podrezivanje

Prilagodljivi ¢esalj za 1/81in do 9/32in 3mm-7mm
bradu

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.

2 anlagodljivi ¢esalj: Gurnite regulator duljine ulijevo ili udesno kako biste
odabrali Zeljenu postavku duljine dladice.

3 Kako bi podrezivanje bilo Sto ucinkovitije, pomicite ¢esalj u smjeru
suprotnom od smijera rasta dlacica. Pazite da povrsina c¢eslja uvijek
dodiruje kozu.

Nastavci koji se koriste za tijelo

- Zapodrezivanje dlacica na tijelu koristite ¢esljeve za tijelo zelene boje.

- Prilikom prvog podrezivanja koristite ¢esalj za tijelo od 5 mm (3/16 in)
kako biste se navikli na rad s aparatom.

- Dlacdice trebaju biti ¢iste i suhe jer se mokre dlacice lijepe uz tijelo.

- Pri podrezivanju dlacica na osjetljivim podrucjima uvijek koristite ¢esalj
za tijelo.

- Bududi da sve dlacice ne rastu u istom smjeru, mozda biste trebali
isprobati razli¢ite poloZaje podrezivanja (npr. prema gore, prema dolje ili
poprijeko). Za optimalne rezultate najbolje je viezbanje.

- Uvijek radite glatke i njeZne pokrete te pazite da povrsina ceslja uvijek
dodiruje kozu.

- Kada se u aparatu nakupilo previse dlacica, ispusite ih prije koristenja
kako biste dobili najbolje rezultate podrezivanija.

Cesljevi za tijelo

Kako biste podrezali dlacice ispod linije vrata, pricvrstite ¢esalj za tijelo na

veliki trimer za dlacice. Aparat se isporucuje s 2 ¢eslja za tijelo. Postavke

duljine dlacice naznacene su na ceslju. Postavke se poklapaju s duljinom
dlacica koje ostaju, u milimetrima.

Cesalj in¢ mm
Cedalj za tijelo (zelene  1/81in 3mm
boje)

Cedalj za tijelo (zelene  3/161n 5mm
boje)

1 Pﬁé@te ¢esalj za tijelo na veliki trimer za dlacice.
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2 Kako bi podrezivanje bilo Sto ucinkovitije, slobodnom rukom zategnite
kozu i ¢esalj pomicite u smjeru suprotnom od smijera rasta dlacica. Pazite
da povrsina ¢eslia uvijek dodiruje kozu.

Brijac za tijelo

Pricvrstite brijac za tijelo na aparat kako biste obrijali dlacice ispod linije

vrata poput pazuha i prsa. Brijac za tijelo koristite samo sa stitnikom za

kozu.

1 Pric¢vrstite brijac za tijelo na aparat.
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2 Pricvrstite stitnik za koZu na veliki trimer za dlacice.

3 Kako bi brijanje bilo sto uc¢inkovitije, slobodnom rukom zategnite kozu i
brija¢ pomicite u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica. Pobrinite se
da povrsina brijaca uvijek potpuno dodiruje kozu.

Nastavci koji se koriste za kosu

Iznimno Siroki trimer za dlacice

Iznimno Siroki trimer za dlacice koristite bez ceslja kako biste osisali kosu
koja se nalazi blizu koZe (1/321in (0,5 mm)) ili oblikovali liniju uz vrat i
podrucje oko usiju.



1 Kako biste oblikovali liniju kose oko usiju, pocesljajte krajeve kose preko
usiju.

2 Prilikom oblikovanja linija oko usiju aparat nagnite tako da samo jedan

rub ostrice rezaca dodiruje vrhove vlasi.
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3 Kako biste oblikovali liniju kose na zatiljku ili zaliske, okrenite aparat i
radite poteze prema dolje.

4 Aparat pomicite polako i ravnomjerno, slijededi prirodnu liniju dlake.

Sirina ¢edlja za dlacice

Kako biste podjednako podrezali kosu, pric¢vrstite Siroki ¢esalj za dlacice na

iznimno veliki trimer. Aparat se isporucuije s 4 Siroka ¢eslja za dlacice.

Postavke duljine dlacice naznacene su na ceslju. Postavke se poklapaju s

duljinom dladica koje ostaju, u milimetrima.

Cesalj in¢ mm
Cegalj za dladice 5/321in 4mm
Cedalj za dladice 3/81in 9 mm
Cedalj za dladice 15/321n 12 mm
Cegalj za dlacice 21/321n 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na iznimno veliki trimer za dlacice.
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2 Trimerom polako prelazite preko tjemena iz raznih smjerova kako biste
ravnomjerno osisali kosu. Pazite da povrsina ¢eslja uvijek dodiruje kozu.
- Trimer uvijek pomicite u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.
Lagano pritisnite.
- Preklapajuc¢im pokretima prelazite preko glave kako biste osisali svu
kosu koju treba osisati.
Veliki trimer za dlacice

Veliki trimer za dlacice koristite bez ¢eslja kako biste osisali kosu koja se

nalazi blizu koze (1/32in (0,5 mm)) ili oblikovali liniju uz vrat i podrudje oko

usiju.

1 Kako biste oblikovali liniju kose oko usiju, pocesljajte krajeve kose preko
usiju.

2 Prilikom oblikovanja linija oko usiju aparat nagnite tako da samo jedan

rub ostrice rezaca dodiruje vrhove vlasi.

3 Kako biste oblikovali liniju kose na zatiljku ili zaliske, okrenite aparat i
radite poteze prema dolje.

4 Aparat pomicite polako i ravnomjerno, slijededi prirodnu liniju dlake.

Obicni ¢esljevi za dlacice

Kako biste podjednako podrezali kosu, pric¢vrstite obi¢an ¢esalj za dlacice

na veliki trimer. Aparat se isporucuje s 3 ¢eslja za dlacice. Postavke duljine

dlacice naznacene su na ceslju. Postavke se poklapaju s duljinom dlacica

koje ostaju, u milimetrima.

Cesalj iné mm

Cegalj za dlacice 3/81in 9 mm
Cegalj za dlacice 15/321n 12 mm
Cedalj za dlacice 21/321n 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.
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2 Trimerom polako prelazite preko tjemena iz raznih smjerova kako biste
ravnomjerno osisali kosu. Pazite da povrsina ¢eslia uvijek dodiruje kozu.
- Trimer uvijek pomicite u smjeru suprotnom od smjera rasta dlacica.
Lagano pritisnite.
- Preklapajucim pokretima prelazite preko glave kako biste osisali svu
kosu koju treba osisati.

Precizni nastavci koji se koriste za lice

Precizni trimer
Precizni trimer koristite za stvaranje finih linija i oblika u skladu s vlastitim
stilom brijanja, blizu koze (do duljine od 1/32in tj. 0,5 mm).
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1 Glavu za precizno podrezivanje drzite okomito prema koZi i uz lagani je
pritisak pomicite prema gore ili dolje.

Trimer za nos

Trimer za nos koristite za podrezivanje dlacica u nosu i usima.

- Pazite da nosnice budu diste. Vanjski usni kanali moraju biti ¢istii u njima
ne smije biti voska.

- Ne umecite nastavak u nosnicu dublje od 3/16 in (5 mm).

- Uvijek odistite nastavak nakon svake uporabe.

Podrezivanje dlacica u nosu

1 Vrsak nastavka njezno gurajte unutar i van nosa istovremeno ga okrecuci
kako biste uklonili nezeljene dlacice.

Podrezivanje dladica u usima

1 Vrsak nastavka polako pomicite oko otvora uha kako biste uklonili sve
dlacice koje strse izvan otvora.

2 Vrsak nastavka njezno gurajte unutar i van usnog kanala kako biste
uklonili neZeljene dlacice.

Precizni brijac

Precizni brijac koristite nakon podrezivanja za precizno brijanje nezeljenin

dlacica na obrazima, donjem dijelu lica i duz cijele brade. Kako biste postigli

najbolji rezultat, prvo prethodno podrezite bradu s pomocu velikog trimera

za dlacice bez ceslja.

Napomena: Precizni brijac koristite za uklanjanje preostalih dlacica i

detaljno stiliziranje svoje brade. Uredaj nije pogodan za brijanje dijelog lica.
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1 Precizni brijac¢ njezno pritisnite na kozu i pomicite ga uz oblikovane
rubove kako biste uklonili svaku nezeljenu dlacicu.

Cidcéenje
Za ¢is¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje,

abrazivna sredstva za ¢iscenje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.

Zupce trimera nikada nemojte susiti ruénikom ili rup&i¢em, jer ih to moze
ostetiti.

Nakon svake uporabe: odistite ga pod mlazom vode

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz zidne uti¢nice.

2 S aparata skinite sve ¢esljeve i/ili jedinice za rezanje.
3 Isperite komoru za dlacice pod mlazom tople vode.

4 Qcistite jedinicu za rezanje i ¢esalj pod mlazom tople vode.

5 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove ostavite da se potpuno osuse
na zraku.

Temeljito ¢iscenje

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga iz zidne uti¢nice.

2 Drsku aparata obrisite suhom krpom.

3 S aparata skinite sve ¢esljeve i/ili jedinice za rezanje.

4 Isporuc¢enom cCetkicom za cis¢enje uklonite dlacice koje su se sakupile u
odgovarajucoj komori.

5 Isporuc¢enom cetkicom za cis¢enje uklonite dlacice koje su se sakupile na
jedinicama za rezanje i/ili ¢edljevima.

6 Ocistite jedinice za rezanje pod mlazom tople vode.

7 Ocistite cesljeve pod mlazom tople vode.

8 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove ostavite da se potpuno osuse
na zraku.

Ci¢enje trimera za nos
Trimer za nos ocistite odmah nakon uporabe i kad se mnogo dlacica ili
prljavstine nakupi na glavi trimera.
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Isperite glavu trimera za nos vru¢om vodom.
2 Ukljucite aparat i glavu trimera za nos isperite jos jednom kako biste
uklonili preostale dlacice. Zatim ponovno iskljucite aparat.
Za temeljito c¢isc¢enje, glavu trimera uronite u posudu s toplom vodom
nekoliko minuta i zatim ukljucite aparat kako biste uklonili tvrdokorne
naslage dlacica/ostataka.
3 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove ostavite da se potpuno osuse
na zraku.

Ci&c¢enje preciznog brijaca

W

DrZite precizni brija¢ za udubljenja na bo¢nim stranama i gornji dio
izvucite iz donjeg dijela.
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2 Ispusite i/iliistresite dlacice koje su se nakupile u unutradnjosti preciznog
brijaca.
Nemoijte koristiti cetkicu za ¢iscenje kako biste uklonili dlacice s folije za
brijanje.

.

3 Gornji dio preciznog brijaca operite pod mlazom tople vode.

4 Pazljivo otresite visak vode i sve dijelove ostavite da se potpuno osuse
na zraku.

5 Ponovno pri¢vrstite gornji dio preciznog brijac¢a na donji.

Ci$¢enje aparata za brijanje tijela
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1 Potezudi ga prema gore, skinite stitnik za kozu s brijaca.

2 Operite stitnik za kozu i kuciste brijac¢a pod mlazom tople vode.
Nemojte koristiti ¢etkicu za ¢iscenje kako biste uklonili dlacice iz brijaca
ili stitnika za kozu.

3 Pazljivo otresite visak vode i oba dijela ostavite da se potpuno osuse na
zraku.

4 Ponovno pricvrstite stitnik za kozu na kuciste brijaca za tijelo.

Pohrana
- Aparat spremite u isporucenu torbicu.
Napomena: Pazite da je aparat suh prije nego ga stavite u vrecicu.

Narucivanje dodatnog pribora

Da biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/service ili se obratite dobavljacu tvrtke Philips.
Takoder se mozete obratiti centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi
(pogledajte medunarodni jamstveni list radi detalja o kontaktu).

Recikliranje

- Ovaj simbol znadi da se proizvod ne smije odlagati zajedno s obic¢nim
kucanskim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da proizvod sadrzava ugradenu punjivu bateriju koja
se ne odlaze s uobicajenim kuc¢anskim otpadom (2006,/66/EC). Svoj
proizvod odnesete na sluzbeno mjesto za prikupljanje otpadaili u
servisni centar tvrtke Philips kako bi stru¢njak uklonio punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se pravila vase zemlje o odvojenom prikupljanju elektri¢nih i
elektronickih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada
pomaze u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i [judsko zdravlje.

Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo ako odlaZete proizvod. Prije nego
uklonite bateriju, pazite da je proizvod otpojen sa zidne uti¢nice i da
je baterija potpuno prazna.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite

proizvod i kad odlaZzete punjivu bateriju.

1 Provjerite ima li vijaka na straznjoj ili prednjoj strani uredaja. Ako postoje,
uklonite ih.

2 Odvija¢em uklonite straznju i/ili prednju plo¢u uredaja. Ako je potrebno,
takoder uklonite dodatne vijke i/ili dijelove dok ne ugledate tiskanu
plocicu s punjivom baterijom.

3 Izvadite punijivu bateriju.

Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo posjetite
www.philips.com/support ili procitajte brosuru o medunarodnom jamstvu.
Ogranicenja jamstva

Jedinice za SiSanje nisu pokrivene medunarodnim jamstvom jer su podlozne
habanju.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréejiet produktu vietne
www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts (1. att.)

Pilna izméra matu trimmeris

leslégdanas/izslégsanas poga

Akumulatora statusa indikators

Mazas kontaktdaksas kontaktligzda

Kermena skuveklis (tikai MG7730, MG7720, MG7715)

Adas aizsargs (tikai MG7730, MG7720, MG7715)

Precizitates trimmeris (tikai MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Precizitates skuveklis (tikai MG7730, MG7720, MG7710)

Deguna trimmeris

Tpasi plats matu trimmeris (tikai MG7730)

Parasta matu kemme 3/8 collas (9 mm) (tikai MG7720, MG7715, MG7710)

Parasta matu kemme 15/32 collas (12 mm) (tikai MG7720, MG7715,

MG7710)

13 Parasta matu kemme 21/32 collas (16 mm) (tikai MG7720, MG7715,
MG7710)

14 Plata matu griesanas kemme 5/32 collas (4 mm) (tikai MG7730)

15 Plata matu griesanas kemme 3/8 collas (9 mm) (tikai MG7730)

16 Plata matu griesanas kemme 15/32 collas (12 mm) (tikai MG7730)

17 Plata matu griesanas kemme 5/32 collas (16 mm) (tikai MG7730)

18 Kermena kopsanas kemme 1/8 collas (3 mm)

19 Kermena kopsanas kemme 3/16 collas (5 mm)

20 Isi apcirptu matu kemme 3/64 collas (1 mm)

21 Isi apcirptu matu kemme 5/64 collas (2 mm)

22 Reguléjama augstuma kemme (3-7 mm)

23 Barosanas bloks

24 Mazais spraudnis

25 Tinsanas birstite

26 Somina

Piezime. Komplekta ieklautie piederumi dazadiem produktiem var atskirties.
Kaste ir redzami piederumi, kas ietverti jusu ierices komplektacija.
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Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas rlpigi izlasiet So svarigo
informaciju un saglabajiet to turpmakam uzzinam. Komplekta ieklautie
piederumi dazadiem produktiem var atskirties.

Bistami



- Glabajiet adaptera bloku sausuma.

Bridinajums

- Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai
nonemamo barosanas bloku (HQ8505), kas
piegadats kopa ar ienci.

- BaroSanas bloka ir iebuvéts stravas
parveidotajs. Nenogrieziet barosanas bloku,
lai pievienotu tam citu spraudni, jo tadéjadi
tiek radita bistama situadija.

- Soiendi var izmantot bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja SIm
personam tiek nodroSinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi par ierces drosu lietosanu
un tas saprot iespéjamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar iernci. Berni bez
uzraudzibas nedrkst tint ienci vai veikt tas
tehnisko apkopi.

- Pirms ierices tinsanas ar tekosu krana tdeni
vienmer atvienojiet iernci no stravas.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet
to. Nelietojiet bojatu ienci, jo ta var gut
savainojumus. Vienmeér nomainiet bojatu
detalu ar originalu detalu.

- Neatveriet iernici un nemeginiet nomainit
atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

levenibai
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- Nekad nelieciet ladésanas stativu ddeni un
neskalojiet to zem krana.

- Neizmantojiet barosanas bloku
kontaktligzdas vai blakus kontaktligzdam,
kuras paslaik ir ievietots vai ir bijis ievietots
elektriskais gaisa atsvaidzinatajs. Pretéja
gadijuma var neatgriezeniski bojat barosanas
bloku.

- lzmantojiet So ierici tikai paredzétajiem
merkiem, ka noradits lietotaja rokasgramata.

- leverojot higieénas prasibas, iendi ir ieteicams
lietot tikai vienam cilvékam.

- Nekad neskalojiet ienci udeni, kura
temperatdra parsniedz 60 °C.

- lerices tinsanai nekad nelietojiet saspiestu
gaisu, tinsanas draninas, abrazivus tinsanas
lidzeklus vai kodigus skidrumus, pieméram,
benzinu vai acetonu.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vispangi
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- Siierice ir tdensdro3a. lerice ir piemérota izmanto$anai vanna vai dusa
un tinsanai zem tekosa krana tdens. Drosibas apsvérumu dél ierici drikst
lietot tikai bez vada.

- Siiefice ir paredzéta elektrotiklam ar spriegumu no 100 lidz 240 voltiem.

- Barosanas bloks transformé 100-240 voltu spriegumu uz drosu
spriegumu, kas ir mazaks par 24 voltiem.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 75 dB(A).

Uzlade

Bateriju statusa indikacijas

.

- Kad akumulators ir gandriz tukss, akumulatora uzlades indikators mirgo
oranza krasa.
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- Kadierice tiek ladéta, leni mirgo balts akumulatora statusa indikators.

- Atras uzlades laika akumulatora statusa indikators mirgo balta krasa. Péc
aptuveni 5 mindsu uzlades iericé ir pietiekams energijas apjoms vienai
bezvadu aplidzinasanas sesijai.
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- Kad baterija ir pilniba uzladéta, baterijas statusa indikators nepartraukti
deg balta krasa.
Piezime. Péc 30 uzlades minttém indikatora lampina automatiski nodziest.

Uzlade

Uzladéjiet ienci pirms pirmas lietoSanas reizes, ka ar, ja displeja ir norade, ka
akumulators ir gandnz tukss. Péc 1 stundu ilgas uzlades ierice var darboties
bezvadu rezima lidz 2 stundas.

1 Raugieties, lai ierice butu izslégta.

2 Pievienojiet mazo kontaktdaksu iericei un ievietojiet barosanas bloku
sienas kontaktligzda.

3 Péc uzladésanas atvienojiet barosanas bloku no sienas kontaktligzdas
un atvienojiet mazo kontaktdaksu no ierices.

Atra uzlade

Péc aptuveni 5 mintsu uzlades iercé ir pietiekams energijas apjoms,
pietiktu vienai bezvadu aplidzinasanas sesijai.

lerices lietosana

Piezime. So ieridi var lietot tikai bez vada.

Piezime. Péc katras lietosanas reizes izslédziet un iztiriet ierci.

GrieSanas elementu nonemsana un pievienosana

1 Lai nonemtu griesanas elementu, bidiet to uz augsu pret griesanas
elementa zobiem un nonemiet to no roktura.

2 Lai pievienotu grieSanas elementu, ievietojiet izvirzijumu grieSanas
uzgala rievina un uzspiediet grieSanas elementa aizmuguri uz ierices
(“klikskis™).



Precizitates skuvekla un deguna trimmera atvienosana

1 Novietojiet savu pirkstu uz bultinas uzgala aizmuguré un nostumiet to no

roktura bultinas virziena.

Kemmju pievienoSana un atvienoSana

1 Laiuz griesanas elementa piestiprinatu jebkada veida aizsargu,
uzstumiet aizsarga priekséjo dalu uz grieSanas elementa zobiem. Tad ar
pirkstu vai plaukstas palidzibu pastumiet uz leju aizsarga centralo dalu

(“klikskis™).
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2 Laino griesanas elementa atvienotu jebkura veida kemmi, uzmanigi
nostumiet tas aizmuguréjo dalu no ierices un péc tam nobidiet to no
griesanas elementa.

PiezZime. Veicot apgriesanu pirmo reizi, saciet lietot kemmi ar visgarako
matinu iestatijumu, lai iepazitu ierices darbibu.

lerices ieslégSana un izslegsana

Lai ieslégtu vai izslégtu iendi, vienreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
pogu.

Bardai lietojamais uzgalis

Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu matus tuvu adai (garuma lidz 1/32 collam (0,5mm) vai

izveidotu skaidras linijas ap savu bardu, kaklu un vaigu kauliem, izmantojiet
pilna izméra matu trimmeri bez kemmes.

1 Laiapgrieztu matus tuvu adai, novietojiet plakano grieSanas elementa
malu pret adu un veiciet kustibas pret matu augsanas virzienu.
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2 Lai konturétu bardu, turiet griesanas elementu perpendikulari adas
virsmai un, viegli piespiezot virziet grieSanas galvinu augsup vai lejup.

Bardas kemmes

Lai vienmeéngi izlidzinatu savu bardu un Gsas, piestipriniet bardas kemmi

pilna izmeéra matu trimmerim. Siierice ir komplekta ar piecam bardas

kemmem. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz kemmem. lestatijumi atbilst

atlikusajam matu garumam péc apgriesanas.

Kemme collas mm

Isi apcirptu matu 3/64 collas Tmm
kemme

Isi apcirptu matu 5/64 collas 2 mm
kemme

Pielagojama bardas 1/8 collas- 9/32 collas 3 mm-7 mm
kemme

1 Pievienojiet kemmi pilna izméra matu trimmerim.

2 Fﬁelégojama kemme: Nospiediet garuma parslégu pa kreisi vai pa labi, lai
izvélétos vélamo matu garuma iestatijumu.

3 Lai griesana batu efektiva, virziet kemmi pretéji matinu augsanas
virzienam. Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmér butu saskare ar
adu.

Kermenim lietojamais uzgalis

- Matinu apgriesanai uz kermena izmantojiet zalas kermena kopsanas
kemmes.

- Jagriezat matus ar apgriesanas ierici pirmo reizi, lai iepazitos ar ierici,
izmantojiet 5 mm / 3/16 collu kermena kopsanas kemmi.

- Nodrosiniet, lai mati ir tiri un sausi, jo slapjiem matiniem ir tendence
pielipt kermenim.

- Skujot apmatojumu jutigas zonas, vienmér izmantojiet kermena
kopsanas kemmi.

- Taka visi matini neaug viena virziena, varat izméginat dazadus
aplidzinasanas virzienus (augsup, lejup vai Skérsam). Vislabako rezultatu
iriespéjams sasniegt, praktizéjot.

- Vienmér veiciet vienmeérigas un vieglas kustibas, un parliecinieties, vai
griesanas kemmes virsma nepartraukti saskaras ar adu.

- Jaiencéir uzkrajusies parak daudz matinu, pirms lietosanas izpUtiet Sos
matinus, lai iegUtu vislabakos apgriesanas rezultatus.

Kermena kemmes

Lai nodzitu matinus zem kakla linijas, piestipriniet kermena kopsanas kemmi

pilna izméra matu trimmerim. Siierice ir komplekta ar divam kermena

kemmeéem. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz kemmem. lestatijumi atbilst
atlikusajam matu garumam péc apgriesanas.

Kemme collas mm
Kermena kemme (zala) 1/8 collas 3mm
Kermena kemme (zala) 3/16 collas 5mm

1 Pievienojiet kermena kopsanas kemmi pilna izméra matu trimmerim.
N~—
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2 Lai apmatojumu apgrieztu visefektivakaja veida, izstiepiet adu ar savu
brivo roku un parvietojiet kemmi pretéji matu augsanas virzienam.
Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmér butu saskare ar adu.

Kermena apmatojuma skuveklis

Lai noskdtu matinus zem kakla linijas, pieméram, jusu padusés un uz kratim,

pievienojiet iericei kermena kopsanas skuvekli. Kermena kop$anas skuvekli

lietojiet tikai kopa ar adas aizsargu.

1 Pievienojiet kermena skuvekli iericei.

N

2 Pievienojiet adas aizsargu pilna izmeéra matu trimmerim.

3 Lai noskutos visefektivakaja veida, izstiepiet adu ar savu brivo roku un
parvietojiet skuvekli pret&ji matu augsanas virzienam. Gadajiet, lai
skuvekla virsma vienmér ir pilnigi saskarusies ar adu.

Galvai lietojamie uzgali

Ipasi plats matu trimmeris

Lai apgrieztu matus loti tuvu adai, 1/32 collas (0,5 mm) garuma, vai izveidotu

kakla l[inijas un ausu zonas kontdru, izmantojiet ipasi plato matu trimmeri

bez kemmes.

1 Veidojot matinu formu ap ausim, izkemméjiet matinu galus pari ausim.

2 Kad veidojat kontlras ap ausim, nolieciet ierci ta, lai matu galiem

pieskartos tikai viena grieSanas asmena mala.
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3 Laiizveidotu griezuma liniju uz pakausa un noskGtu vaigu bardu,
pagrieziet ierci un virziet to no augsas uz leju.

4 Virziet léni un idzeni, ieverojot dabisku matu liniju.

Platas matu kemmes

Lai vienmeéngi izlidzinatu matus uz galvas, pievienojiet plato matu kemmi

fpasi platajam matu trimmerim. Siierice ir komplekta ar ¢etram platam matu

kemmeém. Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz kemmem. lestatijumi atbilst

atlikusajam matu garumam péc apgriesanas.



Kemme collas mm

Matu kemme 5/32 collas 4 mm
Matu kemme 3/8 collas 9 mm
Matu kemme 15/32 collas 12 mm
Matu kemme 21/32 collas 16 mm

1 Pievienojiet kemmiipasi platajam matu trimmerim
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2 Laiiegltu vienmeérigu griezumu, léni virziet ierici no dazadam pusém uz
galvvidu. Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmeér butu saskaré ar adu.
- Vienmeér virziet trimmeri pretéji matu dabiskajam augsanas virzienam.
Viegli uzspiediet.
- Parvirzieties par galvinu, lai parliecinatos, vai visi matini, kurus varéja
nogriezt, ir nogriezti.
Pilna izméra matu trimmeris

Lai apgrieztu matus lotiTsus, 1/32 collas (0,5 mm) garuma vai izveidotu kakla
[Inijas un ausu zonas kontdru, izmantojiet pilna izméra matu trimmeri bez
kemmes.

1 Veidojot matinu formu ap ausim, izkemméjiet matinu galus pari ausim.

2 Kad veidojat kontdras ap ausim, nolieciet iendi ta, lai matu galiem
pieskartos tikai viena griesanas asmena mala.
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Lai izveidotu griezuma liniju uz pakausa un noskatu vaigu bardu,
pagrieziet ierici un virziet to no augsas uz leju.

4 Virziet léeni un [idzeni, ievérojot dabisku matu iniju.

Parastas matu grieSanas kemmes

Lai vienmengi apgrieztu matus uz galvas, piestipriniet parasto matu kemmi
pilna izméra matu trimmerim. Sai iericei komplekta ir tAs matu kemmes.
Matu garuma iestatijumi ir noraditi uz kemmem. lestatijumi atbilst
atlikusajam matu garumam péc apgriesanas.
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Kemme collas mm

Matu kemme 3/8 collas 9 mm
Matu kemme 15/32 collas 12 mm
Matu kemme 21/32 collas 16 mm

1 Pievienojiet matu griesanas kemmi pilna izméra matu trimmerim.
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2 Laiiegltu vienmeérigu griezumu, léni virziet ierici no dazadam pusém uz
galvvidu. Parliecinieties, lai kemmes virsma vienmer butu saskaré ar adu.
- Vienmeér virziet trimmeri pretéji matu dabiskajam augsanas virzienam.
Viegli uzspiediet.
- Parvirzieties par galvinu, lai parliecinatos, vai visi matini, kurus varéja
nogriezt, ir nogriezti.

Precizitates uzgali lietoSanai uz sejas

Precizitates trimmeris

Varat lietot precizitates trimmeri, lai izveidotu smalkas linijas un formas tuvu
adai un atbilstosi sejas formam (garums lidz 1/32 collas/0,5 mm).
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1 Lai konturétu bardu, turiet precizitates trimmera galvinu perpendikulari
adas virsmai un, viegli piespiezot virziet griesanas galvinu augsup vai
lejup.

Deguna trimmeris

Deguna trimmeris ir lietojams deguna un ausu matinu apgriesanai.

- Parliecinieties, vai nasu kanali ir tiri. Parliecinieties, vai aréjie ausu kanali
ir tiri un tajos nav vaska.

- Neievietojiet ierices galu nast dzilak par 3/16 collas/5 mm.

- Péc katras lietoSanas reizes iztiriet uzgali.

Deguna matinu apgrieSana

1 Lai atbrivotos no nevélamajiem matiniem, saudzigi virziet galu deguna
un ara no ta, vienlaikus griezot ierici ap savu asi.
Ausu matinu apgrieSana

1 Lénam virziet galu ap auss malinu, lai nonemtu liekos matinus, kas ir aiz
auss malinas.

2 Saudzigi virziet galu pa aréjo auss kanalu ieksa un ara, lai atbrivotos no
nevélamajiem matiniem.

Precizitates skuveklis

Péc apmatojuma apgriesanas izmantojiet precizitates skuvekli, lai precizi
nodzitu nevélamos matinus uz vaigiem, zoda un gar bardu. Lai iegltu
vislabako rezultatu, vispirms nodzeniet bardu ar pilna izméra matu trimmeri
bez kemmes.

PiezZime. Lai nonemtu atlikuSos matinus un izveidotu precizu bardas stilu,
izmantojiet precizitates skuvekli. Tas nav piemeérojams visas sejas

apmatojuma sktsanai.
N
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1 Maigi piespiediet precizitates skuvekli adai, un skujiet gar kontdras
iezimétam malam, lai nonemtu visu apmatojumui.

Tinsana

Izstradajuma tirisanai nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Nekad neslaukiet trimmera asmeni ar dvieli vai papira salveti, jo ta varat
sabojat asmena zobinus.

Péc katras lietosanas reizes: tiriSanai tekosa krana tdeni
1 Izslédziet ienci un atvienojiet to no sienas kontaktligzdas.

2 Nonemiet kemmi vai grieSanas elementu no ierices.

3 Skalojiet matinu nodalijumu silta krana uden.

4 Noskalojiet griezéjelementu un kemmi silta krana adent.

5 Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam dalam pilntba nozut.

Rlpiga tinsana

Izslédziet ierci un atvienojiet to no sienas kontaktligzdas.

Noslaukiet ierices rokturi ar sausu dranu.

Nonemiet kemmi vai grieSanas elementu no ierices.

Iztiriet matinus, kas uzkrajusies matinu savaksanas nodalijuma,

izmantojot komplekta ietverto tirisanas suku.

5 Iztiriet matinus, kas uzkrajusies griezéjelementos un/vai kemmés,
izmantojot komplekta ietverto tirisanas suku.

6 Noskalojiet griezéjelementus silta krana Gdeni.

7 Noskalojiet kemmes silta krana tdent.

8 Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam dalam pilntba nozut.
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Deguna trimmera tiriSana
Iztiriet deguna trimmeri tOlit péc lietosanas, un ja uz trimmera galvinas ir
sakrajies daudz matinu vai netirumu.

1 lIzskalojiet deguna trimmeri ar tiru, karstu Gdeni.
2 leslédziet ienci un vélreiz noskalojiet deguna trimmera galvinu, lai iztintu
atlikusos matinus. Péc tam atkartoti izsledziet ierici.

Lai iztintu rGpigi, iegremdéjiet deguna trimmera galvinu bloda ar karstu
Gdeni uz dazam mindtém un péc tam ieslédziet ierdi, lai izskalotu
iestrégusos matinus/atliekas.

3 Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam dalam pilniba nozat.

Precizitates skuvekla tinsana
4
1 Turiet precizitates skuvekli aiz abas pusés esoSajam rievam un novelciet
to no apaksdalas.



2 Izputiet un/vaiizkratiet matus, kas uzkrajusies precizitates skuvekla
skuvekla iekspusé.

Matinu nonemsanai no skdsanas folijas neizmantojiet tinsanas suku.
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Nomazgajiet precizitates skuvekla augsdalu ar siltu tdeni.

Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un laujiet visam dalam pilniba nozat.
Pievienojiet augséjo dalu atpakal uz precizitates skuvekla apakséjas
dalas.

(G RENOV)

Kermena skuvekla tirisana
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1 Nonemiet adas aizsargu uz augsu no skuvekla.

2 Noskalojiet adas aizsargu un kermena skuvekli silta krana tdent.
Matinu nonemsanai no skuvekla un adas aizsarga neizmantojiet tinsanas
suku.

3 Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet abam dalam pilniba nozut.

4 Pievienojiet adas aizsargs atpakal pie kermena skuvekla.

Glabasana

- Glabajiet ierici komplekta ieklautaja somina.
Piezime. Pirms ievietosanas atpakal somina parliecinieties, ka ierice ir
sausa.

Piederumu pasutisSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.shop.philips.com/service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.
Varat an sazinaties ar Philips klientu apkalpoSanas centru sava valst
(kontaktinformaciju varat atrast bukleta par garantiju visa pasaulée).

Otrreizéja parstrade

- Sis simbols nozZimé, ka produktu nedrikst likvidét kopa ar parastajiem
sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols nozZimé, ka $aja produkta ir iebtvéts atkartoti uzladéjams
akumulators, kuru nedrikst likvidét kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem (2006/66/EK). Ludzu, nododiet produktu oficiala
savakSanas punkta vai ,Philips” pakalpojumu centra, lai profesionalis
iznemtu atkartoti uzladéjamo akumulatoru.

- leverojiet vietgjos noteikumus par elektrisko un elektronisko produktu un
atkartoti uzladéjamo bateriju atsevisku savaksanu. Pareiza produktu
likvidesana palidz noveérst kaitigu iedarbibu uz vidi un cilvéku veselibu.

Atkartoti uzladejama akumulatora iznemsana

Iznemiet uzladéjamo akumulatoru tikai tad, kad izmetat produktu
atkritumos. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no sienas kontaktligzdas un akumulators ir
pilniba tukss.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
produkta atvérsanas rikus un likvidéjat uzladéjamo akumulatoru.

1 Parbaudiet, vaiierices aizmuguré vai priekSpusé nav skravju. Ja ir,
iznemiet tas.

2 Nonemiet ierices aizmuguréjo un/vai prieks&jo paneli, izmantojot
skrdivgriezi. Ja nepieciesams, nonemiet ar citas skrGves un/vai dalas, lidz
redzat shemas plati ar uzladejamo akumulatoru.

3 Iznemiet uzladéjamo akumulatoru.

Garantija un atbalsts

Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, [Gdzu, apmekléjiet vietni
www.philips.com/support vai lasiet starptautiskas garantijas bukletu.
Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi neattiecas uz asmenu bloku, jo tas ir
paklauts nolietojumam.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti
visa ,Philips* silloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (1 pav.)

Viso dydzio plauky kirptuvas

Jjungimo ir isjungimo mygtukas

Baterijos blsenos indikatorius

Lizdas mazam kistukui

Klno skustuvas (tik MG7730, MG7720, MG7715)

Odos apsaugas (tik MG7730, MG7720, MG7715)

Tikslus kirptuvas (tik MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Tikslus skustuvas (tik MG7730, MG7720, MG7710)

Nosies plauky kirptuvas

10 Ypac platus plauky kirptuvas (tik MG7730)

11 Plauky Sukos, paprastos 3/8in (9 mm) (tik MG7720, MG7715, MG7710)
12 Plauky Sukos, paprastos, 15/32 in (12 mm) (tik MG7720, MG7715, MG7710)
13 Plauky Sukos, paprastos 21/32in (16 mm) (tik MG7720, MG7715, MG7710)
14 Plauky Sukos, placios, 5/32 in (4 mm) (tik MG7730)

15 Plauky Sukos, placios, 3/8 in (9 mm) (tik MG7730)

16 Plauky Sukos, placios, 15/32 in (12 mm) (tik MG7730)

17 Plauky Sukos, placios, 21/32in (16 mm) (tik MG7730)

18 Kuno plauky Sukos, 1/8 in (3 mm)

19 Kano plauky Sukos, 3/16 in (5 mm)

20 Sukos su $epeteliais, 3/64 in (1 mm)

21 Sukos su $epeteliais, 5/64 in (2 mm)

22 Reguliuojamos sukos (3-7 mm)

23 Maitinimo blokas

24 Mazas kistukas

25 Valymo sepetys

26 Krepselis

Pastaba. Skirtingiems gaminiams tiekiami priedai gali bati skirtingi. Ant
deézuteés nurodyti priedai, kurie pridedami prie jUsy prietaiso.
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Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudoti prietaisa ir jo priedus atidZiai perskaitykite Sig
svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje. Skirtingiems
gaminiams tiekiami priedai gali buti skirtingi.

Pavojus
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- Maitinimo bloka laikykite sausai.

Ispéjimas

- Noredami jkrauti baterijg naudokite tik
atjungiama maitinimo bloka (HQ8505),
tiekiama su prietaisu.

- Maitinimo bloke yra transformatorius.
Norédami isvengti pavojingos situacijos,
nenupjaukite maitinimo bloko, noredami jj
pakeisti kitu kistuku.



- Sj prietaisa gali naudoti 8 metu ir vyresni
vaikai bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir
protiniai gebéjimai yra mazesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy, jei jie prizidrimi
arba jiems pateiktos instrukcijos, kaip saugiai
naudotis prietaisu, ir jei jie supranta, kokie yra
susije pavojai. Neleiskite vaikams zaisti su
Siuo prietaisu. Neleiskite vaikams be
priezitros valyti ar atlikti priezitra.

- Pries plaudami prietaisa po tekanciu
vandeniu, butinai atjunkite jj nuo tinklo.

- Pries naudodami prietaisa, visada ji
patikrinkite. Nenaudokite prietaiso, jei jis
apgadintas, nes galite susizeisti. Visada
pakeiskite apgadintg dalj originalia dalimi.

- Nebandykite atidaryti prietaiso, kad
pakeistumete pakartotinai jkraunama
baterija.

Déemesio!
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- Niekada j vandenj nemerkite jkrovimo stovo ir
neskalaukite po tekanciu vandeniu.

- Nejunkite maitinimo bloko j sieninius lizdus,
kuriuose yra arba buvo elektrinis oro gaiviklis,
ir netoli ju, kad iSvengtumeéte nepataisomo
maitinimo bloko sugadinimo.

- Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip
parodyta naudotojo vadove.

- Higienos sumetimais prietaisu naudotis
turety tik vienas asmuo.

- Jrenginio niekada neskalaukite karstesniu
kaip 60 °C vandeniu.

- Prietaiso valymui niekada nenaudokite
suslegto oro, Siurksciy kempiniy, slifuojanciy
valymo priemoniy arba eésdinanciy skysdciy,
pvz., benzino ar acetono.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Bendrasis aprasymas

.
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- Sis prietaisas atsparus vandeniui. Jj galima naudoti vonioje ar duge ir
valyti po vandens srove is ¢iaupo. Todél saugumo sumetimais prietaisa
galima naudoti tik be laido.

- Maitinimo blokas tinkamas 100-240 volty jtampos maitinimo tinklui.

- Maitinimo blokas transformuoja 100-240 V jtampa j saugia, zemesne nei
24V, itampa.

- Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 75 dB(A).

Jkrovimas

Baterijos blsenos indikacijos

.

- Kai baterija beveik iSeikvota, baterijos blsenos indikatorius mirksi
oranzine spalva.
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- Kai prietaisas jkraunamas, baterijos blsenos indikatorius retai mirksi
baltai.

- Greitai jkraunant baterijos busenos indikatorius mirksi baltai. Po
mazdaug 5 minuciy jkrovimo prietaisui energijos pakanka vienam
kirpimo be laido seansui.

Y

- Kai baterija yra visiSkai jkrauta, baterijos jkrovos indikatorius nuolat
Sviecia baltai.
Pastaba. Po mazdaug 30 minuciy Sviesa isjungiama automatiskai.

|krovimas

lkraukite prietaisa pries naudodami jj pirma karta ir kai ekrane bus rodoma,
kad baterija beveik iSeikvota. Prietaisa jkrovus 1valandas, ji galima naudoti
be laido iki 2 valandy.

1 Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

2 |statykite maza kistuka j prietaisa, o maitinimo bloka j sieninj lizda.
3 |krove maitinimo bloka istraukite i$ sieninio elektros lizdo, o mazajj
kiStuka - is prietaiso.

Greitas jikrovimas

Po mazdaug 5 minuciy ikrovimo prietaisui energijos pakanka vienam
kirpimo be laido seansui.

Prietaiso naudojimas
Pastaba. S prietaisa galima naudoti tik be laido.

Pastaba. Kaskart panaudoje isjunkite ir iSvalykite prietaisa.

Pjovimo elementy nuémimas ir uzdéjimas

1 Norédami atjungti pjovimo elementa, spauskite aukstyn pjovimo
elemento dantis ir nuimkite ji nuo rankenos.

2 Norédami uzdéti pjovimo elementa, jstatykite pjovimo elemento asa j
kreipiantjji lizda priekyje ir uzspauskite pjovimo elemento uzpakaline dalj
ant prietaiso (spragteléjimas).

Tikslaus skustuvo ir nosies plauky kirptuvo atjungimas

1 Padeékite savo pirsta ant rodyklés uzpakalinéje priedo dalyje ir stumkite jj

nuo rankenos rodyklés kryptimi.

Suky uzdéjimas ir nuémimas

1 Norédami atjungti pjovimo elementa, spauskite aukstyn pjovimo
elemento dantis ir nuimkite jj nuo rankenos. Tada spauskite zemyn
apsaugo centrg savo pirstais arba delnu (spragteléjimas).
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2 Norédami atjungti bet kokio tipo Sukas nuo pjovimo elemento, atsargiai
nutraukite ju galine dalj nuo prietaiso ir tada nustumkite jas nuo pjovimo
elemento.

Pastaba. Kirpdami pirma karta, naudokite Sukas, kuriy kirpimo ilgis
didZiausias, kad priprastumete prie prietaiso.

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

ro

Norédami jjungti ar iSjungti prietaisa, viena karta paspauskite jjlungimo ir
iSjungimo mygtuka.

Priedai naudoti barzdai

Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso ilgio plauky kirptuva be Suky, kad nukirptumeéte plaukus arti
odos (iki 1/32in (0,5 mm ilgio), arba norédami suformuoti $varias linijas apie
barzda, kaklg ir zandenas.

S

’\

1 Norédami apkirpti plaukus arti odos, priglauskite plokscia pjovimo
elemento puse prie odos ir braukykite prieSinga plaukuy augimui kryptimi.
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2 Norédami suformuoti kontarus, laikykite pjovimo elementa statmenai
odai ir braukite ja aukstyn ar zemyn Svelniai spausdami.

Barzdos Sukos

Prijunkite barzdos Sukas prie viso dydzio plauky kirptuvo, kad lygiai

nukirptumete savo barzda ir Gsus. Sis prietaisas tiekiamas su 5 barzdos

Sukomis. Plaukuy ilgio nustatymai nurodyti ant Suky. Nustatymai atitinka

likusiy plauky ilgj po kirpimo.

) )
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Sukos coliai mm

Sukos su Sepeteliais 3/641in Tmm

Sukos su $epeteliais 5/64in 2mm
Reguliuojamos barzdos 1/81in - 9/32in 3mm-7mm
Sukos

1 Prijunkite Sukas prie viso dydZio plauku kirptuvo.

2 Féeguh’uojamos Sukos: Stumkite ilgio selektoriy j kaire arba i deSine, kad
pasirinktumeéte norima plauky ilgio nustatyma.

3 Jei norite kirpti kuo efektyviau, braukite Sukomis priesinga plauky
augimui kryptimi. Jsitikinkite, kad Suky pavirsius visada lieciasi su oda.

Priedai naudoti kunui

- Kdno plaukams kirpti naudokite Zalias kiino Sukas.

- Kirpdami pirma karta, naudokite 5 mm / 3/16 in kiino $ukas, kad
priprastumete prie prietaiso.

- Uztikrinkite, kad plaukai yra SvarUs ir sausi, nes sSlapi plaukai paprastai
limpa prie kino.

- Kirpdami jautrias sritis visada naudokite kGno Sukas.

- Kadangi plaukai neauga ta pacia kryptimi, galite bandyti kirpti
skirtingomis kryptimis (t. y., aukstyn, Zemyn ar skersai). Kad rezultatai
blty optimalds, geriausia pasipraktikuoti.

- Judesiai visada turi bati tolygUs ir SvelnUs, taip pat isitikinkite, kad Suku
pavirsius visada lieciasi su jusy oda.

- Kai ant prietaiso susirenka per daug plauku, nupUskite plaukus nuo
prietaiso, kad kirpimo rezultatai buty geriausi.

Kino plauky Sukos

Prijunkite kiino Sukas prie viso dydzio plaukuy kirptuvo, kad nukirptuméte

plaukus Zemiau kaklo linijos. Sis prietaisas tiekiamas su 2 kiino $ukomis.

Plaukuy ilgio nustatymai nurodyti ant suky. Nustatymai atitinka likusiy plauky

ilgj po kirpimo.

Sukos coliai mm
Kino plauky Sukos 1/81in 3mm
(zalios)

Kano plauky Sukos 3/161n 5mm
(zalios)

1 Pn‘j@te kino Sukas prie viso dydzio plauky kirptuvo.

1

2 Norédami nukirpti veiksmingiausiu bldu, iStempkite oda laisvaja ranka ir
braukite Sukomis prieSinga plauku augimui kryptimi. |sitikinkite, kad Sukuy
pavirsius visada liec¢iasi su oda.

Skutimosi masinéle

Prijunkite kiino skustuva prie prietaiso, noredami nuskusti plaukus Zzemiau

kaklo linijos, pavyzdziui, pazastyse arba ant kratinés. Kino skustuva

naudokite tik su odos apsaugu.

1 Prijunkite kiino skustuva prie prietaiso.

R

2 Prijunkite odos apsauga prie viso dydzio plauky kirptuvo.

3 Norédami nuskusti veiksmingiausiu bddu, iStempkite oda laisvaja ranka ir
braukite skustuvu prieSinga plaukuy augimui kryptimi. sitikinkite, kad
skustuvo pavirsius visada visiskai lie¢iasi su oda.

Priedai naudoti galvai

Ypac platus plauky kirptuvas

Naudokite ypac platy plauky kirptuva be Suku, kad nukirptumeéte galvos

plaukus labai arti odos (1/32 in (0,5 mm) arba suformuotuméte kaklo linijg ir

sritj apie ausis.

1 Norédami suformuoti plauky linijg apie ausis, plauky galiukus
suSukuokite ant ausu.

2 Pakreipkite prietaisa taip, kad formuojant kontlrus apie ausis tik vienas

kirptuvo peiliy krastas liesty plauky galiukus.
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3 Noredami suformuoti kaklo ir Zandenu kontdrus, pasukite prietaisg ir
braukykite zemyn.

4 Prietaisu braukite letai ir tolygiai pagal natdralia plauky linija.

Plauky Sukos, placios

Prijunkite placias plauky sukas prie ypac plataus plauky kirptuvo, kad lygiai

nukirptumete savo galvos plaukus. Sis prietaisas tiekiamas su 4 placiomis

plauky sukomis. Plauky ilgio nustatymai nurodyti ant suky. Nustatymai

atitinka likusiy plauky ilgj po kirpimo.

Sukos coliai mm

Plauky Sukos 5/321in 4 mm
Plauky Sukos 3/8in 9 mm
Plauky Sukos 15/32in 12 mm
Plauky Sukos 21/321in 16 mm

1 Prijunkite Sukas prie ypac plataus plauky kirptuvo.

N
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2 Létaijudinkite kirptuva per virsugalvi is skirtinguy pusiu, kad pasiektumeéete
vienoda rezultata. |sitikinkite, kad Suku pavirsius visada lieciasi su oda.
- Visada judinkite kirptuva priesinga plauky augimui kryptimi. Lengvai
spauskite.
- Norédami uztikrinti, kad visi kerpami plaukai btty nukirpti, per galva
braukite persiklojanc¢iomis juostomis.



Viso dydzio plauky kirptuvas

Naudokite viso dydZio plauky kirptuva be suky, kad nukirptuméte galvos

plaukus labai arti odos (1/32in (0,5 mm) arba suformuotumeéte kaklo linijg ir

sritj apie ausis.

1 Norédami suformuoti plauky linija apie ausis, plauky galiukus
susukuokite ant ausuy.

2 Pakreipkite prietaisa taip, kad formuojant kontdrus apie ausis tik vienas

kirptuvo peiliy krastas liesty plauky galiukus.
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3 Norédami suformuoti kaklo ir zandeny kontGrus, pasukite prietaisg ir
braukykite zemyn.

4 Prietaisu braukite létai ir tolygiai pagal natralig plauky linija.

Plauky Sukos, paprastos

Prijunkite paprastas plauku sukas prie viso dydzio plauky kirptuvo, kad lygiai

nukirptumeéte savo galvos plaukus. Sis prietaisas pateikiamas su 3 plauky

Sukomis. Plaukuy ilgio nustatymai nurodyti ant Suky. Nustatymai atitinka

likusiy plaukuy ilgj po kirpimo.

Sukos coliai mm

Plauky Sukos 3/81in 9 mm
Plauky Sukos 15/32in 2mm
Plauky Sukos 21/321in 16 mm

1 Prijunkite Sukas prie viso dydZzio plauky kirptuvo.
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2 Letaijudinkite kirptuva per virsugalvj is skirtingy pusiy, kad pasiektuméte
vienoda rezultata. Jsitikinkite, kad Suku pavirsius visada lieciasi su oda.
- Visada judinkite kirptuva priesinga plauky augimui kryptimi. Lengvai
spauskite.
- Noréedami uztikrinti, kad visi kerpami plaukai bGtu nukirpti, per galva
braukite persiklojanc¢iomis juostomis.

Tikslus priedai naudoti veidui

Tikslus kirptuvas
Naudokite tiksluy kirptuva, kad suformuotuméte plonas linijas ir kontGrus

apie veida, arti odos (iki 1/32in / 0,5 mm ilgio).
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1 Laikykite tikslaus kirpimo galvute statmenai odai ir braukykite kirpimo
galvute aukstyn ar Zemyn Svelniai spausdami.

Nosies plaukuy kirptuvas

Naudokite nosies plauky kirptuva nosies ir ausy plaukams kirpti.

- sitikinkite, kad jusu Snervés yra Svarios. |sitikinkite, kad iSoriniai ausies
kanalai yra Svards ir kad juose néra ausy sieros.

- Antgalio nekiskite giliau nei 3/16in /5 mm.

- Visada isvalykite prieda kaskart panaudoje.

Nosies plauky kirpimas

1 Svelniai stumkite antgali j nosies vidy ir iorén sukinédami, kad
pasalintuméte nepageidaujamus plaukus.
Ausy plauky kirpimas

1 Norédami pasalinti apie ausj styrandius plaukus, létai judinkite antgalj
apie ausj.

2 Svelniai stumkite antgalj j iSorinio ausies kanalo vidy ir iSorén, kad
pasalintuméte nepageidaujamus plaukus.

Tikslus skustuvas

Naudokite tiksly skustuva po kirpimo, kad tiksliai nuskustumete

nepageidaujamus plaukus nuo skruosty, smakro ir apie barzda. Butinai

pirmiausia atlikite iSankstinj barzdos kirpima, naudodami viso dydzio plauky

kirptuva be Suku, kad gautuméte geriausia rezultata.

Pastaba. Naudokite tiksly skustuva, kad pasalintuméte likusius plaukus ir

uzbaigtumete barzdos formavima. Jis netinkamas viso veido skutimui.

Y L
1 Svelniai prispauskite tiksly skustuva prie odos ir skuskite pagal kontGry
krastus, kad pasalintuméte bet kokius nepageidaujamus plaukus.

Valymas

Niekada nenaudokite Sveistuvy, abrazyviniy valymo medziagu arba
agresyviy skysciy, pvz., benzino arba acetono, prietaisui valyti.

Niekada nedziovinkite kirptuvo danty ranksluosciu arba servetéle, nes taip
galima apgadinti kirptuvo dantis.

Po kiekvieno naudojimo: valymas po vandentiekio ¢iaupu
1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite nuo sieninio i$ elektros lizdo.

2 Nuimkite visas Sukas ar pjovimo elementa nuo prietaiso.

3 Skalaukite plauky kamera po Siltu vandentiekio vandeniu.

4 Valykite pjovimo elementa ir Sukas po Siltu vandentiekio vandeniu.

5 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir leiskite visoms dalims gerai
iSdziati ore.

Kruopstus valymas

1 ISjunkite prietaisa ir atjunkite nuo sieninio is elektros lizdo.

2 Prietaiso rankena nuvalykite sausa sluoste.

3 Nuimkite visas Sukas ar pjovimo elementa nuo prietaiso.

4 Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius plauky kameroje, tiekiamu
valymo sepeteéliu.

5 Pasalinkite visus plaukus, susikaupusius pjovimo elementuose ir (arba)
Sukose, tiekiamu valymo Sepetéliu.

6 ISplaukite pjovimo elementus po Siltu vandentiekio vandeniu.

7 ISplaukite Sukas po Siltu vandentiekio vandeniu.

8 Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir leiskite visoms dalims gerai
isdziati ore.

Nosies plauky kirptuvo valymas

ISvalykite nosies plauky kirptuva is karto panaudoje ir tada, kai nosies

plauky kirptuvo galvutéje susikaupia daug plauky ar neSvarumu.

*

ISskalaukite nosies plaukuy kirptuvo galvute karstu vandeniu.

Jjunkite prietaisa ir dar kartg iSskalaukite nosies plauky kirptuvo galvute,

kad pasalintumeéte likusius plaukus. Tada vél isSjunkite prietaisa.

Kad isvalytumete kruopsciai, kelioms minutéms imerkite nosies plauky

kirptuvo galvute j dubenj su Siltu vandeniu, tada jjunkite prietaisa, kad

pasalintuméte prilipusius plaukus / neSvarumus.

3 Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir leiskite visoms dalims gerai
iSdziati ore.

Tikslaus skustuvo valymas

"

Laikykite tiksly skustuva uz grioveliy abiejose pusése ir nutraukite
virsutine dalj nuo apatinés dalies.

}

2 ISpuUskite ir (arba) iskratykite plaukus, susikaupusius tikslaus skustuvo
viduje.
Nenaudokite valymo Sepetélio, norédami pasalinti plaukus i$ skutimo
plokstelés.

.

3 ISvalykite virsutine tikslaus skustuvo virsutine dalj po sSiltu vandentiekio
vandeniu.




4 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir leiskite visoms dalims gerai
iSdziati ore.
5 IS naujo pritvirtinkite virSutine dalj ant apatineés tikslaus skustuvo dalies.

Kiano plauky skustuvo valymas

—t

7 Nuimkite odos apsauga, traukdami aukStyn nuo skustuvo.

2 Valykite odos apsauga ir kino skustuva po Siltu vandentiekio vandeniu.

Nenaudokite valymo Sepetélio, noredami pasalinti plaukus is$ skustuvo ar
odos apsaugo.

3 Kruopsdiai nukratykite vandens pertekliy ir leiskite abiem dalims visiskai
isdziuti ore.

4 Vél uzdékite odos apsauga ant kiino skustuvo.

Laikymas
- Prietaisa laikykite pridétame krepselyje.
Pastaba. Pries prietaisa dédami j dékla, jsitikinkite, kad jis sausas.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.shop.philips.com/service arba kreipkités j ,Philips* platintoja. Taip pat
galite susisiekti su ,Philips* klienty aptarnavimo centru savo Salyje
(kontaktinius duomenis Zr. visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke).

Perdirbimas

- Sis simbolis reikia, kad gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

- Sis simbolis reiskia, kad $iame gaminyje yra imontuotas pakartotinai
ikraunamas maitinimo elementas, kurio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis (2006/66/EB). Prasome perduoti jusy gaminj i
oficialy surinkimo punkta arba ,Philips“ priezitGros centra, kad
pakartotinai jkraunama baterija pasalinty specialistai.

- Laikykiteés jasy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas
atskiras elektros ir elektronikos gaminiy bei jkraunamy maitinimo
elementy surinkimas. Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padés isvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Pakartotinai jkraunama baterija iSimkite tik tada, kai iSmetate
gaminj. Pries iSimdami baterija jsitikinkite, kad gaminys atjungtas nuo
sieninio elektros lizdo ir kad baterija yra visiskai iSsikrovusi.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniuy, kai naudojatés jrankiais,
norédami atidaryti gaminj ir kai salinate pakartotinai jkraunama
baterija.

1 Patikrinkite, ar prietaiso gale ar priekyje yra sraigty. Jei yra, pasalinkite
juos.

2 Naudodami atsuktuva nuimkite nuo prietaiso galinj ir (arba) priekinj
skydelj. Jei reikia, taip pat salinkite kitus sraigtus ir (arba) dalis, kol
pamatysite spausdintine plokste su pakartotinai jkraunama baterija.

3 ISimkite pakartotinai jkraunama baterija.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite www.philips.com/support
arba perskaitykite tarptautinés garantijos lankstinuka.

Garantijos apribojimai

Kirpimo jtaisams netaikomos tarptautines garantijos salygos, nes sios dalys
devisi.

Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljik a Philips vildgaban!
A Philips altal biztositott tamogatas teljes korl igénybevételéhez regisztralja
a terméket a www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras (1. abra)

Teljes méretli szérzetvagd

Be- és kikapcsologomb

Akkumulator toltottségiszint-jelzdje

Aljzat kis méretli dugaszhoz

Testszdrzet-borotva (csak az MG7730, MG7720 és MG7715 készllékhez)

Bérvedo (csak az MG7730, MG7720 és MG7715 készulékhez)

Precizids vagoegység (csak az MG7730, MG7720, MG7715 és MG7710

készUlékhez)

Precizids borotva (csak az MG7730, MG7720 és MG7710 készUlékhez)

Orrszérzetvago

Extraszéles hajvago (csak az MG7730 készllékhez)

Normal hajvago fésii — 9 mm (csak az MG7720, MG7715 és MG7710

készUlékhez)

12 Normal hajvago fésti - 12 mm (csak az MG7720, MG7715 és MG7710
készUlékhez)

13 Normal hajvago fésti - 16 mm (csak az MG7720, MG7715 és MG7710
készUlékhez)

14 Széles hajvago fési — 4 mm (csak az MG7730 készllékhez)

15 Széles hajvago fésti — 9 mm (csak az MG7730 készllékhez)

16 Széles hajvago fésii — 12 mm (csak az MG7730 készulékhez)

17 Széles hajvago féstl — 16 mm (csak az MG7730 készUlékhez)

18 Testfésli — 3 mm

19 Testfést — 5 mm

20 Borostafésti - Tmm

21 Borostafésti - 2 mm

22 Szabalyozhato fésu

23 Tapegyseg

24 Kisméretl csatlakozoddugasz

25 Tisztitokefe

26 Hordtaska

Megjegyzés: A kulonbdzd termeékek esetében a vellk szallitott tartozékok
eltérhetnek. Az aktualis termékhez mellékelt tartozékok a dobozon lathatok.

NoouohwN =

=5 0®

Fontos biztonsagi tudnivalék

A készUlék és a tartozékai elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezt a
tajékoztatot, és érizze meg késodbbi hasznalatra. A kiillonb6zd termékek
esetében a velUk szallitott tartozékok eltérhetnek.

Veszély

- Tartsa szarazon a tapegyseget.

Vigyazat!

- Az akkumulatort kizarolag a keészulekhez
mellékelt, (HQ8505) levehetd tapegyseggel
toltse.

- A tapegyseg transzformatort tartalmaz. Ne
vagja le a tapegyseget a vezetekrol, és ne
szereljen ra masik csatlakozodugot, mert ez
veszelyes.

- A keészuleket 8 even feluli gyermekek, illetve
csoOkkent fizikai, erzekelési vagy szellemi
kepessegekkel rendelkezd vagy a készulek
muUkodteteseben jaratlan szemelyek is
hasznalhatjak fellgyelet mellett, illetve ha
felvilagositast kaptak a keszuléek biztonsagos
muUkodtetesenek modjarol és az azzal jard
veszelyekrol Ne engedije, hogy gyermekek
jatsszanak a keszulekkel. A tisztitast es a
felhnasznald altal is vegezhetd karbantartast
nem vegezhetik gyermekek fellgyelet nelkdl.

- Folyodvizes tisztitas elétt mindig huzza ki a
keszulek csatlakozojat a fali aljzatbol.



- Hasznalat elétt mindig ellendrizze a
keszUleket. Ne hasznalja a keszuleket, ha
meghibasodott, mert ez serulest okozhat.
Minden esetben eredeti tipusura cserelje ki a
serult alkatreszt.

- Ne probalja kicserelni a keszulek
akkumulatorat.

Figyelem!
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- Ne meritse a toltdallvanyt vizbe, és ne dblitse
el vizcsap alatt sem.

- Ne hasznalja a tapegységet olyan fali
aljzatban vagy fali aljzat kozelében, amelyhez
elektromos légfrissitd van csatlakoztatva,
mert az a tapegység javithatatlan
karosodasat okozhatja.

- A készUléket csak a hasznalati utmutatdban
jelzett rendeltetésszerl célra hasznalja.

- A készuléket higiéniai okokbol csak egy
személy hasznalhatja.

- Soha ne hasznaljon 60 °C-nal melegebb
vizet a készulék elobliteséhez.

- A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon
sUritett levegdt, dorzsszivacsot, mard hatasu
tisztitoszert vagy suroloszert (pl. benzin vagy
aceton).

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készUlék az elektromagneses terekre érvényes dsszes
vonatkozo szabvanynak és eldirdsnak megfelel.

Altalanos informaciok

.
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- Akészulék vizallo. Lehet fUrdés vagy zuhanyzas kdzben hasznalni és
folyo viz alatt tisztitani. Ezért biztonsagi okokbol a késziléket csak
vezeték nélkil szabad hasznalni.

- Atdpegység 100 és 240 V kozotti fesziltséggel hasznalhato.

- Atapegység a 100-240 voltos halozati feszUltséget biztonsagos 24
voltos feszlltségre alakitja at.

- Maximalis zajszint: Lc = 75 dB(A).

Toltés

Akkumulator toltottségjelzdje

.

- Ha az akkumulator mar majdnem lemerdlt, a toltottségjelzd fénye
narancssargan villog.

s

- Ha akészllék toltése folyamatban van, akkor az akkumulator
toltottségielzd fénye lassan, fehéren villog.

- Gyorstoltés kozben az akkumulator toltottségjelzd fénye fehéren villog.
Korulbelul 5 perces toltés utan a készulék toltottsege egy vezeték nélkdli
vagasra elegendd.
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- Amikor az akkumulator teljesen feltoltddott, az akkumulator
toltottségjelzdje folyamatosan fehéren vilagit.

Megjegyzés: Korulbelll 30 perc elteltével a jelzéfény automatikusan

lekapcsolodik.

Toltés

Elsé hasznalat elétt, illetve amikor a kijelzd majdnem teljesen lemerdilt
akkumulatorszintet jelez, toltse fel a késziléket. A készilék 1 éranyi toltés
utan akar 2 ora vezeték nélkuli hasznalatra alkalmas.

1 Kapcsolja ki a készuléket.

2 lllessze a kisméretli dugaszt a készulékbe, majd csatlakoztassa a
tapegységet a fali aljzathoz.

3 Haatoltés kész, hlizza ki a tapegyseéget a fali aljzatbol, majd huzza ki a
kisméretl dugaszt a készulekbol.

Gyorstoltés

Korulbelll 5 perces toltés utan a készulék toltottsege egy vezeték nelkuli
vagasra elegendo.

A késziilék hasznalata

Megjegyzés: A készulék csak vezeték nelkil hasznalhato.

Megjegyzés: Minden hasznalat utan kapcsolja ki és tisztitsa meg a
készuléket.

A vagoelemek le- és felszerelése

1 Vagoelem leszereléséhez nyomija felfelé a vagoelem fogait, és vegye le a
vagoelemet a markolatrol.

2 Vagoelem felszereléséhez helyezze a vagoelem nyelvét az elllsd részen
talalhato vezetdbarazdaba, és tolja be a vagoelem hatuljat a készulékbe
(kattanasig).

A precizios vagofej és az orrszérzetvago leszerelése
1 Helyezze az ujjat a tartozék hatso részén lathato nyilra, és tolja le a
tartozékot a markolatrol a nyil altal jelzett irdnyba.

A fésUk fel- és leszerelése

1 Vagoelem leszereléséhez nyomija felfelé a vagdelem fogait, és vegye le a
vagoelemet a markolatrol. Ezutan ujjal vagy tenyérrel tolja lefelé a fést
kozepét (kattanasig).
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2 Haavagoelemrdl le szeretné szerelni barmelyik féstt, ovatosan hlzza
annak hatso részét le a készulékrol, majd csusztassa le azt a
vagoelemrol.

Megjegyzés: A készulék legelsé hasznalatakor kezdje a legnagyobb
vagasi hosszusagu féstivel, hogy megismerkedhessen a készulék
hasznalataval.



A készllék be- és kikapcsolasa
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A készUlék be-, illetve kikapcsolasahoz nyomja meg egyszer a be- és
kikapcsologombot.

A szakallhoz hasznalhato tartozékok

Teljes méretl szérzetvagd

A borhoz kdzeli (0,5 mm) hajszalak vagasahoz, valamint a szakall, a
nyakvonal és az oldalszakall kontUrozasahoz hasznalja fési nélkul a teljes
méretl szbrzetvagot.
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1 Abdérhoz kozel levd haj vagashoz helyezze a vagdelem sima oldalat a
béréhez, majd végezzen mozdulatokat a szér novekedésével ellentétes
iranyban.
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2 Konturozashoz tartsa a vagoelemet merélegesen a boérre, és mozgassa
azt felfelé és lefelé, mikdzben dvatosan ranyomija azt a borre.

Szakallfésik

Csatlakoztasson egy szakallfés(t a teljes méretli szérvagodhoz a szakall és

bajusz vagasahoz. A készulékhez ot szakallfésu tartozik. A

hajhosszbeallitasok a féstikon lathatok. A beallitasok a vagas utani hajhossz

milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fésl hiivelyk mm
Borostafést 3/64 huvelyk Tmm
Borostafés( 3/64 huvelyk 2mm
Szabalyozhatd 1/8-9/32 hivelyk 3-7mm
szakallfesu

1 Csatlakoztassa a féslt a teljes méret(l szérvagdhoz.

2 §zabélvozhatc’> fésl: Tolja a hosszbeallitot balra vagy jobbra a kivant
hajhosszbeallitas kivalasztasahoz.

3 Aleghatekonyabb vagasi eredmeny erdekeben a feslt a szor
novekedésével szemben mozgassa. Ugyeljen, hogy a fésUtartozék
felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a borfeltlettel.

A testen hasznalhato tartozékok

- A zold testfést a testszdrzet vagasahoz hasznalhato.

- Hael6szor végez szérzetvagast a keészilékkel, hasznalja az 5 mm-es
testfésit, hogy megismerkedjen a készulék hasznalataval.

- Aszbrzet legyen tiszta és szaraz, mert a nedves szérzet a testhez
tapadhat.

- Az érzékeny terUleteken torténd vagaskor mindig hasznaljon testfésit.

- Mivel a szérszalak nem azonos iranyban nének, a érdemes kilonbozod
vagasi pozicidkat kiprobalni (pl. felfelé, lefelé, illetve keresztbe). Az
optimalis eredmény eléréséhez gyakorlas sziikséges.

- Mindig egyenletes és finom mozdulatokat végezzen, és Ugyeljen arra,
hogy a fésUtartozék felulete mindig hozzaérjen a béréhez.

- Amikor a késziléken tul sok szér gyllt dssze, a legjobb vagasi eredmeény
eléréséhez fujja ki a készulékbol a szort.

Testféslik

Csatlakoztasson egy testfésit a teljes méretl szérvagdhoz a nyakvonal

alatti szérszalak egyenleges vagasahoz. A készilékhez két testfés( tartozik.

A hajhosszbeallitasok a féstikon lathatok. A beallitasok a vagas utani

hajhossz milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fésu huvelyk mm
Testfést (zold) 1/8 huvelyk 3mm
Testfést (zold) 3/16 huvelyk 5mm

1 Csa@oztasson egy testfésut a teljes méretll szoérvagdhoz.

1

2 Aleghatékonyabb eredmeény eléréséhez szabad kezével feszitse ki a
bért, és mozgassa a fésit a szér ndveési iranyaval ellentétesen. Ugyelien,
hogy a fésUtartozék felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a
borfeltlettel.

Testszérzet-borotva

A nyakvonal alatti szorzet (példaul a honalj vagy a mellkas) borotvalasahoz
csatlakoztassa a testborotvat a készulékhez. A testborotvat kizarodlag a
borvéddvel egyltt hasznalja.

1 Csatlakoztassa a testborotvat a készulékhez.

Al

2 Csatlakoztassa a bérveddt a teljes méretl szérvagdhoz.

3 Aleghatékonyabb eredmény eléréséhez szabad kezével feszitse ki a
boért, és mozgassa a borotvat a szér névési iranyaval ellentétesen.
Ugyeljen, hogy a borotva felszine mindig teljes mértékben érintkezzen a
borfeltlettel.

A fejen hasznalhato tartozékok

Extraszéles hajvago

Az extraszéles hajvagot féest néelkul a fejborn6z nagyon kozeli (0,5 mm)

vagashoz, illetve a nyakvonal és a ful kordli tertlet konturozasahoz

alkalmazhatja.

1 A haj ful koruli korvonalanak konturozasahoz fésulje a hajszalakat fulei
folé.

2 Amikor a ful kordli tertlet konturjat formazza, billentse meg a készuléket

ugy, hogy a vagopengéknek csak az egyik éle érje a hajvégeket.

)
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3 A nyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor forditsa lefelé a
készUléket, és lefelé iranyuld mozdulatokkal vagjon.

4 Lassan és ovatosan mozgassa a keészuléket. Kbvesse a haj természetes
vonalat.

Széles hajvago fésuk

Csatlakoztasson egy széles hajvago fésit az extraszéles szérvagohoz a

hajszalak egyenleges vagasahoz. A készulékhez négy széles hajvago fésl

tartozik. A hajhosszbeallitasok a fésikon lathatok. A bedllitasok a vagas

utani hajhossz milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fésu huvelyk mm
Hajvago fésu 5/32 hivelyk 4 mm
Hajvago fési 3/8 hivelyk 9mm
Hajvago fési 15/32 hivelyk 2mm
Hajvago fésu 21/32 havelyk 16 mm

1 Csatlakoztasson egy fésut az extraszéles szérvagohoz.

A

B

)
R

——

2 Aszérvagot kalonbozd iranyokban lassan huzza at a fejtetdn, hogy a
nyirds egyenletes legyen. Ugyelien, hogy a féslitartozék felszine mindig
teljes mértékben érintkezzen a boérfelulettel.

- Asz6rvagot mindig a haj ndvekedési iranyaval ellentétesen
mozgassa. Nyomija finoman a bérre.
- Az alapos vagas érdekében végezzen atfedd mozdulatokat a fejen.

Teljes méretl szérzetvago

A teljes méretli hajvagot fést nélkul a fejbérhdz nagyon kdzeli (0,5 mm)

vagashoz, illetve a nyakvonal és a ful kordli tertlet konturozasahoz

alkalmazhatja.

1 A haj ful koruli korvonalanak konturozasahoz fésulje a hajszalakat fulei
folé.

2 Amikor a ful kordli tertlet konturjat formazza, billentse meg a készuléket
ugy, hogy a vagopengéknek csak az egyik éle érje a hajvégeket.
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3 A nvyakszirti haj és az oldalszakall formazasakor forditsa lefelé a
készUléket, és lefelé iranyuld mozdulatokkal vagjon.

4 Lassan és dvatosan mozgassa a keészlléket. Kbvesse a haj természetes
vonalat.

Normal hajvagé fésuk

Csatlakoztasson egy normal hajvago fésut a teljes méretli szérvagdhoz a

hajszalak egyenleges vagasahoz. A készulékhez harom hajvago fést

tartozik. A hajhosszbeallitasok a fésikon lathatok. A beallitasok a vagas

utani hajhossz milliméterben megadott méreteinek felelnek meg.

Fésl huvelyk mm

Hajvago fésu 3/8 hivelyk 9 mm
Hajvago fésu 15/32 hivelyk 12 mm
Hajvago fésu 21/32 havelyk 16 mm

1 Csatlakoztasson egy féslt a telijes méretli szérvagdhoz.
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2 A szorvagot kulonbozd iranyokban lassan hiizza at a fejtetén, hogy a
nyirds egyenletes legyen. Ugyelien, hogy a féslitartozék felszine mindig
teljes mértékben érintkezzen a borfelulettel.

- Aszérvagot mindig a haj ndvekedési iranyaval ellentétesen
mozgassa. Nyomija finoman a borre.
- Az alapos vagas érdekében végezzen atfedd mozdulatokat a fejen.

Az arcon hasznalhato precizios tartozékok

Precizios vagokészilék

A precizios vago az arc korlli, a bér kozelében (max. 0,5 mm) levd helyeken
finom vonalak, konturok kialakitasara hasznalhato.
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1 Tartsa a precizios vagofejet merdlegesen a bdrre, és mozgassa a
vagofejet felfelé és lefelé, kozben dvatosan nyomija ra a borre.

Orrsz6rzetvago

Az orrszdrzetvagdval az orr és a ful szérzetet vaghatja le.

- Ugyeljen arra, hogy orrlyukai tisztak legyenek. Ugyeljen ra, hogy a fulek
kulsé jaratai tisztak, zsirtdl mentesek legyenek.

- Akészulék hegyét 5 mm-nél beljebb ne helyezze be az orrlyukba.

- Minden hasznalat utan tisztitsa meg a tartozékot!

Orrszérzet levagasa

N «
1 A nem kivanatos szdrzet eltavolitasahoz korbe forgatva finoman
mozgassa befele és kifelé a készilék hegyét az orrban.

Fllszérzet levagasa

1 Afual peremén tul kialld szdrszalak eltavolitasahoz lassan mozgassa a
hegyet a ful koral.

2 A nem kivanatos szérzet eltavolitasahoz korbe forgatva finoman
mozgassa befelé és kifelé a készilék hegyét a kilso fulcsatornaban.

Precizios borotva

A precizios borotvat vagas utan, az arc, az all, és a szakall menti nem

kivanatos sz6rzet precizids eltavolitasahoz hasznalhatja. A legjobb

eredmeény érdekeében eldszor a teljes méretl szérvagoval féest nelkul

végezze el a szakall elévagasat.

Megjegyzés: A precizids borotvaval eltavolithatja a maradek szérszalakat, és
tovabb finomithatja szakalla stilusat. A teljes arcfelllet borotvalasara nem
alkalmas.

1 Finoman nyémja a precizios borotvat a bdrre, és a nem kivant szérzet
eltavolitasahoz haladjon vegig a borotvaval a konturozott széleken.

Tisztitas

A termék tisztitasahoz soha ne hasznaljon dorzsszivacsot, surolészert és
mard vagy oldo hatasu tisztitéfolyadékot (pl. benzint vagy acetont).
Soha ne szaritsa a vagokésziilék fogait torllkozével vagy
papirzsebkendével, mivel ezek megsérthetik a vagokészulék fogait.

Minden hasznalat utan: tisztitas csap alatt

1 Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki azt a fali aljizatbol.
2 Tavolitsa el a keszulekrél a fes(it vagy vagoelemet.

3 Oblitse le a sz6rgylijtd kamrat meleg folyo viz alatt.

4 Meleg foly¢ viz alatt tisztitsa meg a vagoelemet és a fésut.
5 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja teljesen megszaradni az
osszes alkatrészt.

Alapos tisztitas

1 Kapcsolja ki a készuléket, és hiizza ki azt a fali aljzatbol.

2 A készulék markolatat szaraz ruhaval torolje le.

3 Tavolitsa el a készulékrol a fésit vagy vagoelemet.

4 Tavolitsa el az 6sszegyUlt szort a sz&rgyljtd kamrabol a készilékhez
kapott tisztitokefével.

5 Tavolitsa el az dsszegyllt szért a vagoelemekrdl és/vagy a féstkrél a
készUlékhez kapott tisztitokefével.
Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a vagodelemeket.

7 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a fésUiket.

8 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja teliesen megszaradni az
osszes alkatrészt.

Az orrszOrzetvago tisztitasa
Tisztitsa meg az orrszérzetvagot kdzvetlenil a hasznalat utan, illetve akkor,
ha sok szérszal vagy szennyezddés halmozodott fel az orrszérzetvagod fejen.
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Oblitse ki az orrszdrzetvagd fejet forrd vizzel.

A maradék szdérszalak eltavolitasahoz kapcsolia be a készlléket, és
Oblitse at az orrszorzetvagod fejet meg egyszer. Ezutan kapcsolja ismét ki
a késziléket.

Az orrszdrzetvago fej alapos tisztitasahoz meritse azt néhany percre egy tal
meleg vizbe meriti, majd kapcsolja be a készlléket; igy még a legmakacsabb
szorszalak és szennyezddések is eltavolithatok.

3 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja teliesen megszaradni az
osszes alkatrészt.

N —

A precizids borotva tisztitasa

"

Tartsa a precizios borotvat a két oldalon lathato barazdaknal fogva, és és
huzza le a fels6 részt az also részrol.

}4

2 FUjja, illetve razza le a szérszalakat, amelyek a precizids borotva
belsejében felhalmozdodtak.

Ne hasznalja a tisztitokefét a borotvaszitaba kerllt szérszalak
eltavolitdsahoz.

.

3 Meleg folyd viz alatt tisztitsa meg a precizids borotva felsé részét.

4 Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja teljesen megszaradni az
Osszes alkatrészt.

5 lllessze vissza a felsd részt a precizids borotva also részére.




A testborotva tisztitasa

—t

1 Huzzale a bérveédot felfelé a borotvarol.

2 Meleg folyo viz alatt tisztitsa meg a bérvédot és a testborotvat.

Ne hasznalja a tisztitokefét a borotvaba vagy a bérveddbe kerllt
szérszalak eltavolitasahoz.

3 Ovatosan rdzza ki a felesleges vizet, és hagyja teliesen megszaradni
mindkeét alkatrészt.

4  Csatlakoztassa Ujra a bérvedot a testborotvara.

Tarolas
- AkészUléket tarolja a mellékelt hordtaskaban.

Megjegyzés: A hordtaskaba helyezés elétt ellendrizze, hogy a készulek
teljesen megszaradt-e.

Tartozékok rendelése

Tartozékok és potalkatrészek vasarlasahoz latogasson el a
www.shop.philips.com/service weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Fordulhat az orszagaban mikodd Philips
vevdszolgalathoz is (az elérhetdseégi informaciokat megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen).

Ujrahasznositas

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhetd normal
haztartasi hulladékként (2012/19/EU).

- Ezaszimbolum azt jelenti, hogy a termék beépitett Ujratolthetd
akkumulatort tartalmaz, amelyet nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni (2006/66/EK). Kérjluk, hogy vigye el a készuléket egy hivatalos
gylijtéhelyre vagy egy Philips szervizkdzpontba, hogy szakember
tavolitsa el az akkumulatort.

- Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulatorok és
egyszer hasznalatos elemek kulon torténd hulladékgylijtésére vonatkozd
orszagos eldirdsokat. A megfeleld hulladékkezelés segitséget nyuijt a
kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmeények megeldzéséhez.

Az akkumulator eltavolitasa

Az akkumulatort csak a késziilék leselejtezésekor tavolitsa el. Az
akkumulator eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a késziilék halozati
kabele ki van-e huzva a fali aljzatbol, és hogy az akkumulator teljesen
lemeriilt-e.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot hasznal
a készllék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az
akkumulatort.

1 Ellendtrizze, hogy a készulék hatulso vagy elulsé részén vannak-e
csavarok. Ha igen, tavolitsa el &ket.

2 Tavolitsa el a készulék hatlapjat és/vagy eldlapjat egy csavarhiizoval. Ha
szikséges, tavolitson el tovabbi csavarokat és/vagy alkatrészeket is,
amig meg nem talalja a nyomtatott aramkori lapot és rajta az
akkumulatort.

3 Tavolitsa el az akkumulatort.

Garancia és terméktamogatas

Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége, latogasson el a
www.philips.hu/support weboldalra, vagy olvassa el a vilagszerte érvényes
garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkozi garanciafeltételek nem vonatkoznak a vagoegyseégekre, mivel
azok fogydeszkdzok.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikow produktow Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez firme Philips, nalezy

zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogolny (rys. 1)

Petnowymiarowy trymer do wtosow

Wytgcznik

Wskaznik stanu akumulatora

Gniazdo do podtaczenia matej wtyczki

Golarka do ciata (tylko modele MG7730, MG7720, MG7715)

Zabezpieczenie chronigce skore (tylko modele MG7730, MG7720,

MG7715)

Precyzyjny trymer (tylko modele MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Precyzyjna golarka (tylko modele MG7730, MG7720, MG7710)

Trymer do wtosow w nosie

Bardzo szeroki trymer do wtosow (model MG7730)

Standardowa nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 9 mm.

(3/8 cala) (tylko modele MG7720, MG7715, MG7710)

12 Standardowa nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 12 mm.
(15/32 cala) (tylko modele MG7720, MG7715, MG7710)

13 Standardowa nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 16 mm.
(21/32 cala) (tylko modele MG7720, MG7715, MG7710)

14 Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 4 mm.
(5/32 cala) (model MG7730)

15 Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia wiosow — 9 mm. (3/8 cala)
(model MG7730)

16 Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 12 mm.
(15/32 cala) (model MG7730)

17 Szeroka nasadka grzebieniowa do strzyzenia wtosow — 16 mm.
(21/32 cala) (model MG7730)

18 Nasadka do przycinania wtosow na ciele — 3 mm. (1/8 cala)

19 Nasadka do przycinania wtosow na ciele — 5 mm. (3/16 cala)

20 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt kilkudniowego zarostu — 1T mm.
(3/64 cala)

21 Nasadka grzebieniowa nadajaca efekt kilkudniowego zarostu — 2 mm.
(5/64 cala)

22 Regulowany grzebien (3-7 mm)

23 Zasilacz

24 Mata wtyczka

25 Szczoteczka do czyszczenia

26 Etui

Uwaga: Akcesoria w zestawie moga sie roznic¢ w zaleznosci od produktu. Na

pudetku znajduja sie ilustracje przedstawiajace akcesoria dostarczane w

komplecie z urzadzeniem.
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Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia i jego akcesoriow zapoznaj sie
doktadnie z broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztos¢. Akcesoria w
zestawie moga sie rozni¢ w zaleznosci od produktu.

Niebezpieczenstwo
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- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

- W celu tadowania akumulatora uzywaj
wytacznie zdejmowanego zasilacza
(HQ8505) dotaczonego do urzadzenia.

- Zasilacz zawiera transformator. Ze wzgledow
bezpieczenstwa nie odcinaj zasilacza w celu
wymiany wtyczki na inna.



- Urzadzenie moze byc uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z
ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania
z tego urzadzenia w bezpieczny sposodb oraz
zostang poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie moga czyscic
urzadzenia ani konserwowac go bez nadzoru.

- Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego przed czyszczeniem
urzadzenia pod woda.

- Zawsze sprawdzaj urzadzenie przed jego
uzyciem. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest
uszkodzone, poniewaz moze to spowodowac
obrazenia ciata. Uszkodzong czesc nalezy
wymienic na oryginalny element tego
samego typu.

- Nie otwieraj urzadzenia, aby wymienic
akumulator.

Uwaga
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- Nigdy nie zanurzaj podstawki tadujgcej ani
nie ptucz jej pod biezacg woda.

- W celu unikniecia uszkodzenia zasilacza, nie
zblizaj ani nie podtgczaj go do gniazdka
sieciowego, do ktorego jest podtaczony
odswiezacz powietrza lub elektrofumigator.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z
przeznaczeniem, w sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.

- Ze wzgledow higienicznych z urzagdzenia
powinna korzystac tylko jedna osoba.

- Nigdy nie ptucz urzadzenia wodg o
temperaturze przekraczajgcej 60°C.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikow,
ptynnych srodkow sciernych ani zragcych
ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Opis ogolny

.
N
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- Urzadzenie jest wodoodporne. Mozna go uzywac w wannie lub pod
prysznicem oraz mozna je myc pod biezaca woda. Ze wzgledow
bezpieczenstwa urzadzenia mozna uzywac tylko w trybie zasilania
bezprzewodowego.

- Zasilacz zapewnia zasilanie o napieciu w zakresie od 100 do 240 V.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240 V na bezpieczne napiecie
ponizej 24 V.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 75 dB(A).

Ladowanie

Wskazniki stanu baterii

.

- Gdy akumulator jest prawie catkowicie roztadowany, wskaznik tadowania
miga na pomaranczowo.

- Gdy wskaznik stanu akumulatora miga na biato i powoli, oznacza to, ze
trwa tadowanie urzadzenia.

- Podczas szybkiego tadowania wskaznik natadowania akumulatora miga
na biato. Po ok. 5 minutach tadowania urzadzenie ma ilos¢ energii
wystarczajaca na jedno bezprzewodowe przycinanie.

o

- Gdy akumulator jest w petni natadowany, wskaznik akumulatora swieci
na biato w sposob ciagty.

Uwaga: Wskazniki wytaczaja sie automatycznie po uptywie okoto 30 minut.

tadowanie

Urzadzenie nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem oraz wtedy, gdy
wskaznik informuje, ze akumulator jest niemal catkowicie roztadowany. Po

1 godzinie tadowania urzadzenie moze dziata¢ bezprzewodowo przez maks.
2 godziny.

1 Upewnij sie, czy urzadzenie jest wytaczone.

2 Podtacz mata wtyczke do urzadzenia, a nastepnie wtoz zasilacz do
gniazda sciennego.

3 Po zakonczeniu tadowania odtgcz zasilacz od gniazda elektrycznego, a
nastepnie wyciagnij mata wtyczke z urzadzenia.

Szybkie tadowanie

Po ok. 5 minutach tadowania urzadzenie ma ilosc¢ energii wystarczajaca na
jedno bezprzewodowe przycinanie.

Uzywanie urzadzenia
Uwaga: Urzadzenia mozna uzywac tylko po odtaczeniu przewodu.

Uwaga: Po zakonczeniu korzystania wytacz urzadzenie i wyczysc je.

Zaktadanie i zdejmowanie elementéw tnacych

1 Aby zdjac¢ element tnacy, popchnij ku gorze wzgledem zebow elementu
tnacego i zdejmij z uchwytu.

2 Aby zatozyc¢ element tnacy, umies¢ wystep elementu tngcego w otworze
nasadki do strzyzenia i wepchnij element tnacy z powrotem na
urzadzenie. (ustyszysz ,klikniecie”).

Zdejmowanie golarki do precyzyjnego przycinania i trymera do

wtosow w nosie

2N



1 Umiesc palec na strzatce znajdujacej sie z tytu nasadki, a nastepnie
przesun uchwyt w kierunku strzatki.

Zaktadanie i zdejmowanie gtowic

1 Aby zatozyc¢ jakakolwiek ostonke elementu thacego, umiesc¢ przednia
czes¢ ostonki na zebach elementu tnacego. Nastepnie nacisnij sSrodkowa
czesc ostonki palcami lub dtonia (ustyszysz ,klikniecie”).

b

2 Aby zdjac nasadke grzebieniowa, ostroznie sciagnij jej tylna czesc z
urzadzenia, a nastepnie zsun ja z elementu tnacego.
Uwaga: W przypadku przycinania po raz pierwszy ustaw nasadke na
maksymalne ustawienie dtugosci, aby moc spokojnie zapoznac sie z
urzadzeniem.

Wiaczanie i wytaczanie urzadzenia

ro

Nacisnij wiacznik jeden raz, aby wigczyc¢ lub wytaczyc urzadzenie.

Nasadki do modelowania brody

Petnowymiarowy trymer do wtosow

Korzystaj z petnowymiarowego trymera bez nasadki do przycinania wtosow
blisko skory (0,5 mm) lub przystrzyzenia wtosow na karku, wokot brody i
bokobrodow.

-

Aby przycinac wtosy blisko skory, przytdz ptaska strone elementu
tnacego do skory i wykonuj ruchy w kierunku przeciwnym do kierunku
Wwzrostu wtosow.

2 W celu przystrzyzenia krawedzi zarostu trzymaj element tnacy
prostopadle do skory i przesuwaj urzadzenie w gore lub w doét, delikatnie
przyciskajac.

Nasadki do brody

Zatéz nasadke do brody na trymer, aby rownomiernie przyciac brode i wasy.

Do urzadzenia dotaczonych jest 5 nasadek do brody. Ustawienia dtugosci

witosow sg podane na nasadkach grzebieniowych. Ustawienia odpowiadaja

dtugosci wtosow po przycieciu i sg podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa
Nasadka grzebieniowa 3/64 cala Tmm

nadajaca efekt
kilkudniowego zarostu

Nasadka grzebieniowa 5/64 cala 2 mm
nadajgca efekt
kilkudniowego zarostu

Regulowany nasadka  1/8-9/32 cala 3-7mm
grzebieniowa do brody

1 Zatdz nasadke na trymer.

2 Féegulowany grzebien: Nacisnij regulator dtugosci wtoséw i przesun go w
lewo lub w prawo, aby wybrac¢ zadane ustawienie dtugosci.

3 Przesuwaj nasadke w kierunku przeciwnym do wzrostu wtosow, aby
uzyskac najlepsze efekty. Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze
dotyka skory cata powierzchnia.

Nasadki do wtoséw na ciele

- Uzyj zielonych nasadek, aby przycia¢ wtosy na ciele.

- W przypadku przycinania po raz pierwszy uzyj nasadki 5 mm (3/16 cala),
aby zapoznac sie z urzadzeniem.

- Zaleca sie przycinanie wtosow gdy sg one czyste i suche, poniewaz
mokre wtosy przyklejaja sie do ciata.

- Podczas przycinania delikatnych obszarow zawsze uzywaj nasadki do
przycinania wtoséw na ciele.

- Nie wszystkie wtosy rosna w tym samym kierunku. Wyprobuj rézne
kierunki przesuwania urzadzenia (np. w gore, w dot, pod katem). Do
uzyskania optymalnych wynikow potrzebna jest praktyka.

- Wykonuj tagodne, ptynne ruchy, prowadzac urzadzenie w taki sposob,
aby nasadka do przycinania stale dotykata skory.

- Jezeli na urzadzeniu zbierze sie duzo wtoséw, zdmuchnij je przed
ponownym uzyciem, aby uzyskac najlepsze efekty golenia.

Nasadki do przycinania wtosow na ciele

Zatéz nasadke do przycinania wtoséw na ciele na trymer, aby przyciac¢ wiosy

ponizej linii karku. Do urzadzenia dotaczone sa 2 nasadki do przycinania

witosodw na ciele. Ustawienia dtugosci wtoséw sg podane na nasadkach

grzebieniowych. Ustawienia odpowiadajg dtugosci wtosdw po przycieciu i

sa podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa
Nasadka do 1/8 cala 3 mm

przycinania wtosow na
ciele (zielona)

Nasadka do 3/16 cala 5mm
przycinania wtosow na
ciele (zielona)

1 Za{@asadke do przycinania wtoséw na ciele na trymer.

1

2 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, naciggaj skore wolna reka i przesuwaj
nasadke w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wtoséw. Upewnij
sie, ze nasadka grzebieniowa zawsze dotyka skory cata powierzchnia.

Golarka do ciata

Zatoz golarke do ciata na urzadzenie, aby usunac wtosy znajdujace sie

ponizej szyi, np. pod pachami lub na klatce piersiowej. Uzywaj golarki do

ciata jedynie wraz z zabezpieczeniem chroniacym skore.

1 Przymocuj golarke do ciata do urzadzenia.

R

2 Zaldz zabezpieczenie chronigce skore na petnowymiarowy trymer.

3 Aby uzyskac najlepsze rezultaty, naciggaj skore wolna reka i przesuwaj
golarke w kierunku przeciwnym do kierunku wzrostu wtosow. Upewnij
sie, ze golarka zawsze dotyka skory cata powierzchnia.

Nasadki do modelowania wtosow

Bardzo szeroki trymer do wtoséw

Aby obcigc bardzo krotko (0,5 mm) wiosy znajdujace sie na gtowie lub

przystrzyc wtosy na karku i wokot uszu, nalezy uzyc¢ bardzo szerokiego

trymera bez nasadki grzebieniowej.

1 Aby przycig¢ witosy wokodt uszu, uczesz konce wtosow nad uszami.

2 Nachyl urzadzenie w taki sposob, aby tylko jedna krawedz ostrzy
tnacych dotykata koncow wtoséw podczas strzyzenia wtosow wokot
uszu.

)
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3 W celu przyciecia wtosow na karku lub bakow odwrdc urzadzenie i
wykonuj ruchy w dot.

4 Ruchy urzadzeniem powinny byc¢ wolne i ptynne. Wystarczy podazac za
naturalna linia wtosow.

Szerokie nasadki grzebieniowe

Zatoz szeroka nasadke grzebieniowa na bardzo szeroki trymer do wtosow,
aby rbwnomiernie przyciac¢ wtosy rosnace na gtowie. Do urzadzenia



dotaczone sa 4 szerokie nasadki grzebieniowe. Ustawienia dtugosci wtosow
sa podane na nasadkach grzebieniowych. Ustawienia odpowiadaja dtugosci
wtosdw po przycieciu i sa podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa

Nasadka grzebieniowa 5/32 cala 4 mm
Nasadka grzebieniowa 3/8 cala 9 mm
Nasadka grzebieniowa 15/32 cala 12 mm
Nasadka grzebieniowa 21/32 cala 16 mm

1 Zatdz nasadke na bardzo szeroki trymer do wtosow.
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2 Powoli przesuwaj trymer w roznych kierunkach, aby uzyskac
rownomierna dtugosc witosow. Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa
zawsze dotyka skory cata powierzchnia.
- Zawsze przesuwaj trymer w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow. Dociskaj lekko.
- Strzyz wtosy pasmami, aby objac¢ wszystkie partie wymagajace
przyciecia.
Petnowymiarowy trymer do wtosow
Aby obcigc bardzo krotko (0,5 mm) wiosy znajdujace sie na gtowie lub
przystrzyc wtosy na karku i wokot uszu, nalezy uzyc petnowymiarowego
trymera bez nasadki grzebieniowej.
1 Aby przyciac wtosy wokot uszu, uczesz kornce wtosow nad uszami.
2 Nachyl urzadzenie w taki sposob, aby tylko jedna krawedz ostrzy
tnacych dotykata korncow wtosow podczas strzyzenia wtosow wokot
uszu.

3 W celu przyciecia wtosow na karku lub bakow odwrdc urzadzenie i
wykonuj ruchy w dot.

4 Ruchy urzadzeniem powinny byc¢ wolne i ptynne. Wystarczy podazac za
naturalna linig wtosow.

Standardowe nasadki grzebieniowe do strzyzenia wtosow

Zatéz standardowa nasadke grzebieniowa na petnowymiarowy trymer do

wtosow, aby rownomiernie przycig¢ wtosy rosnace na gtowie. Do urzadzenia

dotaczone sa 3 nasadki do przycinania witosow. Ustawienia dtugosci wtosow

sa podane na nasadkach grzebieniowych. Ustawienia odpowiadaja dtugosci

wtosdw po przycieciu i sa podane w milimetrach.

Nasadka cal mm
grzebieniowa

Nasadka grzebieniowa 3/8 cala 9 mm
Nasadka grzebieniowa 15/32 cala 12 mm
Nasadka grzebieniowa 21/32 cala 16 mm

1 Zatdz nasadke grzebieniowa na petnowymiarowy trymer.
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2 Powoli przesuwaj trymer w roznych kierunkach, aby uzyskac
rownomierng dtugosc witosow. Upewnij sie, ze nasadka grzebieniowa
zawsze dotyka skory cata powierzchnia.

- Zawsze przesuwaj trymer w kierunku przeciwnym do kierunku
wzrostu wtosow. Dociskaj lekko.

- Strzyz wtosy pasmami, aby objac¢ wszystkie partie wymagajace
przyciecia.

Precyzyjne nasadki do owtosienia w obrebie twarzy
Precyzyjny trymer

Za pomoca precyzyjnego trymera mozna nadac odpowiedni ksztatt i
kontury zarostu, przycinajac wtosy blisko skory (do dtugosci 0,5 mm).

—~
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1 Trzymaj precyzyjna gtowice przycinajaca prostopadle do skory i
przesuwaj urzadzenie w gore lub w dot, delikatnie przyciskajac.

Trymer do wtoséw w nosie

Za pomoca trymera przytnij wtosy w nosie i w uszach.

- Upewnij sie, ze kanaty nosowe sa czyste. Kanaty ucha zewnetrznego
musza byc¢ czyste i nie moze w nich by¢ woskowiny.

- Koncowki nasadki nie nalezy wsuwac gtebiej niz’5 mm.

- Nasadki nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.

Przycinanie wtosoéw w nosie

1 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj koncowke nasadki z otworu nosowego i
jednoczesnie obracaj jg, aby przystrzyc witosy.

Przycinanie wtoséw w uszach

1 Wolno przesun koncowke przycinajaca wzdtuz ucha, aby usunac wioski
wyrastajace z matzowiny usznej.

2 Delikatnie wsuwaj i wysuwaj korncowke przycinajaca do kanatu ucha i
jednoczesnie obracaj ja, aby przystrzyc witosy.

Precyzyjna golarka

Po przycinaniu za pomoca trymera uzyj precyzyjnej golarki, aby usunac

wtosy z policzkow, podbrodka oraz te rosnace wzdtuz brody. Aby uzyskac

najlepsze rezultaty, najpierw przytnij brode za pomoca petnowymiarowego

trymera bez nasadki grzebieniowej.

Uwaga: Uzyj precyzyjnej golarki, aby usunac pozostate wtosy i dopracowac

ksztatt brody. Urzadzenie nie jest odpowiednie dla golenia zarostu na catej

L
1 Lekko docisnij precyzyjna golarke do skory i doktadnie usur zarost
wzdtuz uksztattowanych konturow.

Czyszczenie
Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, srodkow sciernych
ani silnie dziatajacych ptynoéw takich jak benzyna lub aceton.

Nidy nie wycieraj elementu tnacego recznikiem ani chusteczka higieniczna,
gdyz moze to spowodowac uszkodzenie zagbkéw trymera.

Po kazdym uzyciu: wyczysc pod biezacg woda

1 Wytacz urzadzenie i odtacz je od gniazda elektrycznego.

2 Zdejmij nasadke grzebieniowa lub tnace elementy z urzadzenia.
3 Wyptucz komore na witosy pod ciepta biezaca woda.

4 Wyczysc nasadke i elementy tnace pod ciepta woda.
5 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw wszystkie czesci do
wyschniecia.

Doktadne czyszczenie

1 Wytacz urzadzenie i odtgcz je od gniazda elektrycznego.

2 Przetrzyj uchwyt urzadzenia sucha szmatka.

3 Zdejmij nasadke grzebieniowa lub tnace elementy z urzadzenia.

4 Za pomoca dotaczonej szczoteczki do czyszczenia usun witosy, ktore

nagromadzity sie w komorze.

Za pomoca dotaczonej szczoteczki do czyszczenia usun wtosy, ktore

nagromadpzity sie na nasadkach lub elementach tnacych.

6 Wyczysc elementy tnace pod ciepta woda.

7 Wyczysc nasadki pod ciepta woda.

8 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw wszystkie czesci do
wyschniecia.

ul

Czyszczenie trymera do wtoséw w nosie

Trymer do wtoséw w nosie nalezy czysci¢ bezposrednio po uzyciu lub w
trakcie korzystania, gdy na gtowicy zbierze sie duzo wtosow lub brudu.

1  Wyptucz gtowice trymera gorgca woda.

2 Wiacz urzadzenie i ponownie optucz gtowice trymera, aby usunac reszte
wtosow. Nastepnie wiacz urzadzenie ponownie.

Najlepszym sposobem czyszczenia gtowicy trymera jest zanurzenie jej w

misce z ciepta woda na kilka minut, a nastepnie wtaczenie urzadzenia co

pozwala usunac odporne zanieczyszczenia i pozostate wtosy.



3 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw wszystkie czesci do
wyschniecia.

Czyszczenie precyzyjnej golarki
/

%

Trzymaj precyzyjna golarke za rowki po obu stronach i wysun gérna
czes¢ z dolnej.

-

2 Wydmuchaj lub wytrzasnij wszystkie wtosy, ktore zgromadzity sie w
precyzyjnej golarce.

Nie uzywaj szczoteczki do usuwania wtoséow z siateczki golacej.

.

3 Umyj gbrna czesc precyzyjnej golarki pod biezaca ciepta woda.

4 Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw wszystkie czesci do
wyschniecia.

5 Umiesc¢ ponownie gorna czesc precyzyjnej golarki na jej dolnej czesci.

Czyszczenie golarki do ciata

—t

1 Usun zabezpieczenie chronigce skore i wyciagnij je do gory, aby je
odtaczy¢ od golarki.

2 Wyczysc zabezpieczenie chronigce skore oraz golarke do ciata pod
ciepta woda.
Nie uzywaj szczoteczki do usuwania wtosow z golarki lub zabezpieczenia
chroniacego skore.

3 Delikatnie strzas$nij nadmiar wody i pozostaw obie czesci do wyschniecia.

4 Zabezpieczenie chronigce skore zatdz z powrotem na golarke do ciata.

Przechowywanie
- Przechowuj urzadzenie w dotaczonym etui.

Uwaga: Przed schowaniem urzadzenia do etui sprawdz, czy jest zupetnie
suche.

Zamawianie akcesoriow

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie
www.shop.philips.com/service lub u sprzedawcy produktow firmy Philips.
Mozna tez skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w
swoim kraju (dane kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

Ochrona srodowiska

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
podlega selektywnej zbiorce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy
2012/19/UE.

- Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza, ze produkt
zawiera baterie lub akumulatory, ktore podlegaja selektywnej zbiorce
zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2006/66,/WE.

- Takie oznakowanie informuije, ze produkt oraz baterie i akumulatory po
okresie uzytkowania, nie moga by¢ wyrzucone wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstwa domowego.

- Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt oraz baterie i/lub
akumulatory do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania takich
odpadow - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiorki
lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet oraz baterie i akumulatory moga
miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na
potencjalna zawartosc¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych.

- W celu profesjonalnego usuniecia akumulatora nalezy udac sie do
podmiotu prowadzacego zbieranie akumulatoréow lub centrum
serwisowego firmy Philips.

- Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcoéw wtornych, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja
na zachowanie wspolnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Wyjmowanie akumulatora

Przed wyrzuceniem zuzytego urzadzenia wyjmij z niego akumulator.
Przed wyjeciem akumulatora upewnij sie, czy urzadzenie jest
odtaczone od gniazdka elektrycznego, a akumulator jest catkowicie
roztadowany.

Stosuj wszystkie niezbedne srodki bezpieczenstwa podczas
otwierania urzadzenia za pomoca narzedzi i podczas utylizacji
akumulatora.

1 Sprawdz, czy w tylnej lub w przedniej czesci urzadzenia znajduja sie
Srubki. Jesli tak, odkrec je.

2 Zdejmij tylny lub przedni panel urzadzenia za pomoca srubokretu. Jesli
to konieczne, zdejmij rowniez dodatkowe srubki i czesci, az zobaczysz
ptytke drukowana wraz z akumulatorem.

3 Wyjmij akumulator.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informaciji, odwiedz strone
www.philips.com/support lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej
gwarandji.

Ograniczenia gwarandji

Elementy tnace nie sa objete warunkami gwarancji miedzynarodowej,
poniewaz podlegaja zuzyciu.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Descriere generala (Fig. 1)

Masina de tuns parul cu lama normala

Butonul Pornit/Oprit

Indicator de stare a bateriei

Mufa pentru conector mic

Aparat de ras pentru corp (numai MG7730, MG7720, MG7715)

Sistem de protectie a pielii (numai MG7730, MG7720, MG7715)

Lama zimtata de precizie (numai MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Aparat de ras de precizie (numai MG7730, MG7720, MG7710)

Masina de tuns parul din nas

Masind de tuns extra lata (humai MG7730)

Pieptene pentru par normal 9mm. (9 mm) (numai MG7720, MG7715,

MG7710)

12 Pieptene pentru par normal 12 mm. (12 mm) (numai MG7720, MG7715,
MG7710)

13 Pieptene pentru par normal 16 mm. (16 mm) (numai MG7720, MG7715,
MG7710)

14 Pieptene pentru par lat 4 mm. (4 mm) (numai MG7730)

15 Pieptene pentru par lat 9 mm. (9 mm) (numai MG7730)

16 Pieptene pentru par lat 12 mm. (12 mm) (numai MG7730)

17 Pieptene pentru par lat 16 mm. (16 mm) (numai MG7730)

18 Pieptene pentru corp 3mm. (3 mm)

19 Pieptene pentru corp 5mm. (5 mm)

20 Pieptene pentru fire Tmm. (1 mm)

21 Pieptene pentru fire 2 mm. (2 mm)

22 Pieptene reglabil (3-7 mm)

23 Unitate de alimentare

24 Conector mic

25 Perie de curatat

26 Husa

Nota: Accesoriile furnizate pot varia pentru produse diferite. Cutia prezinta
accesoriile care au fost furnizate impreuna cu aparatul dvs.
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Informatii importante privind siguranta

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare ulterioard. Accesoriile
furnizate pot varia pentru produse diferite.

Pericol

- Nu udati unitatea de alimentare electrica.



Avertisment

Pentru a inlocui bateria, utilizati doar
unitatea de alimentare detasabila (HQ8505)
furnizata cu aparatul.

Unitatea de alimentare electrica contine un
transformator. Nu incercati sa inlocuiti
stecherul unitatii de alimentare electrica,
intrucat acest lucru conduce la situatii
periculoase.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varsta de cel putin 8 ani si de catre persoane
Cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau carora le lipsesc experienta si
cunostintele necesare, cu conditia sa fie
supravegheate sau instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si sa
inteleaga pericolele implicate. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu aparatul. Procesele de
curatare si intretinere de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii fara a fi
supravegheati.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza
inainte de a-l curata sub jet de apa.
Verificati intotdeauna aparatul inainte de a-1
utiliza. Nu utilizati aparatul daca este
deteriorat, deoarece va puteti rani.
Intotdeauna inlocuiti componenta
deteriorata cu una originala.

Nu deschideti aparatul pentru a inlocui
bateria reincarcabila.

Atentie

5

Nu scufundati niciodata standul de incarcare
in apa si nu il clatiti sub jet de apa.

Nu utilizati unitatea de alimentare electrica in
sau langa prize de perete care sunt
conectate la un aparat electric de
improspatare a aerului, pentru a
preintdmpina deteriorarea ireparabila a
unitatii de alimentare electrica.

Utilizati acest aparat numai in scopul pentru
care a fost creat, asa cum se arata in
manualul de utilizare.

Din motive de igiena, aparatul trebuie folosit
de o singura persoana.

Nu utilizati niciodata apa la o temperatura
mai mare de 60 °C pentru a clati aparatul.

Nu folositi niciodata aer comprimat, bureti de
sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive, cum ar fi benzina sau acetona
pentru a curata aparatul.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la campuri electromagnetice.

Generalitati
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Acest aparat este rezistent la apa. Este adecvat pentru utilizarea in cada
sau dus si pentru curatarea sub jet de apd. Din motive de securitate,
aparatul poate fi, prin urmare, utilizat numai fara fir.

Aceasta unitate de alimentare este potrivita pentru tensiuni de retea
intre 100 si 240 V.

Unitatea de alimentare electrica transforma tensiunea de 100-240 volti
intr-o tensiune joasa sigurd mai mica de 24 volti.

Nivel maxim de zgomot: Lc = 75 dB(A).

Incarcare

Indicatii stare baterie

|
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Atunci cand bateria este aproape descarcatd, indicatorul de stare a
bateriei clipeste portocaliu.

e

Atunci cand aparatul se incarca, indicatorul de stare a bateriei clipeste
incet alb.

Tn timpul inc&rcarii rapide, indicatorul de stare a bateriei clipeste alb.
Dupa aproximativ 5 minute de incarcare, aparatul dispune de energie
suficienta pentru o sesiune de utilizare fara fir.
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Atunci cand bateria este incarcata complet, indicatorul de stare a
bateriei lumineaza continuu, in culoarea alba.

Nota: Lumina se stinge automat dupd aproximativ 30 de minute.

Incarcare

Incércati aparatul inainte de a-1 utiliza pentru prima data si atunci cand
afisajul indica faptul ca bateria este aproape goala. Atunci cand aparatul a
fost incarcat timp de 1 ord, acesta dispune de un timp de functionare fara fir
de panala 2 ore.

1

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Bransati conectorul mic la aparat si introduceti unitatea de alimentare in
priza.

Dupa incarcare, scoateti unitatea de alimentare din priza de perete si
scoateti conectorul mic din aparat.

Incircare rapida

Dupa aproximativ 5 minute de incdrcare, aparatul dispune de energie
suficienta pentru o sesiune de utilizare fara fir.

Utilizarea aparatului

Nota: Acest aparat poate fi utilizat numai fara cablu.

Nota: Opriti si curdtati aparatul dupa fiecare utilizare.

Montarea si demontarea elementelor de taiere.

—
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Pentru a demonta un element de tdiere, impingeti in sus dintii
elementului de tdiere si scoateti-l de pe maner.



2 Pentru a monta un element de tdiere, introduceti tortita elementului
tdietor in fanta de ghidare frontald si impingeti partea posterioard a
elementului de taiere inapoi pe aparat (,clic”).

Demontarea capului de tundere de precizie si a dispozitivului pentru
tunderea parului din nas

1 Plasati degetul pe sdgeata de pe spatele accesoriului si impingeti-l de

pe maner in directia sagetii.

Montarea si demontarea pieptenilor

1 Pentru a monta orice tip de protectie pe un element de taiere, glisati
partea frontald a protectiei pe dintii elementului de tdiere. Apdsati apoi
pe centrul protectiei cu degetele sau cu palma (,clic”).
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2 Pentru a demonta orice tip de pieptene de pe un element de tdiere,
trageti cu grijd de partea posterioard a aparatului si glisati-l de pe
elementul de tdiere.

Nota: Daca va tundeti barba pentru prima oard, incepeti folosind
pieptenele setat pe lungimea maximd pentru a va familiariza cu aparatul.

Pornirea si oprirea aparatului

Apdsati butonul pornit/oprit o datd pentru a porni sau opri aparatul.

Accesorii pentru barba

Masina de tuns parul cu lama normala

Utilizati masina de tuns parul cu lama normala fara pieptenele pentru tuns,
pentru a tunde parul foarte aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm sau
pentru a contura linia barbii, a cefei si a perciunilor).

1 Pentru a tunde parul foarte aproape de piele, asezati partea platd a
elementului de tdiere pe piele si efectuati miscari in directia opusa
cresterii parului.
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2 Pentru a contura, tineti elementul de tdiere perpendicular pe piele si
deplasati-lin sus sau in jos cu o presiune usoard.

Piepteni pentru barba

Montati un pieptene pentru barba la masina de tuns parul cu lama normala

pentru a taia uniform barba si mustata. Aparatul este dotat cu 5 piepteni

pentru barbd. Setarile de lungime a firelor de par sunt indicate pe piepteni.

Setarile corespund lungimii parului dupa taiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru fire Tmm. Tmm
Pieptene pentru fire 2 mm. 2mm
Pieptene pentru barba  3-7 mm. 3 mm-7mm
reglabil

1 Atasati pieptenele la masina de tuns parul cu lama normala.

2 Fﬁeptene reglabil: Tmpingeti selectorul de lungime spre stanga sau spre
dreapta pentru a selecta setarea de lungime dorita a parului.

3 Pentru o tundere eficientd, miscati pieptenele impotriva directiei de
crestere a parului. Suprafata pieptenelui trebuie sa ramana in permanent
contact cu pielea.

Accesorii pentru corp

- Folositi pieptenii verzi de corp pentru tunsul parului de pe corp.

- Cand tundeti pentru prima datd, folositi pieptenele pentru corp, de 5mm,
pentru a va familiariza cu aparatul.

- Asigurati-va ca parul este curat si uscat, deoarece parul ud are tendinta
de a se lipi de corp.

- Tundeti zonele sensibile intotdeauna cu pieptenele de corp.

- Deoarece nu toate firele de par cresc in aceeasi directie, puteti incerca
diferite pozitii de tundere (de ex. in sus, in jos sau in lateral). Faceti
incercari pentru cele mai bune rezultate.

- Efectuati intotdeauna miscari line si blande si asigurati-va ca suprafata
pieptenului pentru tundere ramane permanent in contact cu pielea.

- Cand s-a acumulat prea mult par pe aparat, curatati parul prin suflare
fnainte de utilizare, pentru a obtine cele mai bune rezultate.

Piepteni pentru corp

Montati un pieptene pentru corp la masina de tuns parul cu lama normala

pentru a tdia firele de par din jurul gatului. Aparatul este dotat cu 2 piepteni

pentru corp. Setarile de lungime a firelor de par sunt indicate pe piepteni.

Setarile corespund lungimii parului dupa tdiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru corp 3 mm. 3mm
(verde)

Pieptene pentru corp 5mm. 5mm
(verde)

1 Atasati un pieptene pentru corp la masina de tuns parul cu lama
normalda.
~_
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2 Pentru a tunde in cel mai eficient mod, intindeti pielea cu mana libera si
deplasati pieptenele in sens opus directiei de crestere a parului.
Suprafata pieptenelui trebuie sa rdmana in permanent contact cu pielea.

Aparat de ras pentru corp

Montati aparatul de ras pentru corp la aparat, pentru a rade firele de par de

sub gat, cum ar fi cele din zona axiald sau a pieptului. Utilizati aparatul de

ras pentru corp doar impreuna cu sistemul de protectie a pielii.

1 Montati aparatul de ras pentru corp la aparat.
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2 Montati sistemul de protectie a pielii la masina de tuns parul cu lama
normala.

3 Pentru arade in cel mai eficient mod, intindeti pielea cu mana libera si
deplasati aparatul de ras in sens opus directiei de crestere a parului.
Asigurati-va ca suprafata aparatului de ras ramane permanent in contact
cu pielea.

Accesorii pentru cap

Masina de tuns extra lata

Utilizati masina de tuns extra lata fara pieptene pentru a taia parul de pe

cap foarte aproape de piele (la 0,5 mm sau pentru a contura linia cefei si

zona din jurul urechilor).

1 Pentru a da conturul in jurul urechilor, pieptanati varfurile firelor de par
peste urechi.

2 Inclinati aparatul astfel incat numai o margine a lamelor de tuns sa
atinga varfurile firelor de par atunci cand dati conturulin jurul urechilor.
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3 Pentru conturarea zona gatului sau perciunii, intoarceti aparatul si
deplasati-lin jos.

4 Deplasati aparatul lent si cursiv, urmand linia naturala a parului.

Piepteni pentru par lati

Montati un pieptene lat pentru par la masina de tuns parul cu lama extra

l[ata pentru a taia uniform parul de pe cap. Aparatul este dotat cu 4 piepteni

lati pentru par. Setarile de lungime a firelor de par sunt indicate pe piepteni.

Setarile corespund lungimii parului dupa tdiere.

Pieptene inch mm
Pieptene pentru par 4 mm. 4 mm
Pieptene pentru par 9 mm. 9 mm
Pieptene pentru par 12 mm. 12 mm
Pieptene pentru par 16 mm. 16 mm

1 Atasati un pieptene la masina de tuns parul cu lama extra lata.

2 Deplasatiincet masina de tuns inspre calota pornind din directii diferite,
pentru a obtine un rezultat uniform. Suprafata pieptenelui trebuie sa
ramand in permanent contact cu pielea.

- Intotdeauna, deplasati masina de tuns in sens contrar directiei in care
cresc firele de pdr. Apdsati usor.

- Cu miscari repetate pe suprafata capului, asigurati-va ca ati tuns
parul care trebuie tuns.

Masina de tuns parul cu lama normala

Utilizati masina de tuns cu lama normala fara pieptene pentru a taia parul

de pe cap foarte aproape de piele (la 0,5 mm sau pentru a contura linia

cefei si zona din jurul urechilor).

1 Pentru a da conturul in jurul urechilor, pieptdnati varfurile firelor de par
peste urechi.

2 Inclinati aparatul astfel incat numai o margine a lamelor de tuns sa

atinga varfurile firelor de par atunci cand dati conturul in jurul urechilor.
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3 Pentru conturarea zona gatului sau perciunii, intoarceti aparatul si
deplasati-lin jos.

4 Deplasati aparatul lent si cursiv, urmand linia naturald a parului.

Piepteni pentru par normali

Montati un pieptene normal pentru par la masina de tuns parul cu lama

normald, pentru a tdia uniform parul de pe cap. Aparatul este dotat cu 3

piepteni pentru par. Setdrile de lungime a firelor de par sunt indicate pe

piepteni. Setarile corespund lungimii parului dupa tdiere.

Pieptene inch mm

Pieptene pentru par 9 mm. 9 mm
Pieptene pentru par 12 mm. 12 mm
Pieptene pentru par 16 mm. 16 mm

1 Atasati un pieptene la masina de tuns parul cu lama normala.

2 Deplasati incet masina de tuns inspre calota pornind din directii diferite,
pentru a obtine un rezultat uniform. Suprafata pieptenelui trebuie sa
ramand in permanent contact cu pielea.

- Intotdeauna, deplasati masina de tuns in sens contrar directiei in care
cresc firele de par. Apasati usor.

- Cu miscari repetate pe suprafata capului, asigurati-va ca ati tuns
parul care trebuie tuns.

Accesorii de precizie pentru fata

Dispozitiv de tundere cu precizie
Folosi dispozitivul de tundere de precizie pentru a crea contururi si linii fine

in jurul stilului facial, aproape de piele (la o lungime de 0,5 mm).
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1 Tineti capul de tundere de precizie perpendicular pe piele si deplasati
capul de tundere in jos sau in sus cu o presiune usoara.

Masina de tuns parul din nas

Puteti utiliza masina de tuns parul din nas pentru a va tunde parul din nas si

urechi.

- Narile trebuie sa fie curate. Asigurati-va ca urechea externa este curata si
fara ceara.

- Nuintroduceti varful mai mult de 5 mm.

- Curdtati accesoriile dupa fiecare utilizare.

Tunderea parului din nas

1 Miscati usor varful in interiorul siin exteriorul nasului, rotindu-11in acelasi
timp, pentru a indeparta parul nedorit.

Tunderea parului din urechi

1 Miscati lent varful in jurul urechii pentru a indeparta firele de par care ies
in afara marginii urechii.

2 Miscati usor varful in interiorul si in exteriorul canalului auditiv, pentru a
indeparta parul nedorit.

Aparat de ras de precizie

Folositi aparatul de ras de precizie dupa tundere, pentru a indepadrta cu

precizie firele de par nedorite de pe obraji, barbie si de-a lungul barbii.

Pretundeti-va barba inainte, cu masina de tuns parul cu lama normala, fara

pieptene, pentru a obtine cele mai bune rezultate.

Nota: Folositi aparatul de ras de precizie pentru a indepadrta firele de par

ramase si pentru a contura stilul barbii. Aparatul nu este adecvat pentru un

ras complet al fetei.

a
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1 Apasati usor aparatul de ras de precizie pe piele si radeti marginile
conturate pentru a indeparta toate firele de par nedorite.

Curatarea

Nu folosi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a curata produsul.

Nu stergeti niciodata dintii de tuns cu un prosop sau un servetel, deoarece
ati putea deteriora dintii de tuns.

Dupa fiecare utilizare: curatarea sub un jet de apa

1 Qprim' aparatul si deconectati-l de la priza.

2 Indepartati orice pieptene sau element de taiat de pe aparat.

3 Clatiti compartimentul pentru par sub jet de apa calda de la robinet.

4 Curatati elementele de taiat si pieptenele sub un robinet cu apa calda.
5 Scuturati cu grija apa in exces si [dsati toate piesele sa se usuce complet.

Curatare temeinica

Opriti aparatul si deconectati-1 de la priza.

Curatati manerul aparatului cu o carpa uscata.

Indepartati orice pieptene sau element de taiat de pe aparat.
Indepartati parul acumulat in recipientul de colectare a parului cu peria
de curatat furnizata.

Indepartati parul acumulat in elementele de tdiat si/sau piepteni, cu
peria de curatat furnizata.

6 Curatati elementele de tdiat sub un robinet cu apa calda.

7 Curatati pieptenii sub un robinet cu apa calda.

8 Scuturati cu grija apa in exces si [dsati toate piesele sa se usuce complet.
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Curatarea dispozitivului pentru tunderea parului din nas
Curatati dispozitivul pentru tunderea parului din nas imediat dupa utilizare
siin cazulin care se aduna mult par sau murdarie pe capul dispozitivului
pentru tunderea parului din nas.
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1 Clatiti dispozitivul pentru tuns parul din nas cu apa fierbinte.

Porniti aparatul si clatiti capul dispozitivului pentru tdierea parului din
nas incd o data pentru a indeparta firele de par ramase. Apoi opriti din
nou aparatul.

Pentru o curatare temeinicd, scufundati capul dispozitivului pentru tdierea
parului din nas intr-un bol cu apa calda timp de cateva minute, dupa care
sa porniti aparatul pentru a indeparta parul/resturile ramase.

3 Scuturati cu grijd apa in exces si l[dsati toate piesele sa se usuce complet.
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Curatarea aparatului de ras de precizie
/
1 Tineti aparatul de ras de precizie de fantele laterale si scoateti partea
superioara din partea inferioara.

2 Suflati si/sau scuturati pentru a indeparta firele de par acumulate in
interiorul aparatului de ras de precizie.
Nu folositi pensula de curatat pentru a indeparta firele de par de pe
suprafata de radere.

.

3 Curatati partea superioara a aparatului de ras de precizie sub un robinet
cu apa calda.

4 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati toate piesele sa se usuce complet.

5 Remontati partea superioard in partea inferioard a aparatului de ras de
precizie.

Curatarea aparatului de ras pentru corp
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1 Scoateti sistemul de protectie a pielii prin partea de sus a aparatului de
ras.

2 Curatati sistemul de protectie a pielii si aparatul de ras pentru corp sub
un robinet cu apa calda.
Nu folositi pensula de curdtat pentru a indepadrta firele de par de pe
aparatul de ras sau de pe sistemul de protectie a pielii.

3 Scuturati cu grijd apa in exces si ldsati ambele piese sa se usuce
complet.

4 Remontati sistemul de protectie a pielii pe aparatul de ras pentru corp.

Depozitare
- Depozitati aparatul in husa furnizata.
Nota: Asigurati-va ca aparatul este uscat inainte de a-l depozita in husa.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.shop.philips.com/service sau contactati distribuitorul dvs. Philips
local. Puteti, de asemenea, contacta Centrul de asistenta pentru clienti
Philips din tara dvs. (veti gasi datele de contact in brosura de garantie
internationald).

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer (2012/19/UE).

- Acest simbol inseamna ca produsul contine o baterie reincadrcabila
incorporata care nu trebuie eliminata impreuna cu gunoiul menajer
obisnuit (2006/66/CE). Duceti produsul la un punct oficial de colectare
sau la un centru de service Philips pentru ca bateria reincarcabila sa fie
indepartata de un profesionist.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a
produselor electrice si electronice si a bateriilor reincarcabile. Eliminarea
corecta ajutd la prevenirea consecintelor negative asupra mediului
fnconjurator si a sandtatii umane.

Indepartarea bateriei reincarcabile

Scoateti bateria reincarcabila numai in momentul in care aruncati
produsul. inainte de a scoate bateria, asigurati-va ca produsul este
deconectat de la priza de perete si ca bateria este descarcata
complet.

Luati masurile de precautie necesare atunci cand manipulati
instrumente pentru a deschide produsul si atunci cand aruncati
bateria reincarcabila.

1 Verificati daca exista suruburi pe partea din spate sau din fata a
aparatului. Daca existd, indepartati-le.

2 Scoateti panoul din spate si/sau fata al aparatului cu o surubelnitd. Daca
este necesar, indepartati si suruburile/componentele suplimentare pana
cand vedeti placa de circuite integrate cu bateria reincarcabila.

3 Scoate bateria reincarcabila.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta, va rugam sa vizitati
www.philips.com/support sau sa consultati brosura de garantie
internationala.

Restrictii de garantie

Unitatile de tdiere nu sunt acoperite de termenii garantiei internationale,
deoarece sunt supuse uzurii.

Shaip

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"l Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja gé ofron "Philips", regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

Makina e shkurtimit té gimeve me madhési té ploté

Butoni i ndezjes/fikjes

Treguesii gjendjes sé baterisé

Fole pér fishé té vogél

Makina e rrojés pér trupin (vetém MG7730, MG7720, MG7715)

Mbrojtés [ékure (vetém MG7730, MG7720, MG7715)

Makina e shkurtimit me precizion (vetém MG7730, MG7720, MG7715,

MG7710)

8 Makina e rrojés me precizion (vetém MG7730, MG7720, MG7710)

9 Makina e shkurtimit té gimeve té hundés

10 Makina e shkurtimit té& gimeve ekstra e gjeré (vetém MG7730)

1 Krehér i rregullt gimesh 3/8in¢ (9 mm) (vetém MG7720, MG7715, MG7710)

12 Krehérirregullt gimesh 15/32 ing (12 mm) (vetém MG7720, MG7715,
MG7710)

13 Krehér i rregullt gimesh 21/32 ing (16 mm) (vetém MG7720, MG7715,
MG7710)

14 Krehér i gjeré gimesh 5/32 in¢ (4 mm) (vetém MG7730)

15 Krehérigjeré gimesh 3/8 in¢ (9 mm) (vetém MG7730)

16 Krehér i gjeré gimesh 15/32 ing (12 mm) (vetém MG7730)

17 Krehér i gjeré gimesh 21/32 in¢ (16 mm) (vetém MG7730)

18 Krehér trupi 1/8 ing (3 mm)

19 Krehér trupi 3/16 in¢ (5 mm)

20 Krehrii mjekrés sé shkurtér 3/64 inc (1 mm)

21 Krehriimjekrés sé shkurtér 5/64 in¢ (2 mm)

22 Krehérirregullueshém (3-7 mm)

23 Ushqyesi

24 Fisha e vogél

25 Furca e pastrimit

26 Canta

Shénim: Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té
ndryshme. Kutia tregon aksesorét gé vijné me pajisjen.
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Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara pérdorimit té
pajisjes dhe té aksesoréve té saj dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas produkteve té ndryshme.

Rrezik

- Mbajeni ushgyesin té thaté.

Paralajmérim

- Pérté ngarkuar batering, pérdorni vetém ushqgyesin e hegshém
(HQ8505) gé vien me pajisjen.

Ushqgyesi pérmban transformator. Mos e prisni ushgyesin pér ta
zévendésuar me ndonjé spiné tjetér, pasi mund té jeté e rrezikshme.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé 8 viec e lart dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur pajisien né
ményré té sigurt dhe nése i kuptojné rreziget gé paragiten. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisien. Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi
nuk duhet té béhet nga fémijét pa mbikéqgyrije.

- Higeni gjithmoné pajisien nga priza pérpara se ta pastroni né cezmé.

- Kontrollojeni gjithmoné pajisien pérpara se ta pérdorni. Mos e pérdorni
pajisjen nése éshté e démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé pjesé tjetér origjinale.

- Mos e hapni pajisjen pér té ndérruar bateriné e ringarkueshme.

Kujdes

- Mos e zhytni asnjéheré bazén e karikimit né ujé dhe mos e shpélani até
né cezmé.

- Pérté parandaluar démet e pariparueshme té ushqyesit, mos e pérdorni
brenda ose prané prizave gé kané aromatizues elektriké.

- Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té synuar sic tregohet né
manualin e pérdorimit.

- Pérarsye higjienike, pajisjia duhet té pérdoret vetém nga njé person.

- Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se 60°C pér té shpélaré
pajisjen.

- Mos pérdorni asnjéheré ajér té ngjeshur, sfungjeré pastrimi, agjenté
pastrimi gérryes ose léngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té
pastruar pajisjen.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret né
fuqi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme

£
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- Pajisja &shté rezistente ndaj ujit. Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né
banjé ose dush dhe pér t'u pastruar né ujin e rubinetit. Pér arsye sigurie,
pajisia mund té pérdoret vetém pa kordon.

- Ushgyesi éshté i pérshtatshém pér tensione rrieti gé variojné nga 100 né
240 volt.

- Ushgyesi shndérron 100-240 volt né tension té ulét dhe té sigurt, nén 24
volt.

- Niveli maksimalizhurmés: Lc = 75 dB(A).
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Ngarkimi

Treguesit e gjendjes sé baterisé

.

- Kur bateria éshté thuajse bosh, treguesi i gjendjes sé baterisé pulson né
portokalli.

o

- Kur pajisia karikohet, drita treguese e gjendjes sé baterisé pulson né té
bardhé ngadalé.

- Gjaté karikimit té shpejté, treguesi i karikimit té baterisé pulson né té
bardhé. Pas rreth 5 minutash karikimi, pajisja pérmban energji té
mjaftueshme pér njé seancé shkurtimi pa kabllo.

o

- Kur bateria karikohet plotésisht, treguesi i karikimit té baterisé ndizet né
drité té bardhé té vazhdueshme.

Shénim: Drita fiket automatikisht pas aférsisht 30 minutash.

Karikimi

Karikojeni pajisjen pérpara pérdorimit pér heré té paré dhe kur ekrani
tregon se bateria éshté thuajse bosh. Kur pajisia éshté karikuar pér 1 oré, ajo

mund té pérdoret pa kordon pér deri né 2 oré.
1 Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

2 Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushqyesin né prizé.

3 Pas karikimit, higeni ushgyesin nga priza dhe higeni fishén e vogél nga
pajisja.

Karikimi i shpejté

Pas rreth 5 minutash karikimi, pajisja pérmban energji té mjaftueshme pér

njé seancé shkurtimi pa kabllo.

Pérdorimi i pajisjes

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa kordon.

Shénim: Fikeni dhe pastrojeni pajisjien pas ¢do pérdorimi.

Heqgja dhe vendosja e elementéve prerés

1 Pér té shképutur njé element prerés, shtyni lart kundér dhémbéve té
elementit prerés dhe higni até nga doreza.

2 Pérté vendosur elementin prerés, futni gjuhézén e elementit prerés né
folené udhézuese né pjesén e pérparme dhe futni pjesén e pasme té
elementit prerés né pajisje ('klikim').

Shképutja e makinés sé rrojés me precizion dhe makinés sé shkurtimit

té gimeve té hundés

1 Vendosni gishtin né shigjetén né pjesén e pasme té elementit dhe

shtyjeni até nga doreza né drejtim té shigjetés.

Vendosja dhe hegja e krehrave

1 Pérté vendosur ndonjé lloj krehri né njé element prerés, rréshqisni
pjesén e pérparme té krehrit tek dhémbét e elementit prerés. Pastaj
shtyjeni poshté gendrés sé krehrit me gishta ose me péllémbén e dorés

('Klikim").

X

2 Pérté shképutur cdo lloj krehri nga elementi prerés, me kujdes higni
pjesén e pasme té tij nga pajisja dhe pastaj rréshqgiteni até nga elementi
prerés.



Shénim: Kur shkurtoni pér heré té paré, filloni duke e pérdorur krehrin me
opsionin e gjatésisé maksimale té shkurtimit pér t'u mésuar fillimisht me
pajisjen.

Ndezja dhe fikja e pajisjes

Shtypni njé heré butonin e ndezjes/fikjes pér ta ndezur ose fikur pajisjen.

Aksesorét pér pérdorim né mjekér

Makina e shkurtimit té gimeve me madhési té ploté

Pérdorni makinén e shkurtimit t& gimeve me madhési té ploté pa krehér pér
té preré gimet né aférsi té lékurés (né njé gjatési prej 1/32 in¢ (0,5 mm) ose
pér té krijuar linja té pastra rreth mjekrés, gafés dhe basetave.

1 Pér t'i shkurtuar gimet mé prané lékurés, vendoseni anén e sheshté té
elementit prerés mbi lékuré dhe pérséritni lévizjet né drejtimin e kundért
té rritjes.
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2 Pér konturim, mbajeni elementin prerés pingul me [ékurén dhe lévizeni
pér lart ose poshté me shtypje té lehté.

Krehrat e mjekrés

Vendosni njé krehér mjekre te makina e shkurtimit t& gimeve me madhési té

ploté pér té preré né ményré té njétrajtshme mjekrén dhe mustaget. Pajisja

shogérohet me 5 krehra mjekre. Opsionet e gjatésisé sé gimes tregohen te

krehrat. Opsionet pérkojné me gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm

Krehér pér mjekér té 3/641in¢ Tmm
shkurtér

Krehér pér mjekér té 5/64in¢ 2 mm
shkurtér

Krehérirregullueshém  1/81in¢ - 9/32in¢ 3 mm-7 mm
mijekre

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit t& gimeve me madhési té
ploté.

2 Krehéri rregullueshém: Shtyni pérzgjedhésin e gjatésisé né té majté ose
té djathté pér té zgjedhur cilésimin e déshiruar té gjatésisé sé gimeve.

3 Pér njé shkurtim sa mé efikas, lévizeni krehrin né drejtim té kundért té
rritjes sé gimeve. Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit t& géndrojé
gjithmoné né kontakt me lékurén.

Aksesorét pér pérdorim né trup

- Pérdorni krehrat e gjelbér té trupit pér té shkurtuar gimet e trupit.

- Kur shkurtoni pér heré té paré, pérdorni krehrin e trupit 5 mm/3/16 in¢
pér t'u mésuar fillimisht me pajisjen.

- Sigurohuni gé gimet té jené té pastra dhe té thata pasi gimet e lagura
priren té ngjiten né trup.

- Kur shkurtoni gime né zona delikate, gjithmoné pérdorni njé krehér trupi.

- Duke gené se gimet rriten né drejtime té ndryshme, duhet ta [&vizni
pajisjen edhe né drejtime té ndryshme (lart, poshté ose térthor). Praktika
éshté mé e mira pér rezultate optimale.

- Gjithmoné kryeni |évizje té lehta dhe té buta dhe sigurohuni gé
sipérfagja e krehrit t& géndrojé né kontakt me [ékurén.

- Kur grumbullohen shumé gime né pajisje, largoni gimet pérpara
pérdorimit duke i fryré, pér rezultatet mé té mira té prerjes.

Krehrat e trupit

Vendosni njé krehér trupi te makina e shkurtimit t& gimeve me madhési té

ploté pér té shkurtuar gimet poshté vijés sé gushés. Pajisja shogérohet me 2

krehra trupi. Opsionet e gjatésisé sé gimes tregohen te krehrat. Opsionet

pérkojné me gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm
Krehér trupi (i gjelbér) 1/81in¢ 3mm
Krehér trupi (i gjelbér) 3/16in¢ 5mm

T Vendosni njé krehér trupi te makina e shkurtimit té& gimeve me madhési
t plotz.

1

2 Pérté shkurtuar né ményré sa mé efektive, térhigeni lékurén me dorén
tuaj té liré dhe lévizni krehrin kundér drejtimit té rritjes sé gimeve.
Sigurohuni gé sipérfagja e krehrit té géndrojé gjithmoné né kontakt me
[eékurén.

Makiné rroje pér trupin

Vendosni makinén e rrojés né pajisje, pér té rrojtur gimet poshté vijés sé

gushés si né sgetulla dhe gjoks. Pérdoreni makinén e rrojés pér trupin

vetém me mbrojtésin e |ékurés.

1 Vendoseni makinén e rrojés pér trupin né pajisje.
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2 Vendosni mbrojtésin e |€kurés né makinén e shkurtimit té gimeve me
madhési té ploté.

3 Pér té rrojtur né ményrén mé efikase, térhigeni lékurén me dorén tuaj té
liré dhe l&vizni makinén e rrojés kundér drejtimit té rritjes sé gimeve.
Sigurohuni gé sipérfagja e makinés sé rrojés té géndrojé gjithnjé né
kontakt té ploté me lékurén.

Aksesorét pér pérdorim né koké

Makina e shkurtimit té gimeve ekstra e gjeré

Pérdorni makinén e shkurtimit t& gimeve ekstra té gjeré pa krehér pér té

preré gimet e kokés né aférsi té lékurés (né njé gjatési prej 1/32 ing (0,5 mm)

ose pér té krijuar linja té pastra rreth gafés dhe veshéve.

1 Pérté krijuar linja té pastra rreth veshéve, krihni fundet e gimeve mbi
veshét.

2 Futni pajisien né ményré té tillé gé vetém njé cep i tehut prerés té preké

fundet e gimeve kur krijoni linja té pastra rreth veshéve.

3 Pér té konturuar pjesén e gafés ose basetat, rrotulloni pajisjen dhe béni
prekje té lehta me drejtim poshté.

4 Zhvendoseni pajisien ngadalé dhe me kujdes duke ndjekur vijén natyrale
té gimeve.

Krehra té gjeré gimesh

Vendosni njé krehér té gjeré te makina e shkurtimit té& gimeve ekstra té gjeré

pér té preré né ményré té njétrajtshme gimet né koké. Pajisia shogérohet

me 4 krehra té gjeré gimesh. Opsionet e gjatésisé sé gimes tregohen te

krehrat. Opsionet pérkojné me gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm

Krehér gimesh 5/321ing 4 mm
Krehér gimesh 3/8in¢ 9 mm
Krehér gimesh 15/32in¢ 12 mm
Krehér gimesh 21/32in¢ 16 mm

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit t& gimeve ekstra té gjeré.
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2 Lévizni makinén e shkurtimit ngadalé sipér kurorés nga drejtime té
ndryshme pér té marré njé rezultat té njétrajtshém. Sigurohuni gé
sipérfagja e krehrit té géndrojé gjithmoné né kontakt me l&kurén.

- Lévizeni gjithmoné makinén e shkurtimit né drejtim té kundért té
rritjes sé gimeve. Shtypeni lehté.

- Bénidisa kalime né té njéjtin vend né koké pér t'u siguruar gé floku
gé duhej preré éshté preré.



Makina e shkurtimit té gimeve me madhési té ploté

Pérdorni makinén e shkurtimit t& gimeve ekstra té gjeré pa krehér pér té

preré gimet e kokés né aférsi té [&kurés (né njé gjatési prej 1/32in (0,5 mm)

ose pér té krijuar linja té pastra rreth gafés dhe veshéve.

1 Pérté krijuar linja té pastra rreth veshéve, krinni fundet e gimeve mbi
veshét.

2 Futni pajisien né ményré té tillé gé vetém njé cep i tehut prerés té preké

fundet e gimeve kur krijoni linja té pastra rreth veshéve.
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3 Pérté konturuar pjesén e gafés ose basetat, rrotulloni pajisjien dhe béni
prekje té lehta me drejtim poshté.

4 Zhvendoseni pajisien ngadalé dhe me kujdes duke ndjekur vijén natyrale
té gimeve.

Krehér i rregullt gimesh

Vendosni njé krehér té rregullt te makina e shkurtimit me madhési té ploté

pér té preré né ményré té njétrajtshme flokét né koké. Pajisja shogérohet

me 3 krehra gimesh. Opsionet e gjatésisé sé gimes tregohen te krehrat.

Opsionet pérkojné me gjatésiné e mbetur té gimes pas prerjes.

Krehér ing mm

Krehér gimesh 3/8in¢ 9 mm
Krehér gimesh 15/32in¢ 12 mm
Krehér gimesh 21/32in¢ 16 mm

1 Vendosni njé krehér te makina e shkurtimit t& gimeve me madhési té
ploté.
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2 Lévizni makinén e shkurtimit ngadalé sipér kurorés nga drejtime té
ndryshme pér té marré njé rezultat té njétrajtshém. Sigurohuni gé
sipérfagja e krehrit té géndrojé gjithmoné né kontakt me [&kurén.

- Lévizeni gjithmoné makinén e shkurtimit né drejtim té kundért té
rritjes sé gimeve. Shtypeni lehté.

- Bénidisa kalime né té njéjtin vend né koké pér t'u siguruar gé floku
gé duhej preré éshté preré.

Aksesorét me precision pér pérdorim né fytyré

Makina e shkurtimit me precizion

Pérdorni makinén e shkurtimit me precizion pér té krijuar vija dhe konture té
iméta sipas stilit té fytyrés tuaj, mé prané lékurés (né njé gjatési prej 1/32
in¢/0,5 mm).
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1 Mbani kokén e makinés sé& shkurtimit me precizion pingul me [ékurén
dhe lévizeni pér lart ose poshté me shtypje té lehté.

Makina e shkurtimit té gimeve té hundés

Pérdorni makinén e shkurtimit t& gimeve té hundés pér té shkurtuar gimet e

hundés dhe té veshéve.

- Sigurohuni gé kanalet e hundés jané té pastra. Sigurohuni gé kanalet e
jashtme té veshit té jené té pastra dhe té lira nga dylli.

- Mos e futni majén mé shumé se 3/16 in¢/5 mm.

- Gjithmoné pastroni aksesorin pas ¢do pérdorimi.

Shkurtimi i gimeve té hundés

1 Lévizni majén brenda dhe jashté hundés duke e rrotulluar pér té hequr
gimet e padéshiruara.

Shkurtimi i gimeve té veshéve

1 Lévizni ngadalé majén rreth veshit pér té hequr gimet gé dalin jashté
pértej cepit té veshit.

2 Lévizni me kujdes majén brenda dhe jashté kanalit té veshit pér té hequr
gimet e padéshiruara.

Makiné rroje me precizion

Pérdorni makinén e rrojés me precizion pas shkurtimit, pér té rruar gimet e

padéshiruara né fage, mjekér dhe pérgjaté mjekrés me precizion. Sigurohuni

gé té shkurtoni mé paré mjekrén, me makinén e shkurtimit t& gimeve me

madhési té ploté pa krehér, pér té marré rezultatin mé té miré.

Shénim: Pérdorni makinén e rrojés me precizion pér té hequr gimet e

mbetura dhe pér té detajuar stilin tuaj té mjekrés. Nuk éshté i pérshtatshém

pér njé rruajtje té ploté té fytyrés.

L
1 Butésisht shtypni makinén e rrojés me precizion mbi lékuré dhe rruani
pérgjaté skajeve té konturuar pér té hequr cdo gime té padéshiruar.

Pastrimi

Asnjéheré mos pérdorni peceta pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
léngje agresive té tilla si benziné ose aceton pér té pastruar produktin.

Mos e thani kurré elementin prerés me peshqir apo lecka, pasi mund té
démtoni dhémbét prerés.

Pas cdo pérdorimi: pastrojeni me ujé té rrjedhshém
1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Higni ¢do krehér apo element prerés nga pajisja.

3 Shpélani folené e gimeve me ujé té ngrohté rubineti.

4 Pastrojeni elementin prerés dhe krehrin me ujé té ngrohté né rubinet.
5 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha pjesét té thahen
plotésisht.

Pastrimi térésor

1 Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

2 Fshini dorezén e pajisjies nga jashté me lecké té thaté.

3 Higni ¢do krehér apo element prerés nga pajisja.

4 Higini me furcén e pastrimit té dhéné gimet e mbledhura né folené e
gimeve.

5 Higini me fur¢én e pastrimit té dhéné gimet e mbledhura né elementét
prerés dhe/ose né krehra.

6 Pastrojeni elementin prerés me ujé té ngrohté né rubinet.

7 Pastroni krehrat me ujé té ngrohté né rubinet.

8 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha pjesét té thahen
plotésisht.

Pastrimi i makinés sé shkurtimit té gimeve té hundés

Pastroni makinén e shkurtimit té gimeve té hundés menjéheré pas
pérdorimit dhe kur ka shumé gime ose papastérti té grumbulluara né kokén
e makinés sé shkurtimit té gimeve té hundés.

T Shpélani makinén e shkurtimit t& gimeve té hundés me ujé té nxehté.

2 Ndizni pajisjen dhe shpélani kokén e makinén e shkurtimit té gimeve té
hundés pérséri pér té hequr cdo gime té mbetur. Mé pas fikeni pajisien
sérish.

Pér njé pastrim té thellé, zhytni kokén e makinés sé shkurtimit té gimeve té

hundés né njé ené me ujé té ngrohté pér disa minuta dhe pastaj ndizni

pajisien pér té hequr gimet/mbeturinat gé kané mbetur ende.

3 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha pjesét té thahen
plotésisht.

Pastrimi i makinés sé rrojés me precizion
4
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1 Mbajeni makinén e rrojés me precizion né kanalet né secilén ané dhe
nxirreni pjesén e sipérme nga pjesa e poshtme.

sS4

2 Fryni dhe/ose shkundni cdo gime gé éshté grumbulluar brenda makinés
Sé rrojés me precizion.

Mos e pérdorni furgén e pastrimit pér té hequr gimet nga fleta e rrojés.
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3 Pastroni pjesén e sipérme té makinés sé rrojés me precizion me ujé té
ngrohté né rubinet.

4 Shkundeni ujin e mbetur mbi té dhe lini té gjitha pjesét té thahen
plotésisht.

5 Rivendosni pjesén e sipérme né pjesén e poshtme té makinés sé rrojés
me precizion.

Pastrimi i makinés sé rrojés pér trupin

—t

1 Higni mbrojtésin e |&€kurés lart nga makina e rrojés.

2 Pastroni mbrojtésin e lékurés dhe makinén e rrojés pér trupin me ujé té
ngrohté né rubinet.
Mos e pérdorni furcén e pastrimit pér té hequr gimet nga makina e rrojés
apo mbrojtésii lékurés.

3 Shkundeni me kujdes ujin e mbetur mbi té dhe lini té dy pjesét té thahen
plotésisht né ajér.

4 Rivendosni mbrojtésin e lékurés mbi makinén e rrojés pér trupin.

Ruajtja

- Ruajeni pajisjien né cantén pérkatése.
Shénim: Sigurohuni gé pajisja té jeté e thaté para se ta ruani até né
canté.

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose drejtojuni shitésit tuaj té "Philips". Mund
té kontaktoni edhe gendrén e kujdesit pér klientin té "Philips" né vendin tuaj
(shikoni fletépalosjen e garancisé botérore pér té dhénat e kontaktit).

Riciklimi

- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet me mbeturinat
normale té shtépisé (2012/19/EU).

- Ky simbol do té thoté gé produkti pérmban njé bateri té ringarkueshme
té integruar, e cila nuk duhet té hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/KE). Dérgojeni produktin né njé piké zyrtare
grumbullimi ose né njé gendér shérbimi té "Philips”, né ményré gé hegja
e baterisé sé ringarkueshme té kryhet nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e diferencuar té
produkteve elektrike dhe elektronike dhe té baterive té rikarikueshme.
Hedhja e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin njerézor.

Hegja e baterisé sé rikarikueshme

Bateriné e ringarkueshme higeni vetém kur té hidhni produktin.
Pérpara se té higni baterinég, sigurohuni gé produkti té jeté hequr nga
priza dhe gé bateria té jeté plotésisht e shkarkuar.

Merrni masat e nevojshme paraprake té sigurisé kur pérdorni veglat
pér té hapur produktin dhe kur hidhni bateriné e ringarkueshme.

1  Kontrolloni nése ka vida né pjesén e pasme ose té pérparme té pajisjes.
Nése ka, higini.

2 Higni panelin e pasmé dhe/ose té pérparmé té pajisies me ané té njé
kacavide. Nése nevajitet, higni gjithashtu vidat dhe/ose pjesét shtesé
derisa té shikoni garkun e printuar me bateriné e rikarikueshme.

3 Higni bateriné e rikarikueshme.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju lutemi vizitoni
www.philips.com/support ose lexoni fletépalosjen e garancisé
ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé

Njésité prerése nuk mbulohen nga kushtet e garancisé ndérkombétare pér
shkak se ato jané pjesé té konsumueshme.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome.

Splosni opis (sl. 1)

Prirezovalnik polne velikosti

Gumb za vklop/izklop

Kazalnik stanja baterije

Vti¢nica za mali vti¢

Brivnik za telo (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715)

Zascita za kozo (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715)

Natanc¢ni prirezovalnik (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

Natancni brivnik (samo modeli MG7730, MG7720, MG7710)

Prirezovalnik za nosne dlacice

Siroki prirezovalnik (samo model MG7730)

Glavnik za strizenje - standardni (9 mm) (samo modeli MG7720, MG7715,

MG7710)

12 Glavnik za strizenje - standardni (12 mm) (samo modeli MG7720, MG7715,
MG7710)

13 Glavnik za strizenje - standardni (16 mm) (samo modeli MG7720, MG7715,
MG7710)

14 Nastavek za lase - Siroki (4 mm) (samo model MG7730)

15 Nastavek za lase - Siroki (9 mm) (samo model MG7730)

16 Nastavek za lase - Siroki (12 mm) (samo model MG7730)

17 Nastavek za lase - Siroki (16 mm) (samo model MG7730)

18 Glavnik za telesne dlacice (3 mm)

19 Glavnik za telesne dlacice (5 mm)

20 Glavnik za strnisce (1 mm)

21 Glavnik za strnisce (2 mm)

22 Nastavek s prilagodljivo dolZzino (3-7 mm)

23 Napajalnik

24 Mali vti¢

25 Sc¢etka za ¢i¢enie

26 Torbica

Opomba: Prilozena dodatna oprema se lahko razlikuje med izdelki. Na skatli

je prikazana dodatna oprema, ki ste jo dobili z aparatom.
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Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in dodatne opreme natancno preberite te
pomembne informacije in jih shranite za poznejso uporabo. Prilozena
dodatna oprema se lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost

- Napajalnika ne zmocite.

Opozorilo

- Za polnjenje baterije uporabite samo
snemljiv napajalnik (HQ8505), ki ste ga dobili
Z aparatom.

- Napajalnik vsebuje transformator.
Napajalnika ne odreZite, da bi ga zamenijali z
drugim vticem, saj je to lahko nevarno.



- Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali psihicnimi
sposobnostmi ali s pomanijkljivimi izkusnjami
in znanjem, Ce so prejele navodila za varno
uporabo aparata in razumejo morebitne
nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci ne smejo brez
nadzora cistiti in vzdrzevati aparata.

- Pred spiranjem pod tekoco vodo aparat
vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preverite.
Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan,
saj se lahko poskodujete. Poskodovan del
vedno zamenjajte z originalnim.

- Aparata ne odpirajte zaradi zamenjave
akumulatorske baterije.

Pozor
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- Stojala za polnjenje ne potapljajte v vodo ali
spirajte pod tekoco vodo.

- Napajalnika ne prikljucujte v vti¢nico oziroma
ga ne uporabljajte v blizini vti¢nice, v katero
je prikljucen elektricni osvezilnik zraka, ker
lahko povzrocite nepopravljivo Skodo na
napajalniku.

- Aparat uporabljajte samo za predvideni
namen, kot je prikazano v uporabniskem
prirocniku.

- 1z higienskih razlogov priporo¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

- Najvisja dovoljena temperatura vode za
izpiranje aparata je 60 °C.

- Aparata ne distite s stisnjenim zrakom,
Cistilnimi gobicami, jedkimi cistili ali
agresivnimi tekocinami, kot sta bencin in
aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Splosno
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- Aparat je vodoodporen. Primeren je za uporabo v kadi ali pod prho in
lahko ga cistite pod tekoco vodo. Aparat lahko torej iz varnostnih
razlogov uporabljate samo brezzi¢no.

- Napajalnik je primeren za omrezno napetost od 100 do 240 V.

- Napajalnik pretvori napetost 100-240 voltov na varno napetost, nizjo od
24 voltov.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 75 dB(A).

Polnjenje

Kazalniki stanja baterije

.

- Ko je baterija skoraj prazna, kazalnik stanja baterije utripa oranzno.
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- Kadar se aparat polni, kazalnik stanja baterije pocasi utripa belo.

- Med hitrim polnjenjem kazalnik stanja baterije utripa belo. Po priblizno 5
minutah polnjenja ima aparat dovolj energije za eno brezzi¢cno
prirezovanje.
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- Ko je baterija povsem napolnjena, kazalnik stanja baterije neprekinjeno
sveti belo.

Opomba: Po priblizno 30 minutah lu¢ke samodejno ugasnejo.

Polnjenje

Aparat napolnite pred prvo uporabo in takrat, ko zaslon oznacuje, da je
baterija skoraj prazna. Po 1-urnem polnjenju lahko aparat brezzi¢no
uporabljate do 2 uri.

1 Aparat mora biti izklopljen.

2 Mali vti¢ vstavite v aparat in napajalnik v elektri¢no vti¢nico.
3 Po polnjenju napajalnik odstranite iz elektri¢ne vti¢nice in iz aparata
izvlecite mali vtic.

Hitro polnjenje
Po priblizno 5 minutah polnjenja ima aparat dovolj energije za eno
brezZi¢no prirezovanije.

Uporaba aparata
Opomba: Ta aparat lahko uporabljate samo brezzi¢no.

Opomba: Aparat po vsaki uporabi izklopite in ocistite.

Pritrjevanje in odstranjevanje rezil

1 Ce Zelite odstraniti rezilo, pritisnite navzgor proti zobcem rezila in ga
odstranite z rocaja.

2 Ce Zelite rezilo pritrditi, zati¢ rezila vstavite v rezo spredaj in potisnite
zadniji del rezila na aparat (zaslisi se klik).

QOdstranjevanje natancnega brivnika in prirezovalnika za nosne
dlacice

1 Prst polozite na puscico zadaj na nastavku in nastavek potisnite z ro¢aja

Vv smeri puscice.

Pritrjevanje in odstranjevanje nastavkov

1 Ce Zelite na rezilo pritrditi katero koli za&¢&ito, potisnite sprednji del
zascite na zobce rezila. Nato s prsti ali z dlanjo pritisnite na sredini
zascite (zaslisi se klik).
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2 Ce zelite z rezila odstraniti kateri koli nastavek, previdno povlecite zadnyji
del nastavka z aparata in ga pocasi odstranite z rezila.

Opomba: Pri prvem prirezovanju zac¢nite z nastavkom z najvecjo
nastavitvijo dolzine, da se navadite na aparat.

Vklop in izklop aparata

ro

Aparat vklopite ali izklopite tako, da enkrat pritisnete gumb za vklop/izklop.

Nastavki za uporabo na bradi

Prirezovalnik polne velikosti

Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez nastavka, ¢e Zelite dlacice
prirezati ¢isto ob koZi (na dolzino 0,5 mm) ali za oblikovanje brade na vratu
in zalizcev.

S
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1 Ce Zelite prirezati dlacice blizu koZe, ploski del rezila naslonite na koZo in
ga premikajte v smeri proti rasti.
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2 Pri oblikovanju drzite rezilo pravokotno na kozo in ga premikajte navzgor
ali navzdol, pri tem pa rahlo pritiskajte.

Nastavki za brado

Nastavek za brado pritrdite na prirezovalnik polne velikosti in brado ter brke

enakomerno prirezite. Aparatu je prilozenih 5 nastavkov za brado.

Nastavitve dolzine so navedene na nastavkih. Nastavitve ustrezajo dolzini

dlacic po prirezovaniju.

) )
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Nastavek v palcih mm
Nastavek za strnisce 3/64 palca Tmm
Nastavek za strnisce 5/64 palca 2mm
Nastavek za brado s 1/8-9/32 palca 3-7mm

prilagodljivo dolzino

1 Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne velikosti.

2 Nastavek s prilagodljivo dolzino: Drsnik za dolZino potisnite levo ali
desno, da izberete zeleno nastavitev dolzine.

3 Najucinkovitejse je prirezovanje v nasprotni smeri rasti dlacic. Povrsina
nastavka mora biti vedno v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na telesu

- Zelene nastavke za telo uporabite za prirezovanje telesnih dlacic.

- Ko prvi¢ uporabljate prirezovalnik na telesu, uporabite 5-milimetrski
nastavek, da se privadite na aparat.

- Dlacice naj bodo ciste in suhe, saj se mokre pogosto prilepijo na telo.

- Kadar prirezujete dlacice na obcutljivih predelih, vedno uporabite
nastavek za telesne dlacice.

- Ker vse dlacice ne rastejo v isti smeri, boste aparat morali pomikati v
razli¢nin smereh (npr. navzgor, navzdol ali poc¢ez). Z vajo boste dosegli
najboljSe rezultate.

- Gibi naj bodo umirjeni in nezni, povrsina nastavka pa naj bo ves ¢as v
stiku s kozo.

- Ko se na aparatu nabere prevec dladic, jih pred uporabo izpihajte, da bo
rezultat prirezovanja ¢im boljsi.

Nastavki za telesne dlacice

Nastavek za telesne dlacice pritrdite na prirezovalnik polne velikostiin
prireZite dlacice pod vratom. Aparatu sta priloZzena dva nastavka za telesne
dlacice. Nastavitve dolZine so navedene na nastavkih. Nastavitve ustrezajo
dolZini dlacic po prirezovanju.

Nastavek v palcih mm

Nastavek za telesne 1/8 palca 3mm
dlacice (zelen)

Nastavek za telesne 3/16 palca 5mm
dlacice (zelen)

1 Nast\av/ek za telesne dlacice pritrdite na prirezovalnik polne velikosti.

1

2 Zanajbolj uc¢inkovito prirezovanje s prosto roko napnite kozo in nastavek
pomikajte v nasprotni smeri rasti dlacic. Povrsina nastavka mora biti
vedno v stiku s kozo.

Brivnik za telo

Brivnik za telo pritrdite na aparat in obrijte dlacice na delih telesa pod

vratom, na primer pod pazduhami in na prsih. Brivnik za telo porabljajte

samo z zascito za kozo.

1 Brivnik za telo pritrdite na aparat.

R

2 Zascito za kozo pritrdite na prirezovalnik polne velikosti.

3 Zanajbolj ucinkovito britje, s prosto roko napnite kozo in brivnik
pomikajte v nasprotni smeri rasti dlacic. Povrsina brivnika mora biti
vedno popolnoma v stiku s kozo.

Nastavki za uporabo na glavi

Siroki prirezovalnik

Siroki prirezovalnik uporabite brez nastavka, ¢e Zelite lase postri¢i zelo na

kratko ob kozi (0,5 mm) ali za oblikovanje pri vratu in okrog uses.

1 Pred strizenjem ob usesih pocesite konice las ¢ez usesa.

2 Ko strizete ob usesih, aparat nagnite tako, da se konic las dotika samo
en rob rezila.
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3 Za oblikovanje las na tilniku ali zalizcev, aparat obrnite in strizite v smeri
navzdol.

4 Aparat premikajte pocasi in enakomerno ter sledite naravni liniji las.

Nastavki za lase - Siroki

Siroki nastavek za lase pritrdite na &iroki prirezovalnik in lase enakomerno

prirezuijte po glavi. Aparatu so prilozeni 4 Siroki nastavki za lase. Nastavitve

dolzine so navedene na nastavkih. Nastavitve ustrezajo dolZini dlacic po

prirezovanju.

Nastavek v palcih mm
Nastavek za lase 5/32 palca 4 mm
Nastavek za lase 3/8 palca 9 mm
Nastavek za lase 15/32 palca 12 mm
Nastavek za lase 21/32 palca 16 mm

1 Nastavek pritrdite na Siroki prirezovalnik.

N
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2 Prirezovalnik pocasi pomikajte preko temena iz razli¢nin smeri, da lase
enakomerno prirezete. Povrsina nastavka mora biti vedno v stiku s kozo.
- Prirezovalnik vedno pomikajte v nasprotni smeri rasti las. Rahlo
pritiskajte.
- Po glavi ga pomikaijte v razli¢nih smereh, da boste postrigli vse lase, ki
jih nameravate postrici.
Prirezovalnik polne velikosti
Prirezovalnik polne velikosti uporabite brez nastavka, ¢e Zelite lase postrici
zelo na kratko ob kozi (0,5 mm) ali za oblikovanje pri vratu in okrog uses.
1 Pred strizenjem ob usesih pocesite konice las ¢ez usesa.



2 Ko strizete ob usesih, aparat nagnite tako, da se konic las dotika samo
en rob rezila.
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3 Za oblikovanje las na tilniku ali zalizcev, aparat obrnite in strizite v smeri
navzdol.

4 Aparat premikajte pocasi in enakomerno ter sledite naravni liniji las.

Nastavki za lase - standardni

Standardni nastavek za lase pritrdite na prirezovalnik polne velikosti in lase

enakomerno prirezujte po glavi. Aparatu so prilozeni 3 nastavki za lase.

Nastavitve dolzine so navedene na nastavkih. Nastavitve ustrezajo dolzini

dlacic po prirezovanju.

Nastavek v palcih mm

Nastavek za lase 3/8 palca 9 mm
Nastavek za lase 15/32 palca 12 mm
Nastavek za lase 21/32 palca 16 mm

1 Nastavek pritrdite na prirezovalnik polne velikosti.

A\

)

)

i

2 Prirezovalnik pocasi pomikajte preko temena iz razli¢nih smeri, da lase
enakomerno prirezete. Povrsina nastavka mora biti vedno v stiku s kozo.
- Prirezovalnik vedno pomikajte v nasprotni smeri rasti las. Rahlo
pritiskajte.
- Po glavi ga pomikaijte v razli¢nih smereh, da boste postrigli vse lase, ki
jih nameravate postrici.

Natan¢ni nastavki za uporabo na obrazu

Natancni prirezovalnik
Natancni prirezovalnik uporabite za oblikovanje drobnih ¢rt in oblik na

obrazu blizu koze (do dolZine 0,5 mm).
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1 Natancni prirezovalnik drzite pravokotno na kozo in ga premikajte
navzgor in navzdol, pri tem pa rahlo pritiskajte.

Prirezovalnik za nosne dlacice

S prirezovalnikom za nosne dlacice prirezete dlacice v nosu in usesih.

- Nosnici morata biti ¢isti. USesna kanala morata biti ¢ista in brez usesnega
masla.

- Konico vstavite za najvec¢ 5 mm.

- Nastavek po vsaki uporabi ocistite.

Prirezovanje nosnih dlacic

«
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1 Konico previdno pomikajte v nosnici in nazaj ter jo hkrati obracajte, da
odstranite nezelene dlacice.

Prirezovanje usesnih dlacdic

1 Konico pocasi pomikajte po usesu, da odstranite vse dlacice, ki strlijo c¢ez
rob usesa.

2 Konico previdno pomikajte v zunanji usesni kanal in iz njega, da
odstranite nezelene dlacice.

Natanc¢ni brivnik

Po prirezovanju uporabite natancni brivnik, da natancno obrijete nezelene

dlacice z lic, brade in ob bradi. Za ¢im boljsi rezultat brado najprej prirezite s

prirezovalnikom polne velikosti brez nastavka.

Opomba: Z natan¢nim brivnikom odstranite preostale dlacice in natancno

oblikujete brado. Ni primerno za britje celega obraza.
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1 Natanc¢ni brivnik nezno pritisnite na kozo in brijte ob oblikovanih robovih,
da odstranite nezelene dlacice.

Ciscenje
Izdelka nikoli ne distite s Cistilnimi gobicami, abrazivnimi Cistili ali
agresivnimi tekoc¢inami, kot sta bencin ali aceton.

Zobcev rezila nikoli ne brisite z brisaco ali papirnatim rob¢kom, saj jih
lahko s tem poskodujete.

1 Aparatizklopite in 1zkl]uc1te iz elektri¢ne vti¢nice.
2 Z aparata odstranite nastavek ali rezilo.
3 Predalc¢ek za odrezane dlacice izperite pod toplo tekoco vodo.

4 Rezilo in nastavek ocistite pod toplo tekoco vodo.

5 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da se vsi deli povsem
posusijo na zraku.

Temeljito ¢is¢enje

1 Aparatizklopite in izkljucite iz elektricne vti¢nice.

2 Rocaj aparata obrisite s suho krpo.

3 Zaparata odstranite nastavek ali rezilo.

4 S priloZzeno sc¢etko za ¢iS¢enje odstranite dlacice, ki so se nabrale v
predalcku za zbiranje dladic.

5 S priloZzeno scetko za c¢is¢enje odstranite dlacice, ki so se nabrale na
rezilu in/ali nastavkih.

6 Rezila ocistite pod toplo tekoco vodo.

7 Nastavke ocistite pod toplo tekoco vodo.

8 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da se vsi deli povsem
posusijo na zraku.

Cig¢enje prirezovalnika za nosne dlacice

Prirezovalnik za nosne dlacice ocistite takoj po uporabi in kadar se na
njegovi glavi nabere vedja koli¢ina dlacic ali umazanije.
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1 Glavo prirezovalnika za nosne dlacice izperite z vroco vodo.

2 Aparat vklopite in znova izperite glavo prirezovalnika za nosne dlacice,
da odstranite preostale dlacice. Nato aparat spet izklopite.

Glavo prirezovalnika za nosne dlacice temeljito ocistite tako, da jo za nekaj

minut potopite v posodo s toplo vodo in nato vklopite aparat, da odstranite

tudi najbolj trdovratne dlacice/umazanijo.

3 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da se vsi deli povsem
posusijo na zraku.

Cig¢enje natan¢nega brivnika

W

Natancni brivnik primite za utora na vsaki strani in povlecite zgorniji del s
spodnjega dela.

j’ﬁé

2 lIzpihajte in/ali iztresite dlacice, ki so se nabrale v notranjosti natan¢nega
brivnika.

Iz brivne mreZice dlacic ne odstranjujte s S¢etko za ciscenje.

.

3 Zgorniji del natancnega brivnika ocistite pod toplo vodo.

4 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da se vsi deli povsem
posusijo na zraku.

5 Zgornji del natan¢nega brivnika znova pritrdite na spodnjega.




Cig¢enje brivnika za telo
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1 Zasdito za kozo potisnite navzgor in odstranite z brivnika.

2 Zasdito za kozo in brivnik za telo odistite pod toplo tekoco vodo.

Iz brivnika ali zascite za koZo dlacic ne odstranjujte s scetko za ciscenje.
3 Previdno otresite odvecno vodo in pustite, da se oba dela povsem
posusita na zraku.
4 Zascito za kozo znova pritrdite na brivnik za telo.

Shranjevanje
- Aparat hranite v prilozeni torbici.
Opomba: Prepricajte se, da je aparat suh, preden ga pospravite v torbico.

Narocanje dodatne opreme

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na spletni strani
www.shop.philips.com/service ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi
obrnete na Philipsov center za pomoc uporabnikom v vasi drzavi (podatki
za stik so na mednarodnem garancijskem listu).

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).

- Tasimbol pomeni, daje v izdelek vgrajena akumulatorska baterija, ki je
ni dovoljeno odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki
(2006/66/ES). Izdelek odnesite na uradno zbirno mesto ali Philipsov
servisni center, kjer bodo strokovnjaki odstranili akumulatorsko baterijo.

- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nin in
elektronskih izdelkov ter akumulatorskinh baterij. S pravilnim odlaganjem
boste pomagali prepreciti negativne vplive na okolje in zdravje [judi.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite samo takrat, ko boste izdelek
zavrgli. Pred odstranjevanjem baterije se prepricajte, da je izdelek
izkljucen iz zidne vticnice in je baterija popolnoma prazna.

Pri rokovanju z orodjem ob odpiranju izdelka in odlaganju
akumulatorske baterije upostevajte vse potrebne varnostne ukrepe.

1 Preverite, ali so na zadnji ali sprednji strani naprave vijaki. Ce so, jih
odstranite.

2 Zizvijatem odstranite zadnjo in/ali sprednjo ploé¢o naprave. Ce je treba,
odstranite tudi dodatne vijake in/ali dele, da pridete do plosce s tiskanim
vezjem in akumulatorske baterije.

3 Odstranite akumulatorsko baterijo.

Jamstvo in podpora
Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis¢ite www.philips.com/support
ali preberite mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve
Mednarodna garancija ne velja za strizne enote, ker se ti deli obrabijo.

Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti

Philips! Ak chcete vyuzit vsetky vyhody zakaznickej podpory spoloc¢nosti

Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Velky zastrinavac

Vypinac

Indikator stavu batérie

Konektor pre malu koncovku

Holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov (len pre modely MG7730, MG7720,

MG7715)

Systém na ochranu pokozky (len pre modely MG7730, MG7720, MG7715)

Nastavec pre presné strihanie (len pre modely MG7730, MG7720,

MG7715, MG7710)

8 Presny holiaci stroj¢ek (len pre modely MG7730, MG7720, MG7710)

9 Zastrihava¢ chipkov v nose

0 Extra Siroky zastrihavac (len pre model MG7730)
Pravidelny hreberovy nastavec na vlasy (9 mm) (len pre modely
MG7720, MG7715, MG7710)

12 Pravidelny hrebenovy nastavec na vlasy (12 mm) (len pre modely
MG7720, MG7715, MG7710)

13 Pravidelny hrebenovy nastavec na vlasy (16 mm) (len pre modely
MG7720, MG7715, MG7710)

14 Siroky hreberiovy nastavec na vlasy (4 mm) (len pre model MG7730)

15 Siroky hrebefiovy nastavec na vlasy (9 mm) (len pre model MG7730)

16 Siroky hreberiovy ndstavec na vlasy (12 mm) (len pre model MG7730)

17 Siroky hrebefiovy nastavec na vlasy (16 mm) (len pre model MG7730)

18 Hreberiovy nastavec na chipky na tele (3 mm)

19 Hrebenovy nastavec na chipky na tele (5 mm)

20 Hrebenovy nastavec na strnisko (1 mm)

21 Hrebenovy nastavec na strnisko (2 mm)

22 Nastavitelny hrebenovy nastavec (3 - 7 mm)

23 Napédjacia jednotka

24 Mala koncovka

25 Cistiaca kefka

26 Puzdro

Poznamka: Dodané prislusenstvo sa moze pre rézne vyrobky LiSit.

Prislusenstvo, ktoré je sucastou dodavky zariadenia, je zobrazené na skatuli

vyrobku.
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Délezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva si pozorne precitajte tieto
doélezité informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie. Dodané
prislusenstvo sa méze pre rézne vyrobky [isit.

Nebezpecenstvo

- Napajaciu jednotku udrziavajte v suchu.

Varovanie

- Na nabijanie baterie pouzivajte iba
odpojitelnu napajaciu jednotku (HQ8505),
ktora sa dodava so zariadenim.

- Sucastou napajacej jednotky je
transformator. Napajaciu jednotku nesmiete
oddelit a vymenit za iny typ zastrcky, lebo by
ste tym mohli spbsobit nebezpecnu situaciu.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzenée
telesne, zmyslove alebo mentalne
schopnosti alebo nemaju dostatok
skusenosti a znalosti, ak s pod dozorom
alebo im bolo vysvetlené bezpelne
pouzivanie tohto zariadenia a za
predpokladu, ze rozumeju prislusnym
rizikam. Deti sa nesmu hrat s tymto
zariadenim. Deti nesmu bez dozoru distit ani
vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Pred distenim pod teclcou vodou zariadenie
vzdy odpojte zo siete.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie
skontrolujte. Ak je zariadenie poskodene,
nepouzivajte ho, pretoze by mohlo dbjst
k poraneniu. Vzdy vymente poskodenu
sUciastku za originalny nahradny diel.

- Neotvarajte zariadenie a nevyberajte
nabijatelny bateriu.



Vystraha

- Stojan na nabfjanie neponarajte do vody, ani
ho neoplachujte pod tecUcou vodou.

- Napajaciu jednotku nepouzivajte v sietovych
zasuvkach, ku ktorym je pripojeny elektricky
osviezovac vzduchu, ani v ich blizkosti, aby
ste predisli neopravitelnemu poskodeniu
napajacej jednotky.

- Toto zariadenie pouzivajte len na predpisany
Ucel podla pokynov uvedenych v navode na
pouzivanie.

- Z hygienickych dévodov by zariadenie mala
pouzivat len jedna osoba.

- Na oplachnutie zariadenia nikdy
nepouzivajte vodu teplejsiu ako 60 °C.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte
stlaceny vzduch, drotenky, drsne Cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako
benzin alebo aceton.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ Philips vyhovuje vsetkym prislusnym normam a smerniciam
tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Vseobecné informacie

- Toto zariadenie je vodotesné. Je vhodné na pouzivanie vo vani alebo
v sprche a na cistenie pod tec¢licou vodou. Z bezpecnostnych dévodov
mozete preto zariadenie pouzivat len bez kabla.

- Napdjaciu jednotku mbzete pripojit do siete s napatim od 100 do 240
voltov.

- Napdjacia jednotka transformuje napatie 100 - 240 V na bezpecné
napéatie nizsie ako 24 V.

- Maximalna uroven hluku: Lc = 75 dB(A).

Nabijanie

Ukazovatele stavu batérie

.

- Ked'je batéria takmer vybita, indikator stavu batérie blika naoranzovo.

e

- Ked sa zariadenie nabija, indikator stavu batérie pomaly blika nabielo.

- Pocas rychleho nabijania blika indikator stavu batérie nabielo. Priblizne
po 5 minutach nabijania ma zariadenie dostatok energie na jedno
strihanie bez pripojenia do siete.
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- Ked'je batéria Uplne nabitd, indikator stavu batérie nepretrzite svieti
nabielo.

Poznamka: Priblizne po 30 minutach sa svetlo automaticky vypne.

Nabijanie

Zariadenie nabite pred prvym pouzitim a zakazdym, ked sa na displeji
zobrazi, Ze je batéria takmer vybita. Po 1-hodinovom nabijani bude
zariadenie fungovat bez pripojenia do siete az 2 hodin.

1 Uistite sa, ze je zariadenie vypnutée.

2 Malu koncovku zasunte do zariadenia a napajaciu jednotku zapojte do
elektrickej zasuvky.

3 Po ukonceni nabfjania odpojte napajaciu jednotku od elektrickej zasuvky
a malu koncovku odpojte od zariadenia.

Rychle nabijanie

Priblizne po 5 minutach nabifjania ma zariadenie dostatok energie na jedno
strihanie bez pripojenia do siete.

Pouzivanie zariadenia

Poznamka: Toto zariadenie sa mdze pouzivat len vtedy, ked' nie je zapojené
do siete.

Poznamka: Po kazdom pouZiti zariadenie vypnite a vydistite.

Odpajanie a pripajanie strihacich jednotiek

1 Ak chcete odpojit strihaciu jednotku, zatlacte smerom nahor proti zubom
strihacej jednotky a zloZte ju z rukovati.

2 Ak chcete strihaciu jednotku pripojit, vlozte vystupok strihacej hlavy do
vodiaceho otvoru vpredu a zadnu Cast strinacej jednotky zatlacte do
zariadenia (zaznie cvaknutie).

Odpajanie presného holiaceho strojéeka a zastrihdvaca chipkov v
nose

Prstom sa dotknite Sipky v zadnej ¢asti nastavca a zatlacte ho von z
rukovate v smere Sipky.

Pripajanie a odpajanie hreberovych nastavcov

1 Ak chcete odpoijit strihaciu jednotku, zatlacte smerom nahor proti zubom
strihacej jednotky a zloZte ju z rukovati. Potom zatlacte na stred krytu
prstami alebo dlarou ruky (zaznie cvaknutie).
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2 Ak chcete odpoijit lubovolny typ hreberového nastavca zo strihacej
jednotky, opatrne vytiahnite zadnu cast zo zariadenia a potom ju
vysunte zo strihacej jednotky.

Poznamka: Pri prvom strihani za¢nite pouzivat hrebenovy nastavec s
maximalnou dizkou strihu, aby ste sa oboznamili so zariadenim.

Zapinanie a vypinanie zariadenia

Ak chcete zariadenie zapnut alebo vypnut, raz stlacte vypinac.
Nastavce na bradu

Velky zastrihavac

Velky zastrihavac pouzite bez hrebenového nastavca na zastrihavanie

chipkov blizko pokozky (do diZky 0,5 mm alebo na vytvorenie ¢istych linii
okolo brady, krku a bokombrad.



1 Na zastrihavanie chipkov tesne pri pokozke prilozte plochu stranu
strjhacej jednotky k pokozke a pohybujte zariadenim proti smeru rastu
chlpkov.

2 Pritvarovani kontur drzte strihaciu jednotku kolmo na pokozku

a pohybujte nou smerom nahor alebo nadol s pouzitim jemného tlaku.
Hreberiové nastavce na strihanie brady
Hrebenovy nastavec na zastrihavanie brady nasadte na velky zastrihavac na
rovnomerné zastrihavanie brady a fuzov. Zariadenie sa dodava s 5
hreberovymi nastavcami na zastrihavanie brady. Nastavenia dizky chipkov
sU vyznacené na hreberiovych ndstavcoch. Nastavenia zodpovedaju dizke
zostavajucich chipkov po zastrihavani.

Hrebenovy nastavec palce mm
Hrebenovy nastavec na 3/64in. Tmm
strnisko

Hrebenovy nastavec na 5/64in. 2mm
strnisko

Nastavitelny hreberovy 1/8in. - 9/32in. 3mm-7mm

nastavec na
zastrihavanie brady

1 Pripojte hrebenovy nastavec k velkému zastrihavacu.

2 Nastavite[n\} hrebenovy nastavec: Potlacte ovladac nastavenia dizky
dolava alebo doprava a vyberte pozadované nastavenie dlzky.

3 Aby bolo strihanie o najucinnejsie, pohybujte hreberiovym nastavcom
proti smeru rastu chlpkov. Dbajte, aby sa povrch hrebena neustale
dotykal pokozky.

Nastavce na telo

- Zelené hreberiové ndstavce na chipky na tele sli¥ia na zastrihavanie
chipkov na tele.

- Pri prvom zastrihdvani pouZite 5 mm hreberiovy nastavec na chipky na
tele, aby ste sa oboznamili so strojcekom.

- Chipky musia byt ¢isté a suché, pretoze mokré chipky sa ¢asto priliepaju
k telu.

- Pri zastrihavani citlivych miest vzdy pouzivajte hrebenovy nastavec na
chipky na tele.

- Pretoze nie véetky chipky rastu rovnakym smerom, musite vyskusat
rézne polohy zastrindvania (nahor, nadol alebo krizom). Dosiahnutie
optimalnych vysledkov si vyzaduje prax.

- Vzdy robte plynulé a jemné pohyby a dbajte na to, aby sa povrch
hrebena neustale dotykal pokozky.

- Ked sa na zariadeni nahromadilo prili$ vela chipkov, pred pouzitim
chipky odfuiknite, aby ste dosiahli tie najlepsie vysledky zastrihdvania.

Hreberiové nastavce na chipky na tele

Hreberovy nastavec na chipky na tele nasadte na velky zastrihavac na

zastrihavanie chipkov pod Uroviou krku. Zariadenie sa dodava s 2

hreberovymi nastavcami na chipky na tele. Nastavenia dizky chipkov su

vyznacené na hreberovych ndstavcoch. Nastavenia zodpovedaju dizke
zostavajlicich chipkov po zastrihavani.

Hrebenovy nastavec palce mm

Hrebefovy nastavec na 1/8in. 3mm
chlpky na tele (zeleny)

Hreberovy nastavec na 3/16in. 5mm
chlpky na tele (zeleny)

1 Pripojte hreberiovy nastavec na chipky na tele k velkému zastrihavacu.
~—_
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2 Najudinnejsie zastrihavanie docielite, ked pokozku napinate volnou

rukou a hrebenovym nastavcom pohybuijete proti smeru rastu chlpkov.
Dbajte, aby sa povrch hrebena neustale dotykal pokozky.
Holiaci stroj¢ek na upravu chipkov
Holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov pripojte k zariadeniu a holte chipky pod
urovnou krku, napriklad v podpazusi a na hrudi. Holiaci stroj¢ek na Upravu
chipkov pouzivajte len so systémom na ochranu pokoZzky.
1 Pripojte holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov k zariadeniu.

2 Pripojte systému na ochranu pokozky k velkému zastrihavacu.

3 Najucinnejsie holenie docielite, ked pokozku napinate volnou rukou a
holiacim stroj¢ekom pohybujete proti smeru rastu chipkov. Dbajte na to,
aby sa povrch holiaceho stroj¢eka neustale celym povrchom dotykal
pokozky.

Nastavce na pouZzitie na hlave

Extra Siroky zastrihavac

Extra Siroky zastrihavac pouzivajte bez hrebefiového nastavca na strihanie
vlasov na hlave velmi blizko pri pokozke (0,5 mm) alebo na tvarovanie
kontur v oblasti krku a okolo usi.

1 Pritvarovani kontur vlasov okolo usi preceste konceky vlasov nad usami.
2 Pritvarovani kontur vlasov naklanajte strojcek tak, aby sa koncekov
vlasov okolo usi dotykal len jeden okraj strihacich cepielok.
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3 Pritvarovani kontur v oblasti $ije a bokombrad otocte zariadenie a robte
nim priame tahy nadol.

4 Zariadenim robte pomalé a plynulé pohyby a sledujte prirodzenu liniu
vlasov.

Siroké hreberiové ndstavce na zastrihdvanie vlasov

Nasadte Siroky hrebenovy nastavec na extra siroky zastrihavac, aby ste

mohli rovhomerne zastrihavat vlasy na hlave. Zariadenie sa dodava so 4

girokymi hreberovymi ndstavcami. Nastavenia diZky chipkov st vyznacené

na hreberovych nastavcoch. Nastavenia zodpovedaiju dizke zostavajucich

chipkov po zastrihavani.

Hrebenovy nastavec palce mm

Hrebenovy nastavec na 5/32in. 4 mm
zastrihavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 3/8in. 9 mm
zastrihavanie vlasov

Hreberovy nastavec na 15/32in. 12 mm
zastrihavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 21/32in. 16 mm
zastrihavanie vlasov

—

Pripojte mimoriadne Siroky hreberiovy nastavec k extra sirokému

zastrihavacu.
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2 Pristrihani vlasov na temene hlavy pohybujte zastrihavacom pomaly a z
rébznych smerov, aby bol strinh rovnomerny. Dbajte, aby sa povrch
hrebena neustale dotykal pokozky.

- Zastrihdvacom pohybuijte vzdy proti smeru rastu vlasov. Jemne
pritlacte.

- Robte prekryvajlce sa tahy po celej hlave, aby ste ostrihali vsetky
vlasy, ktoré chcete skratit.

Velky zastrihavac

Velky zastrinavac pouzivajte bez hrebenového nastavca na strinanie vlasov

na hlave velmi blizko pri pokozke (0,5 mm) alebo na tvarovanie kontur

v oblasti krku a okolo usi.

1 Pritvarovani kontur vlasov okolo usi preceste konceky vlasov nad usami.

2 Pritvarovani kontur vlasov naklanaijte strojc¢ek tak, aby sa konc¢ekov

vlasov okolo usi dotykal len jeden okraj strinacich cepielok.
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3 Pritvarovani kontur v oblasti Sije a bokombrad otocte zariadenie a robte
nim priame tahy nadol.

4 Zariadenim robte pomalé a plynulé pohyby a sledujte prirodzenu liniu
vlasov.

Pravidelné hrebenové nastavce na vlasy

Nasadte pravidelny hrebenovy nastavec na zastrihavanie vlasov na velky

zastrihavac, aby ste mohli rovhomerne zastrihavat vlasy na hlave.

Zariadenie sa dodava s 3 hreberovymi nastavcami na zastrihavanie vlasov.

Nastavenia dizky chipkov su vyznacené na hreberovych nastavcoch.

Nastavenia zodpovedaju diZke zostavajucich chipkov po zastrihavani.

Hrebenovy nastavec palce mm

Hrebenovy nastavec na 3/8in. 9 mm
zastrihavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 15/32in. 12 mm
zastrihavanie vlasov

Hrebenovy nastavec na 21/32in. 16 mm
zastrihavanie vlasov

1 Pripojte hrebenovy nastavec k velkému zastrihavacu.
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2 Pristrihani vlasov na temene hlavy pohybujte zastrihavacom pomaly a z
rébznych smerov, aby bol strin rovnomerny. Dbajte, aby sa povrch
hrebena neustale dotykal pokozky.

- Zastrihdvacom pohybuijte vzdy proti smeru rastu vlasov. Jemne
pritlacte.

- Robte prekryvajlce sa tahy po celej hlave, aby ste ostrihali vsetky
vlasy, ktoré chcete skratit.

Presné nastavce na pouzitie na tvari

Presny zastrihavac
Presny zastrihavac pouzite na vytvaranie jemnych linii a kontur okolo tvare

tesne pri pokozke (na dizku 0,5 mm).
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1 Hlavu presného zastrindavaca drzte kolmo na pokozku a pohybujte
zastrihdvacou hlavou smerom nahor alebo nadol s pouzitim jemného
tlaku.

Zastrihavac chipkov v nose

Zastrihava¢ chlpkov v nose pouzite na zastrihavanie chipkov v nose a

usiach.

- Dbajte na to, aby ste mali ¢isté nosné dierky. Uistite sa, Ze mate
vonkajsie zvukové kanaliky cisté a bez usného mazu.

- Spicku zasunte maximalne do hibky 5 mm.

- Vzdy ocistite nastavec po kazdom pouziti.

Strihanie chipkov v nose

1 Spi¢kou jemne pohybuite smerom do nosa a von z nosa a sucasne nou
otacajte, aby ste odstranili nezelané chlpky.
Strihanie chipkov ucha

1 Pomaly pohybuijte $pi¢kou okolo ucha, aby sa odstranili chipky
vy¢nievajuce cez okraj ucha.

2 Spitkou jemne pohybuijte smerom dnu a von z vonkajsieho uného
kanala a st¢asne Pou otacajte, aby ste odstranili nezelané chipky.

Presny holiaci strojcek

Presny holiaci stroj¢ek pouZzite po zastrihavani na presné oholenie

nezelanych chipkov na licach, brade a pozdi{Z brady. Bradu si vopred

zastrihnite velkym zastrihavacom bez hrebernového nastavca, aby ste

dosiahli ten najlepsi vysledok.

Poznamka: Pomocou presného holiaceho strojé¢eka odstrarite zvysné chipky

a dotvorte detaily Stylu vasej brady. Nie je vhodny na holenie celej tvare.

S '
1 Presny holiaci stroj¢ek jemne pritlacajte na pokozku a holenim pozdlz
vytvarovanych okrajov a odstrante vsetky nezelané chlpky.

Cistenie
Na ¢istenie produktu nikdy nepouzivajte drsny material, drsné cistiace
prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetén.

Zubky zastrihavaca nikdy nevysusajte ru¢nikom ani handrickou, pretoze by
sa zUbky zastrihavaca mohli poskodit.

Po kazdom pouZziti: ¢istenie pod tec¢licou vodou

1 Zariadenie vypnite a odpojte ho zo sietovej zasuvky.

2 Zo strojc¢eka odpojte akykolvek hrebenovy nastavec alebo strinaciu
jednotku. )

3 Oplachnite priestor na chlpky teplou tecticou vodou.

4 Strihaciu jednotku a hreberovy nastavec oplachnite teplou tec¢lcou
vodou.

5 Dokladne otraste prebytocnu vodu a vsetky sucasti nechajte na vzduchu
Uplne vyschnut.

Doékladné distenie

Zariadenie vypnite a odpojte ho zo sietovej zasuvky.

Rukovat zariadenia ocistite suchou handrickou.

Zo stroj¢eka odpojte akykolvek hrebenovy nastavec alebo strihaciu

jednotku.

4 Pomocou dodanej gistiacej kefky odstrante vietky chipky, ktoré sa
nahromadili v priestore na chipky.

5 Pomocou dodanej ¢istiacej kefky odstrarte véetky chipky, ktoré sa
nahromadili v strihacich jednotkach a hrebernovych nastavcoch.

6 Strihacie jednotky oplachnite teplou te¢licou vodou.

7 Hrebenoveé nastavce oplachnite teplou tecldcou vodou.

8 Dokladne otraste prebytocnu vodu a vsetky sucasti nechajte na vzduchu
Uplne vyschnut.
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Cistenie zastrihavaca chipkov v nose

Zastrihava¢ chipkov v nose vycistite ihned po pouziti a aj pocas strihania, ak
sa v hlave zastrihavaca chlpkov v nose zachyti velké mnozstvo chlpkov
alebo necistot.

»

Hlavu zastrihdvaca chipkov v nose oplachnite horticou vodou.

Zapnite zariadenie a hlavu zastrihdavaca chipkov v nose oplachnite este
raz, aby ste odstranili pripadné zvysky chipkov. Potom zariadenie znova
vypnite.

Na dékladné ocistenie ponorte hlavu zastrihavaca chipkov v nose na
niekolko minut do misky s teplou vodou a potom zariadenie zapnite, aby sa
uvolnili zvy$né chipky a necistoty.

3 Dokladne otraste prebyto¢nu vodu a vsetky stcasti nechajte na vzduchu
Uplne vyschnut.

N —

Cistenie presného holiaceho strojéeka
/
1 Presny holiaci stroj¢ek drzte pri drazkach na kazdej strane a stiahnite
hornu ¢ast zo spodnej ¢asti.

P

2 Vyfukaijte alebo vytraste vietky chipky, ktoré sa nazbierali v presnom
holiacom strojceku.

Chlpky z holiacej folie neodstrariujte pomocou istiacej kefky.

.

3 Vydistite hornu cast presného holiaceho strojc¢eka pod teplou tec¢licou
vodou.

4 Dokladne otraste prebytocnu vodu a vsetky sucasti nechaijte na vzduchu
Uplne vyschnut.

5 Hornu c¢ast nasadte spat na spodnu cast presného holiaceho strojceka.




Cistenie holiaceho strojéeka na Upravu chipkov

—t

1 Systém na ochranu pokozky zlozte z holiaceho stroj¢eka smerom nahor.

2 Systém na ochranu pokozky a holiaci stroj¢ek na Upravu chipkov
oplachnite teplou tec¢licou vodou.
Chipky z holiaceho stroj¢eka alebo zo systému na ochranu pokozky
neodstranujte pomocou cistiacej kefky.

3 Dokladne otraste prebytocnu vodu a obidve sucasti nechajte na
vzduchu uUplne vyschnut.

4 Systém na ochranu pokoZky znova pripojte na holiaci strojcek na upravu
chlpkov.

Skladovanie
- Zariadenie odlozte do dodaného puzdra.

Poznamka: Skor ako zariadenie odloZite do puzdra, uistite sa, Ze je
suché.

Objednavanie prislusenstva

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu
stranku www.shop.philips.com/service alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. M6&Zete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (kontaktné Udaje najdete
v celosvetovo platnom zaru¢nom liste).

Recyklacia

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

- Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok obsahuje zabudovanu
nabijatelnu batériu, ktord nemozno zlikvidovat spolu s beznym
komunalnym odpadom (2006/66/ES). Vyrobok odovzdajte na
oficialnom zbernom mieste alebo v servisnom stredisku spolo¢nosti
Philips, kde nabijatelnu batériu odstrani odbornik.

- Dodrziavajte pravidla separovaného zberu elektrickych a elektronickych
vyrobkov, ako aj nabijatelnych batérii vo svojej krajine. Spravna likvidacia
pomaha zabranit negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

Vybratie nabijatelnej batérie

Nabijatelna batériu vyberte az pri likvidacii produktu. Skér nez
batériu vyberiete, skontrolujte, ¢i je zariadenie odpojené od
elektrickej siete a batéria je Uplne vybita.

Pri otvarani zariadenia a likvidacii nabijatelnej batérie sa riadte

prislusnymi bezpec¢nostnymi opatreniami.

1 Skontrolujte, ¢i sa na zadnej, alebo prednej strane zariadenia
nachadzaju skrutky. Ak ano, odstrante ich.

2 Skrutkovacom odstrante zadny alebo predny panel zariadenia. V pripade
potreby odstrante aj dalSie skrutky alebo suciastky, az kym neuvidite
plosny spoj s nabijatelnou batériou.

3 Vyberte nabfjatelnu batériu.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte webovu stranku
www.philips.com/support alebo si precitajte informacie v medzinarodne
platnom zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiacu jednotku/strihaciu jednotku sa nevztahuju podmienky
medzinarodnej zaruky, pretoze sa pouzivanim opotrebovava.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro doéli u Philips! Da biste na najbolji na¢in
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Opsti opis (SL. 1)

Veliki trimer za dlacice

Dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje

Indikator statusa baterije

Uti¢nica za mali utikac

Brija¢ za telo (samo modeli MG7730, MG7720 i MG7715)

Zastitnik za kozu (samo modeli MG7730, MG7720 i MG7715)

Precizni trimer (samo modeli MG7730, MG7720, MG7715 i MG7710)

Aparat za precizno brijanje (samo modeli MG7730, MG7720 i MG7710)

Trimer za nos

Izuzetno Siroki trimer za dlacice (samo model MG7730)

Cesalj za kosu standardni 3/8 in¢a (9 mm) (samo modeli MG7720,

MG7715 1 MG7710)

12 Cesalj za kosu standardni 15/32 in¢a (12 mm) (samo modeli MG7720,
MG7715 1 MG7710)

13 Cesalj za kosu standardni 21/32 in¢a (16 mm) (samo modeli MG7720,
MG7715 1 MG7710)

14 Siroki ¢e$alj za kosu 5/32 in¢a (4 mm) (samo model MG7730)

15 Siroki ¢esalj za kosu 3/8 in¢a (9 mm) (samo model MG7730)

16 Siroki ¢egalj za kosu 15/32 in¢a (12 mm) (samo model MG7730)

17 Siroki ¢esalj za kosu 21/32 in¢a (16 mm) (samo model MG7730)

18 Cesalj za telo 1/8 in¢a (3 mm)

19 Cesalj za telo 3/16 in¢a (5mm)

20 Cesalj za ¢ekinjast izgled 3/64 in¢a (1 mm)

21 Cesdalj za ¢ekinjast izgled 5/64 in¢a (2 mm)

22 Podesivi ¢esalj (3-7 mm)

23 Jedinica za napajanje

24 Mali utikac

25 Cetka za ¢igc¢enje

26 Torbica

Napomena: Dodaci koje ste dobili u kompletu mogu da se razlikuju od

proizvoda do proizvoda. Na kutiji su prikazani dodaci koje ste dobili uz

aparat.
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Vazne bezbednosne informacije

Pre koris¢enja aparata i njegovih dodataka, pazljivo procitajte ove vazne
informacije i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Dodaci koje ste dobili u
kompletu mogu da se razlikuju od proizvoda do proizvoda.

Opasnost

- Jedinica za napajanje treba da bude suva.

Upozorenje

- Da biste napunili bateriju, koristite samo jedinicu za napajanje koja moze
da se skida (HQ8505), a koja se isporucuje sa aparatom.

Jedinica za napajanje sadrzi transformator. Ne uklanjajte jedinicu za
napajanje da biste je zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin
izlazete opasnosti.

- Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 godina i vise i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili intelektualnim moguc¢nostima ili osobe
bez iskustva i znanja ukoliko imaju nadzor ili ukoliko su im data uputstva
o koris¢enju uredaja na bezbedan nacin i sa razumevanjem mogucih
opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Deca ne smeju da
obavljaju ¢isc¢enje i odrzavanje uredaja bez nadzora.

- Preispiranja pod mlazom vode uvek iskljucite aparat iz elektricne mreze.

- Uvek proverite aparat pre nego sto poc¢nete da ga koristite. Nemojte da
koristite aparat ako je ostecen zato Sto to moze da izazove povrede.
Uvek zamenite oSteceni deo originalnim novim delom.

- Nemoijte otvarati aparat da biste zamenili punjivu bateriju.

Oprez

- Nikada ne uranjajte postolje za punjenje u vodu i nemojte ga prati pod
slavinom.

- Nemojte da koristite jedinicu za napajanje u zidnim uti¢nicama koje
sadrze elektri¢ni osveZzivac vazduha niti blizu njih kako je ne biste
nepopravljivo ostetili.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje je namenjen, kao sto je
prikazano u korisni¢ckom priru¢niku.

- Iz higijenskih razloga, aparat bi trebalo da koristi samo jedna osoba.

- Zaispiranje aparata nemojte koristiti vodu topliju od 80°C.



- Zacdisc¢enje aparata nemojte da koristite kompresovani vazduh, jastucice
za ribanje, abrazivna sredstva za ¢is¢enje niti agresivne te¢nosti kao sto
su benzin ili aceton.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vaze¢im standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Opste

- Ovaj aparat je vodootporan. Pogodan je za koris¢enje pod tusem ili za
vreme kupanija, kao i za ¢iscenje pod mlazom vode. Iz bezbednosnih
razloga, aparat moze da se koristi samo bez kabla za napajanje.

- Aparat odgovara elektricnoj mrezi sa naponom od 100 do 240 volti.

- Jedinica za napajanje pretvara napon u rasponu 100-240 V u bezbedan
niski napon manji od 24 V.

- Maksimalan nivo buke: Lc = 75 dB(A).

Punjenje

Indikatori statusa baterije

.

- Kada je baterija skoro prazna, indikator statusa baterije treperi
narandzasto.

e

- Kada se aparat puni, indikator statusa baterije treperi lagano u beloj boji.

- Tokom brzog punjenija, indikator statusa baterije treperi belo. Nakon
priblizno 5 minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije za jedan
bezi¢ni tretman podrezivanija.
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- Kada se baterija potpuno napuni, indikator statusa baterije pocece
neprestano da svetli belo.

Napomena: Lampice se automatski iskljucuju nakon priblizno 30 minuta.

Punjenje

Napunite aparat pre prve upotrebe i kada se na ekranu prikaze da je
baterija skoro prazna. Kada se aparat puni 1 sat, moze bezi¢no da radi do 2
sata.

1 Proverite da li ste iskljucili aparat.

2 Mali utikac gurnite u aparat, a jedinicu za napajanje ukljucite u zidnu
uti¢nicu.

3 Nakon punjenja, iskljucite jedinicu za napajanje iz zidne uti¢nice i izvucite
mali utikac iz aparata.

Brzo punjenje

Nakon priblizno 5 minuta punjenja, aparat ima dovoljno energije za jedan

bezi¢ni tretman podrezivanija.

Upotreba aparata
Napomena: ovaj aparat moze da se koristi samo bez kabla.
Napomena: Nakon svake upotrebe iskljucite i ocistite aparat.

Skidanje i postavljanje elemenata za SiSanje

1 Da biste odvojili element za Sisanje, gurnite ga nagore prema zupcima i
skinite ga sa drske.

2 Da biste pricvrstili element za Sisanje, umetnite usicu u prorez za
navodenje sa prednje strane i gurnite zadnji deo elementa u aparat (dok
ne Cujete klik®).

Skidanje aparata za precizno brijanje i trimera za nos

Stavite prst na strelicu na zadnjem delu dodatka i gurnite ga sa drske u
pravcu strelice.

Postavljanje i skidanje ¢esljeva

—

Da biste postavili bilo koji tip Stitnika na element za siSanje, gurnite
prednji kraj stitnika ka zupcima elementa. Nakon toga prstima ili dlanom
gurnite nadole centar stitnika (dok ne Cujete klik®).
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2 Da biste odvajili bilo koji tip ¢eslja od elementa za Sisanje, pazljivo skinite
njegov zadnji deo sa aparata, a zatim izvucite element za siSanje.
Napomena: Prilikom prvog podrezivanja poc¢nite od maksimalne duzine
podrezivanja da biste se navikli na aparat.

Ukljuc¢ivanje i isklju¢ivanje aparata

ukl]uc1van]e/1skljuc1van]e.

Dodaci koji se koriste za bradu

Veliki trimer za dlacice

Koristite veliki trimer za dlacice bez ¢eslja da biste podrezali dlacice na
veoma malu duzinu (do duzine od 0,5 mm (1/32 in¢a)) ili da biste napravili
Ciste linije oko brade, vrata i sa boc¢nih strana.

g

Ako Zelite podrezivanje neposredno iznad koze, ravnu stranu elementa
za Sisanje postavite na kozu i pravite pokrete u smeru suprotnom od
smera rasta kose.
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Za oblikovanje drzite element za SiSanje normalno na kozu i pomerajte
ga nagore ili nadole uz nezan pritisak.
Ceéljevi za bradu
Prikacite ¢esalj za bradu na veliki trimer za dlacice da biste ravhomerno
podrezali bradu i brkove. Aparat se isporucuje sa 5 ¢esljeva za bradu.
Postavke za duzinu dlacica oznacene su na cesljevima. Te postavke
odgovaraju preostaloj duzini kose nakon podrezivanja.

Cesalj in¢ mm
Cesalj za ¢ekinjast 3/64inc¢a Tmm
izgled

Cesalj za ¢ekinjast 5/64inca 2mm
izgled

Podesivi ¢esalj za 1/8 in¢a - 9/32inca 3-7mm
bradu

1 Prikacite cesalj na veliki trimer za dlacice.



2 Podesivi ¢esalj: gurnite selektor duzine ulevo ili udesno da biste izabrali
zeljenu postavku duzine dlacica.

3 Da bi podrezivanje bilo sto efikasnije, pomerajte ¢esalj suprotno od
pravca rasta brade. Povrsina ¢eslia uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

Dodaci koji se koriste za telo

- Koristite zelene cesljeve za telo da biste podrezali dlacice na telu.

- Prilikom prvog podrezivanja, koristite ¢esalj za telo od 5 mm (3/16 inca)
da biste se navikli na aparat.

- Vodite racuna da kosa bude cista i suva, jer se vlazne dlacice lepe za
telo.

- Kada podrezujete dlacice sa osetljiivih podrucja, uvek koristite ¢esalj za
telo.

- Posto sve dlacice ne rastu u istom smeru, mozda ¢ete Zeleti da isprobate
razli¢ite polozaje podrezivanja (npr. nagore, nadole ili poprec¢no). Za
optimalne rezultate najbolje je da vezbate.

- Uvek pravite ravnomerne i nezne pokrete i pazite da povrsina ¢eslja sve
vreme dodiruje kozu.

- Kada se na aparatu nakupi previse dlacica, izduvajte ih pre upotrebe da
biste postigli najbolje rezultate pri podrezivanju.

Cesljevi za telo

Prikacite ¢esalj za telo na veliki trimer za dlacice da biste podrezali dlacice

ispod vrata. Aparat se isporucuje sa 2 ¢eslja za telo. Postavke za duzinu

dlacica oznacene su na cesljevima. Te postavke odgovaraju preostaloj
duZini kose nakon podrezivanja.

Cesalj in¢ mm
Cesalj za telo (zeleni) 1/8 inca 3mm
Cesalj za telo (zeleni) 3/16inca 5mm

1 Prikacite ¢esalj za telo na veliki timer za dlacice.
~_
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2 Da bi podrezivanje bilo sto efikasnije, zategnite kozu slobodnom rukom i
pomerajte ¢esalj u suprotnom smeru od rasta dlacica. Povrsina ceslja
uvek mora biti u kontaktu sa kozom.

Brijac za telo

Prikacite brijac za telo na aparat da biste brijali dlacice ispod vrata, npr.

ispod pazuha i na grudima. Koristite brijac za telo samo sa zastitnikom za

kozu.

1 Prikacite brijac za telo na aparat.
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2 Prikadite zastitnik za koZu na veliki trimer za dlacice.

3 Da bi brijanje bilo sto efikasnije, zategnite kozu slobodnom rukom i
pomerajte brija¢ u suprotnom smeru od rasta dlacica. Postarajte se da
uvek cela povrsina brijaca dodiruje kozu.

Dodaci koji se koriste za kosu

Izuzetno Siroki trimer za dlacice

Koristite izuzetno Siroki trimer za dlacice bez ¢eslja da biste podsisali kosu
na glavi vrlo kratko (0,5 mm (1/32 in¢a)) ili da biste oblikovali oblasti ispod
vrata i oko usiju.

1 Da biste oblikovali kosu oko usiju, ocesljajte krajeve kose preko usiju.

2 Nagnite aparat tako da samo jedna ivica seciva dodiruje krajeve kose
kada oblikujete kosu oko usiju.

3 Da biste oblikovali liniju kose na potiliku i zulufe, okrenite aparat i Sisajte
nadole.

4 Aparat pomerajte lagano i ravnomerno prateci prirodnu liniju kose.
Siroki ¢esljevi za kosu

Prikacite Siroki ¢esalj za kosu na izuzetno Siroki trimer za dlacice da biste
ravnomerno podrezali kosu. Aparat se isporucuje sa 4 Siroka ceslja za kosu.
Postavke za duzinu dlacica oznacene su na cesljevima. Te postavke
odgovaraju preostaloj duzini kose nakon podrezivanja.

Cesalj iné mm

Ce&alj za kosu 5/32inc¢a 4mm
Cesalj za kosu 3/81inca 9 mm
Cedalj za kosu 15/32in¢a 12 mm
Cesalj za kosu 21/321inca 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na izuzetno Siroki trimer za dlacice.
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2 Lagano pomerajte trimer preko temena u svim pravcima da bi sisanje
bilo ravhomerno. Povrsina ¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.
- Trimer uvek pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlacica.
Lagano pritisnite.
- Prelazite aparatom preko cele povrsine glave iz razli¢itin pravaca da
bi aparat uhvatio sve dlacice koje treba osisati.
Veliki trimer za dlacice
Koristite veliki trimer za dlacice bez ceslja da biste podsisali kosu na glavi
vrlo kratko (0,5 mm (1/32 in¢a)) ili da biste oblikovali oblasti ispod vrata i oko
usiju.
1 Da biste oblikovali kosu oko usiju, ocesljajte krajeve kose preko usiju.
2 Nagnite aparat tako da samo jedna ivica seciva dodiruje krajeve kose
kada oblikujete kosu oko usiju.
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3 Da biste oblikovali liniju kose na potiliku i zulufe, okrenite aparat i Sisajte
nadole.

4 Aparat pomerajte lagano i ravnomerno prateci prirodnu liniju kose.

Standardni ¢esljevi za kosu

Prikacite standardni ¢esalj za kosu na veliki trimer za dlacice da biste

ravnomerno podrezali kosu. Aparat se isporucuje sa 3 ¢esSlja za kosu.

Postavke za duzinu dlacica oznacene su na cesljevima. Te postavke

odgovaraju preostaloj duzini kose nakon podrezivanja.

Cesalj in¢ mm

Cesalj za kosu 3/8inca 9 mm
Cesalj za kosu 15/32in¢a 12 mm
Cedalj za kosu 21/32 in¢a 16 mm

1 Pri¢vrstite ¢esalj na veliki trimer za dlacice.
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2 Lagano pomerajte trimer preko temena u svim pravcima da bi sisanje
bilo ravnomerno. Povrsina ¢eslja uvek mora biti u kontaktu sa kozom.
- Trimer uvek pomerajte u pravcu suprotnom od pravca rasta dlacica.
Lagano pritisnite.
- Prelazite aparatom preko cele povrsine glave iz razli¢itin pravaca da
bi aparat uhvatio sve dlacice koje treba osisati.

Precizni dodaci koji se koriste na licu

Precizni trimer
Koristite precizni trimer da biste definisali fine linije i konture oko lica,
neposredno uz kozu (do duzine od 0,5 mm (1/32 inca)).
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1 Drzite precizni trimer normalno na kozu i pomerajte glavu za
podrezivanje nagore ili nadole uz nezan pritisak.

Trimer za nos

Koristite trimer za nos za podrezivanje dlacica u nosu i usima.

- Vodite ra¢una da nosni kanali budu cisti. Vodite racuna da spoljni usni
kanali budu ¢isti i da ne budu zamasceni.

- Vrh dodatka ne smete da umetnete u nozdrvu vise od 5 mm (3/16 inc¢a).

- Uvek odistite dodatak nakon svake upotrebe.



Podrezivanje dlacica u nosu

1 Nezno pomerajte vrh dodatka u nos i van njega dok ga okrecete da biste
uklonili nezeljene dlacice.

Podrezivanje dlaka u usima

1 Polako pomerajte vrh dodatka oko uva da biste uklonili dlacice koje vire.

2 Nezno pomerajte vrh dodatka u usni kanal i van njega da biste uklonili
nezeljene dlacice.

Brija¢ za precizno brijanje

Koristite brijac za precizno prijanje nakon podrezivanja da biste precizno

obrijali nezeljene dlacice na obrazima, podbratku i duz brade. Najpre

podrezite bradu pomocu velikog trimera za dlacice bez ¢eslja da biste

postigli najbolje rezultate.

Napomena: koristite brijac za precizno brijanje da biste uklonili preostale

dlacice i fino oblikovali bradu. On nije pogodan za brijanje celog lica.
a‘ = =

L
1 Blago pritisnite brijac¢ za precizno brijanje na kozu i po¢nite da brijate uz
oblikovane ivice da biste uklonili sve nezeljene dlacice.

Ciscenje

Za cis¢enje aparata nemojte da koristite jastucic¢e za ribanje i abrazivna
sredstva za ¢is¢enje niti agresivne te¢nosti kao Sto su benzin ili aceton.
Nikad nemojte da briSete zupce trimera peskirom ili papirnim ubrusom, jer
to moze da osteti zupce.

Nakon svake upotrebe: ocistite pod mlazom vode sa ¢esme.
1 Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice.

2 Skinite ¢esalj ili element za SiSanje sa aparata.

3 Isperite komoru za dlake pod mlazom tople vode sa ¢esme.

4 (Qcistite element za sSisanje i ¢esalj pod mlazom tople vode sa ¢esme.

5 Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove da se potpuno osuse na
vazduhu.

Temeljno ciscenje

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz zidne uti¢nice.

2 Drsku aparata obrisite suvom krpom.

3 Skinite ¢esalj ili element za SiSanje sa aparata.

4 Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u komori za sakupljanje dlacica
pomocu priloZzene Cetke za cisc¢enje.

5 Uklonite sve dlacice koje su se sakupile u elementima za Sisanje i/ili
cesljevima pomocu prilozene cetke za c¢iscenje.

6 Ocistite elemente za Sisanje pod mlazom tople vode sa ¢esme.

7 Ocistite cesljeve pod mlazom tople vode sa cesme.

8 Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove da se potpuno osuse na
vazduhu.

Cigc¢enje trimera za nos
Trimer za nos ocistite odmah nakon upotrebe i kada se na njegovoj glavi
nakupi velika koli¢ina dlacica ili necistoce.

#

Isperite glavu trimera za nos vrucom vodom.
2 Ukljucite aparat i jos jednom isperite glavu trimera za nos da biste
uklonili sve zaostale dlacice. Zatim ponovo iskljucite aparat.
Za temeljno ciscenje potopite glavu trimera za nos u posudu sa toplom
vodom na nekoliko minuta, a zatim ukljucite aparat da biste uklonili
tvrdokorne dlacice i necistocu.
3 Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove da se potpuno osuse na
vazduhu.

Cigc¢enje brija¢a za precizno brijanje

"

Drzite brijac za precizno brijanje za proreze na svakoj strani i izvucite
gornji deo iz donjeg dela.

p

2 Dunite ui/ili otresite brija¢ za precizno brijanje da biste uklonili dlacice
zaostale u njemu.
Nemoijte da koristite cetku za ¢iS¢enje da biste uklonili dlacice iz folije za
brijanje.

.

3 Odistite gornji deo brijaca za precizno brijanje pod mlazom tople vode sa
cesme.

4 Pazljivo otresite visak vode i ostavite sve delove da se potpuno osuse na
vazduhu.

5 Ponovo postavite gornji deo brijaca za precizno brijanje na njegov donii
deo.

Ci¢enje brijac¢a za telo

—t

1 Skinite zastitnik za kozu sa brijaca tako sto cete ga povudi nagore.

2 Ocistite zastitnik za kozu i brija¢ za telo pod mlazom tople vode sa
cesme.
Nemoijte da koristite ¢etku za ¢is¢enje da biste uklonili dlacice sa brijaca
ili zastitnika za kozu.

3 Pazljivo otresite visak vode i ostavite oba dela da se potpuno osuse na
vazduhu.

4 Ponovo stavite zastitnik za kozu na telo brijaca.

Skladistenje
- aparat odlozite u torbicu koju ste dobili u kompletu.

Napomena: proverite da li je aparat suv pre nego sto ga odloZite u
torbicu.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.shop.philips.com/service ili se obratite prodavcu Philips proizvoda.
Mozete i da se obratite Centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
vasoj drzavi (detalje za kontakt ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom
listu).

Reciklaza

- Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa
obi¢nim kué¢nim otpadom (2012/19/EU).

- Ovaj simbol znadi da ovaj proizvod sadrzi ugradenu punjivu bateriju koju
ne treba odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom (2006/66/EQ).
QOdnesite proizvod na zvanic¢no mesto za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalno lice uklonilo punjivu bateriju.

- Pridrzavajte se propisa vase zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno
odlaganje pomaze u sprecavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i
zivotnu sredinu.



Uklanjanje punjive baterije

Uklonite punjivu bateriju samo kada odlaZete proizvod. Pre nego sto
izvadite bateriju, uverite se da je proizvod iskljucen iz zidne uti¢nice i
da je baterija potpuno prazna

Preduzmite sve neophodne bezbednosne mere predostroznosti kada
rukujete alatkama za otvaranje proizvoda i kada bacate punjivu
bateriju.

1 Proverite da li na poledini aparata ili sa njegove prednje strane postoje
Srafovi. U slucaju da ih ima, uklonite ih.

2 Uklonite zadnji i/ili predniji poklopac sa aparata pomocu odvijac¢a. Po
potrebi, uklonite i dodatne $rafove i/ili delove dok ne ugledate
Stampanu plocu sa punjivom baterijom.

3 Uklonite punjivu bateriju.

Garancija i podrska

Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite stranicu
www.philips.com/support ili procitajte medunarodni garantni list.
Ogranicenja garancije

Uslovi medunarodne garancije ne pokrivaju aparate za siSanje zato sto su
podlozni habanju.

Bbnrapckn

BbBepneHune

[Mo3npaBaBame BM 3a Mokyrnkarta 1 oobpe aolnu BbB Philips! 3a na ce
Bb3Mosn3BaTe u3uano ot npegnaraHata ot Philips noaapbrka,
pervcTpupanTe npoaykra cv Ha www.philips.com/welcome.

o610 onucaHue (Gur. 1)

[MpurcTaBKa 3a NoACTPUIrBaHe Ha Koca C HOpMaleH pasmep

ByTOH 3a BKI1./M3K/.

MHOyKaTop 3a CbCTosiHME Ha baTtepusaTa

["He300 3a MaTbK YKakK

CamobpbcHauka 3a Ta10 (camo 3a MG7730, MG7720, MG7715)

Mpennasuten 3a koxka (camo 3a MG7730, MG7720, MG7715)

[MpuctaBka 3a drHo noactTpureaHe (camo 3a MG7730, MG7720, MG7715,

MG7710)

8 T[peumnsHa camobpbcHauka (camo 3a MG7730, MG7720, MG7710)

9 T[lpwcTaBKka 3a HoC

10 MpwcTaBKa 3a NoACTPUrBaHe Ha Koca C ronaMa WupodrHa (Camo 3a
MG7730)

11 HopmaneH rpebeH 3a koca - 3/8 nHua (9 mm) (camo 3a MG7720, MG7715,
MG7710)

12 Hopmanen rpeber 3a koca - 15/32 nHya (12 MMm) (camo 3a MG7720,
MG7715, MG7710)

13 HopmaneH rpeben 3a koca - 21/32 nnya (16 mm) (camo 3a MG7720,
MG7715, MG7710)

14 pebeH 3a Koca — LUMPOK 5/32 nHua (4 mm) (camo 3a MG7730)

15 pebeH 3a koca - LWMPOK 3/8 nHua (9 mm) (camo 3a MG7730)

16 MpebeH 3a Koca — LLMPOoK 15/32 nHua (12 Mm) (camo 3a MG7730)

17 pebeH 3a koca - LWWPOoK 21/32 nHua (16 Mm) (camo 3a MG7730)

18 MpebeH 3a 1ano - 1/8 nHua (3 Mm)

19 pebeH 3a 1an0 - 3/16 nHua (5 MMm)

20 MpebeH 3a Habona bpana - 3/64 vnya (1 Mm)

21 pebeH 3a Habona 6pana - 5/64 nHua (2 MM)

22 Perynupyem rpebeH (3 — 7 Mm)

23 3axpaHBaLllo YCTPOMCTBO

24 ManbK wencen

25 YeTka 3a noumcrBaHe

26 Kanbd

3abenerkka: BKUueHnTe B KOMIMIEKTA aKCeCcoapm MoxKe fa ca pasmyHu 3a

oTAenHuTe NPoAYKTK. KyTusaTa nokasBa akcecoapuTe, KOUTO ca 4OCTaBeHU

C BalLus ypeq.

NoobhwN —

BakHa nHdpopmauma 3a 6esonacHocT

Mpeny na 13nonseaTe ypeaa v akcecoapute KbM Hero, npodyereTe
BHUMATENHO Tasn BaykHa MHGOpMaLMS 1 g 3anaseTe 3a 6baella cnpaBKa.
BKnioueHnTe B KOMMMEKTa akcecoapy Moyxe Aa ca pasfnyHu 3a OTOeNHUTE
NPOAOYKTW.

OnacHocT

5

- MaszeTe 3axpaHBaLLLOTO YCTPOMCTBO CYXO.

MpepynpexapeHue

- 3a 3apexxgaHe Ha batepuaTa 13non3BanTe
CaMO MOABUMMXKHWA 3axXpaHBaLLl, MOOy/
(HQ8505), npenocraBeH ¢ ypena.

- 3axpaHBaLLOTO YCTPOWCTBO BKMOUBA
TpaHchopmaTop. He oTpasBanTe
3axpaHBaLLlOTO YCTPOWCTBO, 3a Ja ro
3aMeHunTe C APpYr LLencesn, Tb KaTo ToBa
Kpue onacHoCTU.

- To3m ypen Moxke fa ce 13Mnossea oT aeua,
HaBbPLWWAM 8 FOOUHU, U OT Xopa C HaMaeHu
PU3NYECKN, CETUBHU UNMN YMCTBEHW
Bb3MOXKHOCTW UKW 6€3 ONUT 1 MO3HAHWA, aKo
ca nof, HabnoaeHMe N1 ca MHCTPYKTUPAHM
3a be3onacHa ynoTpeba Ha ypena u
pasdbupaT eBeHTyaH1Te onacHoCTK. He
Mo3BoNABavTe Ha Aella oa cuv UrpaaTt C
ypena. NouncreaHeTo v noTpebutenckara
nogadpbyKKa He buBa ga ce M3BbpLUBaT OT
neua 6e3 Hag3op.

- BuHaru v3BaxkoanTe Lencena oT KOHTaKTa,
npenv oa noyducreare ypena noa redalla
BOOA.

- BuHaru npoBepsaBanTe ypeana, npeau ga ro
1“3non3earte. He ninoniseanTe ypena, ako e
noBpeneH, Thih KaTo ToBa MOyKe fa aosene
[0 HapaHaBaHe. BuHarm cmeHante
noBpeneHa YacT C opuryHanHa Takasa.

- He ce oTBapawnTe ypena, 3a Aa CMeHuTe
akymynatopHara batepwus.

BHuMaHue

5

- Hukora He nortangamTte 3apagHara nocraBka
BbB BOOA U He A U3rjiakBamTe C Tevalla
BOOA.

- He mn3nonssanTe 3axpaHBaLloTO YCTPOWCTBO
BbB UK O30 00 KOHTAaKTU, B KOUTO MMa
BKITIOUEH efIeKTPUYECKN OCBEXXUTEN 3a
Bb3OyX, 34 Oa npenorBparuTe HernorpaBmnma
rnoBpeda Ha 3axpaHBallloTO YCTPONCTBO.

- V3nonissanTe 1031 ypen caMo o
npenHasHadeHme, KakTo e NocoYeHo B
PBbKOBOACTBOTO 3a NoTpedbuTens.

- 1o XUrMeHHr CbobparkeHrsa ypeabT TpabBa
[a ce 13Mnosi3Ba caMo OT eHO NnLe.

- Hukora He nsnnaxkBavTe ypena c Boaa, no-
ropewa ot 60°C.

- Hukora He nouncrTBanTe ypena C Bb3ayx nofa
HanaraHe, abpasmBHM MoK, abpa3nBHY
NOYMNCTBALLM MpenapaTty Uin arpecmBHU
TEUHOCTU, KaTO BEH3UH 1IN ALETOH.

EnektpomaruutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips oTroBaps Ha BCUUKM AenCTBALLM CTaHaapTV U
pasnopenbu, CBbP3aHu C M3naraHeTo Ha eNeKTPOMarH1UTHY noneta.



O6La nHdpopmauus

B>
3
3
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- To3wu ypen e BogoyCcTonumB. Ton e noaxoasil 3a ynoTpeba BbB BaHaTa
MM noa ayLia v 3a MoYMCTBaHe Nofd Tedallla Boaa. 3aToBa, OT
CbobparkeHus 3a 6e30MnacHOCT, ypeobT MOXe da ce 13Mon3Ba camo 6e3
kaben.

- 3axpaHBaLLMAT MOAyN € MoaxXOoAsLL, 3a HanpexeHre Ha MpexkaTta oT 100
no240V.

- 3axpaHBaLLoTO YCTPOMCTBO TpaHchopmmpa 100 - 240 BonTa Ao
B6e3onacHoO HUCKO HanpexeHune nopa 24 Bonta.

- MakcMManHo HMBO Ha wWyma: Lc = 75 dB(A).

3apexxpgaHe

NHOnMKauumn 3a CbCTOAHNETO Ha 6aTepVIF|Ta

.

- Koraro batepusTa e NnoyTn U3ToLLeHa, MHONKATOPLT 3a CbCTOAHMETO Ha
paTepusaTa Mura B OpaH»3<eBo.

o

- Korarto ypeabT ce 3apex/aa, MHOMKATOPbLT 3a CbCTOAHNETO Ha
batepuaTa mura basHo B 64510.

- [lo BpeMe Ha Obp30 3aperkaaHe MHOMKATOPbT 3a CbCTOAHMETO Ha
batepuata mura B 6an0. Cnen NPUBAN3UTENHO 5 MUHYTY 3apexkaaHe
ypenbT pasnosara ¢ AoCTaTbyHO 3apsf 3a eqHO NoaACcTpuUreaHe, 6e3 na
ce BK/oYBa B MpexaTta.

o

- Korarto batepus e Hanb/HO 3apeaeHa, NHAMKATOPBT 3a CbCTOSHUETO Ha
baTepusTa CBETM HenmpeKbcHaTo B 6A10.

3abenekka: Cnen NpubnmanTenHo 30 MUHYTU CBETIMHATA M3racsa

aBTOMAaTUYHO.

3apexgaHe

3apepnete ypena, npeay Aa ro U3noniseare 3a MbpBW MbT 1 Korato Ha
aucnnes ce Nokaxke MHAMKauus, de 6arepusata e noutu ustouleHa. Mpn
3apexaaHe B NpoabiykeHue Ha 14ac ypeabT MOyKe fa paboTu Be3rymnyHo
00 2 yaca.

T YBeperTe ce, e ypeabT e U3KITIOYEH.

2 TlocTaBeTe Mankus »aK B ypeaa 1 BKloYeTe 3axpaHBalLoTo YCTPOMCTBO
B KOHTaKT.

3 Cnepn 3apexkgaHe UsKioyeTe 3axpaHBalLloTo YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa 1
M3BageTte Malikngd XaK OT ypeda.

Bbp30 3apexkagaHe

Cnen NpubAn3nUTeNHO 5 MUHYTK 3apexaaHe ypeabT pasnosnara c
[OCTaTbUHO 3aps[, 33 eHO NoACTpUrBaHe, 6es fa ce BKIIIOUBA B MpeX<ara.

M3non3BaHe Ha ypega
3abenexkka: To3u ypen Moye fa ce 1M3rons3ea camo bes kaben.

3abenerkka: Cnen BCsika ynotpeba 13KMiouBarTe 1 NouncTBanTe ypeaa.

MN3BaxkpaHe 1 noctaBaHe Ha NoACTPUrBalLmTe efieMeHTn

1 3apawsBaauTe NoacTPUrBall, enemMeHT, n3byTanTe Harope 3bouuTe Ha
MOACTPUrBaLLIUSG eNeMeHT U ro U3BaaeTe OT ApbXKKaTa

2 3apanocraBuTe NOACTPUIBaLLL €1EMEHT, BKapamTe e3nyeto My B
HanpasBnaABaLLMSA Npopes OTnpea 1 HaTUCHeTe Hasan NoACTPUreaLLma
eneMeHT Bbpxy yCTponcTBOTO ("0 LipakBaHe").

V3BaXkoaHe Ha NpeumsHaTa caMobpbCcHaYKa 1 NpucTaBkaTa 3a HoC

1 TllocTaBeTe NPLCT Ha CTpenKkaTa Ha Mpba Ha NpucTaBkarta u a 13dytante
OT ApbXKKaTa B NocoKarta Ha cTpernkara.

MocTaBsAHe 1 n3BaXkaaHe Ha rpebeHuTe

1 3a.panocTtaBuTe KakbBTO M [a e Npeanasmten Ha NoacTPUrBalll,
enemMeHT, Nb3HeTe NpeaHaTa YacT Ha NpeanasmTens BbpXy 3bbumTe Ha
noacTpureaLLma enemeHT. Cref, ToBa HaTUCHeTe HaAo/y LeHTbpa Ha
npegnasutens C NPbCTY UKW AnaHTa Ha pbkata cv (0o LpakBaHe").

A

2 3apaw3BaauTe KoWTo 1 aa e oT rpebeHuTe oT noacTpurealma
efleMeHT, BHMMATeNHO MiTb3HeTe 3aaHaTa My 4acT, 3a Aa 13nese ot
ypena, u cnen ToBa ro U3BageTe C Nib3BaHe oT NoACTpUrBalma
efemMeHT.
3abenerkka: Korato noacTpureate 3a MbpBum MbT, 3anoYHeTe ¢ rpebeHa
C HACTPOMKa Ha MaKCMManHa ObMXKMHa Ha NOACTPUrBaHe, 3a aa
CBVIKHETE C ypeaa.

BkniouBaHe v n3KniouBaHe Ha ypena

",

HaTtuncHeTe BedHb ByTOHA 3a BKI./M3KJS1. 3@ BKIIOUBAHE MW U3KToUBaHe
Ha ypena.

MpucTaBkKM 3a M3nonssaHe Bbpxy 6pana

MpucrtaBka 3a NnoacTpureaHe Ha Koca C HopMaJsieH pasmep
V13nonsearTe npucTaBkata 3a NoAcTpmMreaHe Ha Koca ¢ HopMalieH pasmep
6e3 rpebeH, 3a Aa NOACTPUMIKETE KOocaTta CM MHOMO KbCO ([0 Ab/mKMHa

1/32 nrya (0,5 MM)) 1N 3a a HanpasuTe N3UUCTeHM NTMHUU OKONOo BpaaaTta,
Bpara uiv bakeHbapamTe cul.

1 3a MHOro KbCO NOACTPUIrBaHeE MNOCTaBETE Myiockara cTpaHa Ha
NOACTPUrBaLLILS eleMeHT BbpXY KoXaTa C 1 U3BbPLLBANTE ABMKEHMUS
CpeLLly NocoKarta Ha pacTe)ka Ha Kocbma.

2 3a ohopMsHe Ha KOHTYP APbyKTe NOACTPUIBaLLLA eNeMeHT
nepneHaMKyNIAPHO Ha KoXaTa 1 ro ABMYKETe Harope 1nuv Haaony,
[IOKaTO HaTucKare nekxo.

[pebeHun 3a 6pana

MprkaueTe rpebeH 3a bpaga KbM NprcTaBKaTa 3a NOACTPUIrBaHe Ha Koca C

HopManeH pasmep, 3a Aa odopMuTe bpagarta U MycTaumTe cu

paBHOMeEpPHO. YpeabT ce npennara c 5 rpebeHa 3a bpaga. HactporkuTe 3a

ObMKMHA Ha KOCbMa ca 0TOeNsa3aHn Bbpxy rpebeHnTe. HacTponkute

OTroBapsAT HAa Ab/HKMHATA HA KOCbMA, OCTaHan cie noapsisBaHe.

MpebeH NHY MM
OuctaHumoHeH rpebeH  3/64 nHua TMM
[OucTaHumoHeH rpeber  5/64 nHuya 2 MM

Perynunpyem rpeber 3a 1/8 nnHua - 9/32 nHua 3 MM =7 MM
bpaga



1 TpuKkadeTe rpebeHa KbM NpUCTaBKaTa 3a NOACTPUIrBaHe Ha Koca C
HopMareH pasmep.

2 Perynupyem rpebeH: HatucHeTe cenekTopa 3a AbMK1MHA HANSIBO Un
HaOsCHO, 3a Aa 13bepeTe »enaHara HacTPorKa 3a Ab/HKMHA Ha KOCbMa.

3 3a/janoacrtpureare rno Ham-edeKTUBeH HauuH, ABukeTe rpebeHa
CpeLLly NOCoKaTa Ha pacTexa Ha KocbMa. BH1MaBanTe nosbpxHOCTTa Ha
rpebeHa B1uHaru oa aonMpa Koxara.

MpuncTaBKKM 3a U3non3BaHe BbpXy TAN0

- M3non3anTte 3eneHnTe rpebeHy 3a TAano 3a NoacTpureaHe Ha
TeNecHOTO OKOCMSsBaHe.

- Korato noactpureaTe 3a MbpBW MbT, M3Non3BarTe rpebeHa 3a TsaM1o C
pasmep 5 MM (3/16 nHYa), 3a Aa CBUKHETe C ypeaa.

- YBepeTe ce, ye CTe YNCTU 1N CyXU, Tbil KATO MOKPOTO OKOCMsIBaHe mMa
CKMOHHOCT Aa 3anensa rno Tano0To.

- Korato noactpureaTe UyBCTBUTENHW 30HU, BUHArM M3rnon3samnTte rpebeH
3a TA10.

- TbW KaTO He BCUYKKM KOCMU pacTaT B eAHa /1 Cblila NocoKa, Moyke by e
nobpa noes oa nsnpobearte pasnnyHm NOCOKM Ha NMOACTPUIBaHE
(Hanpumep Harope, HAOONy UNK Mo amnaroHan). Han-nobpu pesyntatn
ce MoCTUraT C NpaKT1Ka.

- BuHarm npaseTe nnaBHW 1 NeKn ABWMKEHUS 1 BHMaBamTe
MOBBPXHOCTTA Ha rpebeHa BUHArM aa gonvpa Koxara.

- Korato B ypena ca ce cbbpanu npexkaneHo MHOro KOCMU, M1 U3ayxamTte
npeav ynotpeba 3a Han-gobpu pesyntatu oT NoACTpUrBaHeTo.

[pebeHun 3a Tano

MprKaueTe rpebeH 3a TAMo KbM MNpricTaBKaTa 3a NnoacTpureaHe Ha Koca ¢

HOpManeH pasmep, 3a Aa NoACTPUrBaTe OKOCMABAHETO OT BpaTa Haaony.

YpenbT ce npeanara ¢ 2 rpebeHa 3a Tano. HacTporkuTe 3a AbMK1Ha Ha

KOCbMa ca oTbenasaHn Bbpxy rpebeHnTe. HacTporKkmnTe oTroBapaTt Ha

ObMKMHATa Ha KOCbMa, OCTaHan cnef noapsa3BaHe.

pebeH MHY MM
pebeH 3a Tano (3eneH) 1/8 nHua 3 MM
pebeH 3a Tano (3ener) 3/16 nHya 5 MM

1 MpukaueTte rpebeH 3a TANo KbM MprcTaBKaTa 3a NoacTpUrBaHe Ha Koca
C HopMarieH pasmep.
~_

1

|

2 3apanoacrtpuraarte no Ham-e@eKTrBeH HauMH, OMbHeTe KoXKaTta CbC
cBoboaHaTa CU pbKa 1 ABMKETe rpebeHa cpellly nocokata Ha pacTexka
Ha KoCcbMa. BHMMaBamTe NOBbPXHOCTTA Ha rpebeHa B1Harv ga gonvpa
KoXKara.

CamobpbcHaYKa 3a Tano

MprkaueTe camobpbCcHauKaTa 3a TAN0 KbM ypefa 3a bpbcHeHe OT BpaTa

HaAO0My, KATO HAMPYMEP Ha MOAMULLHULIM 1 Mbpaun. MI3nonssante

camMobpbcHauKaTa 3a TANo eAMHCTBEHO C Npeanasmtens 3a Koxxa.

1 TpurkaueTe camobpbCcHaUKaTa 3a TANo KbM ypeaa.
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2 [MpuKadeTe npennasutens 3a KoXa KbM NpuctasKkara 3a noacrpursaHe
Ha Koca C HopMarneH pasmep.

3 3a b6pbCHeHe Mo Han-edeKTUBEH HaUMH OMbHETE KoXaTta CbC
CBOOOHATA CU PbKa M ABMXKETE CaMObpbCHauUKaTa cpeLlly nocokara Ha
pacTe)ka Ha KocbMa. BHMMaBamTe NoBbpxXHOCTTa Ha caMobpbcHadKkaTa
BYHArX aa ce gonvpa nNinbTHO A0 KoyKaTa.

[MpuncTaBKKM 3a N3Non3BaHe BbpXy rnasa

MpucrtaBka 3a NnoacTpureaHe Ha Koca € ronamMa LWmpoymHa

V13nonseanTe npuctaBkata 3a NoACTPMIrBaHe Ha Koca C ronsama LUMpoUymHa

6e3 rpebeH 3a U3KNIoUUTENHO KbCO NoACTpUreaHe Ha kocara (1/32 nHua

(0,5 MM)) UK 3a opopMAHE Ha KOHTYpa Ha NMHKMATA Ha Bpata U obnactta

OKOSMo yLumTe.

1 3aodopMsHe Ha KOHTypa OKOJMO YLUMTE CcpeLueTe KpavLlaTa Ha Kocarta
Han ywmTte.

2 HaknoHeTe ypea no TakbB HauMH, Ye caMo enHUAT Pbb Ha HoueTarta
[a AOKOCBa KpauLlaTta Ha KocaTa, Korato opopMsTe KOHTYpa OKOMo
yLmTe.

)

¥

3 3apaodopMute NnMHUATA Ha BpaTa oT3an Unn bakeHbapouTe,
obbpHeTe ypena v npaseTe ABMKEeHUS Haoony.

4 [IBwmkeTe ypena baBHO 1 NNaBHO, CefBariki ectecTBeHaTa NMMHUS Ha
Kocara.

LLInpoumHa Ha rpebeHunTe 3a Koca

MprKaueTe LUMPOK rpebeH 3a Koca KbM NpucTaBKaTa 3a NoacTpureaHe Ha

KOCa C ronsgMa LUMpoYvmnHa 3a paBHOMEPHO MOACTPUrBaHe Ha KocaTa BU.

YpenbT ce npeanara ¢ 4 WpoKM rpebeHa 3a koca. HacTpomkuTe 3a

ObMKMHA Ha KOCbMa ca 0TOenNsa3aHn Bbpxy rpebeHnTe. HacTponkute

OTroBapsAT Ha Ab/MHKMHATA HA KOCbMA, OCTaHan cneq noapsissaHe.

MpebeH NHY MM
'pebeH 3a Koca 5/32 vHua 4 MM
'oebeH 3a Koca 3/8 vHua 9 MM
["pebeH 3a Koca 15/32 vHua 12 MM
["pebeH 3a kKoca 21/32 nHua 16 MM

1 le/lKaMeTe rpe6eH KbM MpucTaBKaTta 3a nogcrpmnreaHe Ha Koca C
rondamMa LumpodmnHa.
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2 [BwkeTe NpucTaBkaTa 6aBHO Had TEMETO OT Pa3NMUYHM MOCOKMK, 3a Aa ce
nony4yn paBHoMepeH pesynTtaT. BHMMaBamTe NoBbpxHOCTTa Ha rpebeHa
BMHAM Aa gonmpa Kox<ara.

- BuHarm oBmykeTe npurcTaBKkaTa cpeLlly nocokarta Ha pacTexka Ha
KoCbMa. HaTncHeTe neko.

- [OBWwkeHyATa BM Mo rnaeaTta TpabBa aa ce NpuroKpMBaT, 3a Aa MOyKe
MallrHKaTa aa yaoBmM BCUYKM KOCMU, KOUTO TpsabBa aa bbaat
noacTpuUraHu.

MpucrtaBka 3a noacTpureaHe Ha Koca C HopMasieH pasmep

V13nonseanTte npmucraBkata 3a NnoacTpuUreaHe Ha Koca C HopMaleH pasmMep

6e3 rpebeH 3a U3KNIoUUTENHO KbCO NOACTPUreaHe Ha kocarta (1/32 nHua

(0,5 MM)) UK 3a opopMAHE Ha KOHTYpa Ha NIMHMATA Ha BpaTta U obnactta

OKOf10 yLuuTe.

1 3a odopmMsHe Ha KOHTypa OKOSO yLUWTe CpeLleTe KpaulaTa Ha kocata
Hao ywmTe.

2 HaknoHeTe ypena no TakbB HauKH, e camMo eAMHVAT pbb Ha HoXKYeTaTa
[a AOKOCBa KpauLlaTta Ha KocaTta, Korato opopMsTe KOHTYpPa OKOSo
yLmTe.

)

¥

3 3apaodopmute MMHKATA Ha BpaTa oT3an Wiv bakeHbapauTe,
obbpHeTe ypeaa v npaBeTe OBMXKEHWUS HAO0y.

4 [IBwmkeTe ypena baBHO 1 NNaBHO, CliefBarikn ectecTBeHaTa NMHMUS Ha
Kocara.

HopmanHu rpebeHn 3a koca

IMprKkaueTe HopMasneH rpebeH 3a Koca KbM NpucTaBKaTa 3a NoAcTpureaHe

Ha KOoca C HopMasieH pasmep 3a paBHOMEepPHO NOACTPUIBaHE Ha KocaTa BU.

YpenbT ce npegnara ¢ 3 rpebeHa 3a Koca. HacTpomkumTe 3a ObknHa Ha

KOCbMa ca 0T6ensAzaHy Bbpxy rpebeHuTe. HacTpomKnTe oTroBapsT Ha

Ob/MKMHATA Ha KOCbMa, OCTaHan cnef noaps3saHe.

MpebeH NHY MM

["pebeH 3a Koca 3/8 nHua 9 MM
['pebeH 3a Koca 15/32 nHua 12 MM
['pebeH 3a Koca 21/32 vHua 16 MM

1 TMpwvkadeTe rpebeH KbM MNpUCTaBKaTa 3a NOACTPWIBaHe Ha Koca C
HOpManeH pasmep.

A
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2 [BwkeTe NpucTaskaTa 6aBHO Haf TeMEeTO OT PasfMYHKM NOCOKK, 33 Aa ce
noyun paBHOMepeH pe3ynTtar. BHrMMaBanTe NoBbpXHOCTTA Ha rpebeHa
BMHArM 4a oonmpa Kowara.

- BuHaru oBmxeTe npucTaBkaTa cpellly nocokarta Ha pactexka Ha
KOCbMa. HaTncHeTe neko.

- [BwKeHVsATa BM Mo rnasarta TpsioBa Aa ce NpuroKpKrBaT, 3a Aa MOe
MallMHKaTa Aa yNoBW BCUYKM KOCMMW, KOUTO TpsibBa Aa 6baat
noacTpuraHu.

MNpucTaBKK 3a NpeunsHoO U3non3saHe Bbpxy nvue

MpuncTaBka 3a GMHO NoacTpureaHe
M3nonssanTe npuctaBkaTa 3a GrHo noacTpureaHe, 3a ga odpopmMmute GrHm

TIVHUM Y KOHTYPU MO NIMLETO, 630 00 KoxKaTa (00 AbmkuHa oT 1/32 nHua
(0,5 Mm)).

1 [dpbyTe rnaearta 3a G1HO NoacTpUreaHe NepreHamKynspHO Ha KoxkaTa
1 9 ABMXKETE Harope 1 Hafony C Niek HATUCK.

MNpucrtaBka 3a HOC

V13nonseariTe npucTaBkata 3a Hoc, 3a Aa Nnoapexkere KoCM1Te B Hoca n

yLimTe.,

- YBepeTe ce, e HOCHUTE Nacaykyh ca uncCTu. INorpmykeTe ce KaHanuTe Ha
BBHLLUHOTO yXO A& Ca YNCTU U a HAMA YLLIHA Kan.

- He BKkapBaunTe HakparHuka noseye ot 3/16 nHua (5 Mm).

- BwuHaru nouncreamTe NnpucTaBkata e Bcsika yrnotpeba.

MNoapsasBaHe Ha KOCMU B HOca

Gl
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1 HeHO BKapBamTe 1 U3KapBanTe HaKpamH1Ka BbB 1 OT HOCA, AOKATO Mo
BbPTUTE, 33 Aa NPeMaxHeTe HeyKenaHoTo OKOCMABAHeE.

Moppsa3BaHe Ha KOCMU B yLLUTE

\ <

1 BaBHO OBMKETE B KPbIM HAKPAMHMKA MO yLIHATa MMOA, 32 Oa OTCTPaHuTe
KOCMUTE, KOUTO MU3MM3aT M3BbH yLUHATa MMaa.

2 HexxHo BKapBanTe 1 n3KapBamTe HakpanHMKa BbB 1 M3BbH YLLIHKA
KaHaJs1 3a NpeMaxBaHe Ha HeXXeNaHOTO OKOCMABAHE.

MpeuursHa camobpbCHAUKa

V13nonseanTe npeuysHaTa camobpbCcHauKa cied noapsiaBaHe, 3a aa

obpbcHETE C NPeLV3HOCT HeXeNaHnTe KoCMK Mo by3uTe, bpaamuKkaTa un

bpanaTta. YeepeTe ce, Ue MbpBO NpeaBapuTenHo cTe noapsasanv bpagara

CW C NpUCTaBKaTa 3a NoACTpUreaHe Ha Koca C HopMaslieH pasmep 6e3

rpebeH, 3a Aa nonyuuTe Han-nobpu pesyntaTu.

3abenexkka: Manon3eanTe npeumsHaTa caMobpbcHauKa, 3a Aa NnpeMaxHere

ocTaHanmMTe KocMm 1 aa odopmMmTe CTUnNa Ha bpagarta cu. He e nogxoasiuia

3a BpbCHeHe Ha LsNoTo nuue.

/o
1 Jleko MNPUTUCHETE NnpeunsHaTa CaMO6prHaL4KaTa KbM KOXXaTa 1
obpbCHeTe pbboBeTe Ha KOHTYPa 3a 0bMpaHe Ha HeXenaHoTo

OKOCM#ABaHe.

MouncrBaHe

Hukora He nouncTBanTe NpoayKTa c abpasveHU MoK, abpasnBHU
MounCTBaLLM NPenapaTy Ux arpecuBHN TEYHOCTU, KATO BEH3UH Unn
aLEeTOH.

Hwkora He noacyluasanTe 3b6UMTE Ha npucrtaBkarta C Kbpra uin
candeTKkun, 3aLL0To TOBa MOXKe Aa r' noBpeau.

Cnep Bcsika yn0Tpe6a: noyncTBaHe rnoa tedalla soga

T W3knioyeTe ypena v npekbcHeTe 3axpaHBaHEeTO OT KOHTaKTa.

2 MaxHeTe BCUUKM rpebeHn Unm NoacTpUrBalLmv efeMeHT oT ypena.
3 M3nnakHeTe oTAeneHmMeTo 3a KOCMK Mo[ Tonna Tevallla Boja.

4 VI3MmnnTe NOACTPUIBaLLIMA eNleMeHT 1 rpebeHa noa Tonnia Tevalla Boga.
5 BHMMaTenHo n3TpbCKanTe ocTaHanara Bofa 1 octaBeTe BCUYKM YacTu
Hamnb/IHO Oa Ce M3CyLlUaT Ha Bb3ayX.

OCHOBHO NoYncTBaHe

1 W3sknioueTe ypeaa v npexkbCHeTe 3axpaHBaHeTo OT KOHTaKTa.

2 V36bplueTe OpbyKKaTa Ha ypeda CbC cyxa Kbpra.

3 MaxHeTe BCUUKM rpebeHr Unn noacTpurBallm enemMeHTr oT ypeaa.

4 [lpemMaxHeTe BCUUKN KOCMU, KOMTO Ca ce Cbbparny B OTASNeHNETO 3a
KOCMMW, C MpefocTaBeHara YeTka 3a nodncreaHe.

5 TlpemaxHeTe BCUYKM KOCMM, KOUTO ca ce Cbbpani B NOACTPUrBaLLIMTE
enemMeHTU n/unn rpebeHnTe, C NpegocTaBeHaTa YeTka 3a NodncTBaHe.
VI3mMnnTe NoacTpurealLIMTe enemMeHTy nod Tonaa Tevalla soaa.

7 Vi3smuinTe rpebenHnTe nof Tonna Tevalla Boaa.

8 BHMMaTENHO M3TPbCKanTe ocTaHanata Boaa 1 ocTaBeTe BCUUKM YacTu
HaMbAIHO Oa Ce U3CYLLAT Ha Bb3ayX.

[NouncTBaHe Ha NpMcTaBKaTa 3a HOC

[TouncTBamTe NpurcTaBkarta 3a HOC He3abaBHO cnep yrnoTpeba 1 korato B
rnaBaTta Ha npucrtaBkaTta 3a HOC Ce HaTpyrnat MHOIro KOCMW Ui
3aMbpCcABaHNA.

»

V3nnakHeTe npucTaBkaTta 3a HoC C ropella Boaa.

BknoueTe ypeaa 1 1M3nnakHeTe rnaeara Ha npurcraBkaTa 3a Hoc oLle
BeHbBK, 32 la NpemMaxHeTe ocTaHanuTe Kocmu. Cred KoeTo OTHOBO
V3KMNoYeTe ypena.

3a LANoCTHO NoYmMcTBaHe noTorneTe rnasara Ha NpucTaBkara 3a HocC B Kyna
C TOMnMa BoAa 3a HAKOMKO MUHYTW 1 Cneq ToBa BKIYeTe ypeaa, 3a Aa ce
npemMaxHaT yropuUTUTe KOCMW/OCTaTbLM.

3 BHUMATENHO U3TpbCKanTe ocTaHanaTta Boaa 1 ocTaBeTe BCUUKM YacTu
HaMb/HO Aa Ce U3CYLLAT Ha Bb3ayX.

N —

MouncTBaHe Ha npeunsHaTa caMobpbCHAYKA

L
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XBaHeTe npeumsHara CaMO6prHaH Ka BbpXYy KaHalmmTe OT BCAKa CTpaHa
N mM3gbpnanTe ropHaTta oT gonHara yacT.

).

2 Vzgyxamte n/unm nstpbekamTe BCUUKU KOCMU, KOUTO ca ce Chbpani B
npeursHaTa caMobpbCHauKa.
He nsnonssanTe uetkara 3a nouncTsaHe 3a rnpemMaxsaHe Ha KOCMK OT
BpbcHelLarta nnactuHa.

.

3 TllouncTeTe ropHaTa yacT Ha NpeL3HaTa camMobpbCHauKa noi tornna
Tevyalla Boaa.

4 BHUMAaTENHO U3TPbCKamTe ocTaHanara Boaa 1 ocTaBeTe BCUUKM YacTn
HaMb/HO Aa Ce U3CYLUAT Ha Bb3ayX.

5 T[locTaBeTe OTHOBO ropHara 4YacT BbpXy AOMHATA YacT Ha npeumsHaTa
caMmobpbcHayKa.

MouncTBaHe Ha caMobpbcHauKaTa 3a Ta/o

'W't

1 OTcTpaHeTe NpeanasnTens 3a Koxka C U3gbprneaHe Harope ot
camobpbcHaykara.

2 TlouncTBamTe NpeanasuTens 3a KoxaTa U caMobpbCcHayvkaTta 3a Ta10
non Tornna tedallla soaa
He nsnonseamrte yetkara 3a NoYMcTBaHe 3a npemMaxBaHe Ha KOCMU OT
camMobpbcHaukaTa iy npeanasuTens 3a Koxa.

3 BHWMaTeNnHo U3TpbCKamTe ocTaHanara Bofaa 1 octaBeTe M ABeTe YacTu
Hamnb/IHO Oa Ce M3CyLlaT Ha Bb34yX.



4 TlocTaBeTe OTHOBO Mpeanas’unTens 3a KoXa Bbpxy Kopryca Ha
CaMO6prHa\4KaTa.

CbxpaHeHue
-  CbxpaHsaBanTe ypena B 0oCTaBeHWa Kanbd.

3abenexxka: Mpeou ga npubeperte ypena B Kanbda, NpoBepeTe ganmv e
cyx.

MNopbuBaHe Ha akcecoapu

3a Ja 3akynuTe akcecoapu 1nu pesepBHN YacTu, noceTete
www.shop.philips.com/service unu ce o6bpHeTe KbM BalLIMA ThproseL, Ha
Philips. MoykeTe CbLLO Taka Oa ce cBbpyeTe C LleHTbpa 3a obcnyxBaHe Ha
notpebuTenu Ha Philips BbB BalLaTa Abpykasa (3a AaHHM 33 KOHTAKT BMKTE
NMCTOBKATAa C rapaHLuya 3a Lsn cBar).

PeunknupaHe

- To3M CMMBOS O3HAYaBa, Ye NMPOOYKTLT HEe MOXe [a Ce M3XBbpJisa 3aeQHO
C OBUKHOBEHUTE BUTOBK oTnadbum (2012/19/EC).

- To31 cMMBOM O3HaYaBa, Ye NPOAYKTHT ChbabpyKa BrpadeHa
akyMynatopHa batepusi, KOATO He TpAbBa Aa ce U3XBbPIs 3aedHO C
06UKHOBEHUTe BKUTOBK oTnaabLM (2006/66/EQ). 3aHeceTe NpoayKTa cu
B obuLIMaNeH MyHKT 3a CbbrpaHe Ha oTNnagbUm UM CePBU3EH LIeHTbP
Ha Philips, kbaeto akymMmynaTopHata 6atepus ga 6bae nsBageHa ot
npodecroHanucT.

- CneaBavTe NpaBunaTa Ha Ballata AbpyKaBa 3a pasaesHo CbbrpaHe Ha
ENEeKTPUYECKN U eNEeKTPOHHI MPOAYKTA U akyMynaTopHu batepum.
MpPaBUNHOTO M3XBbPAAHE NMoMara 3a NpPefoTBpaTsaBaHe Ha HeraTMBHUTE
nocneacTBKst 3a OKONMHaTa cpeaa 1 YoBEeLLKOTO 34paBe.

M3BarkpaHe Ha akyMynaTtopHara 6arepus

U3BarkpanTe akyMmynaropHata 6atepuys camo Korato u3xebpriate
npoaykTa. Npeau na nssaagure 6atepunaTa, ce yBepere, e NPOaYyKTLT
€ U3KJ/IIOYEH OT KOHTaKTa 1 6aTepusaTa e M3ToLLeHa HaMmb/HO.

B3emMeTte BCUUKN HEO6XO0OMMM MePKU 3a 6e30MacHOCT, Korato
6opaBuTe C UHCTPYMEHTU 3a OTBapsiHE HAa MPOAYKTA U Korato
M3XBbpJIATE aKyMynaTtopHarta 6arepus.

1 TlpoBepeTe oA MMa BUHTOBE 0T3a Wiu oTnpen Ha ypeaa. AKo nMa,
cBanerte ru.

2 Canete 3a0HUA U/ VNV NpenHUA NaHen Ha ypeaa ¢ otBepTKa. AKo e
HEeobXoaMMO, CBaneTe 1 AOMbAHNTENHW BUHTOBE U/ YacTy, 40OKaTO
He BUaUTe neyarHarta nnarka c akymynartopHara barepusa.

3 M3BageTe akymMmynatopHarta bartepus.

MapaHumsa n nogapbXXKa

AKO ce HyxaaeTe oT MHbopMaLIMA UK MOAAPBIKKA, NoceTeTe
www.philips.com/support 1 npoyeTeTe NMCTOBKAaTA 3a MexxayHapoaHa
rapaHLms.

OFpaHW—IeHI/IFI Ha rapaHumdaTa

YcnoBraTa Ha MexayHapoaHaTa rapaHuma He Baxkar 3a noacTpurealimte
ONOKOBE, Thil KaTo Te Nofdfexar Ha aMopTU3aLIMS.

MaKeooHCKM

Bosep,

YecTnTKM 3a KyrneHoTo 1 0obpe nojaosTe Bo Philips! 3a uenocHo gaja
VMICKOPUCTUTE noaapLuKaTa Koja ja Hyam Philips, perncrpupajte ro salumoT
npousson Ha www.philips.com/welcome.

OnuwT onuc (Cnuka 1)

1 ToTcTpwykyBad 3a KOoca Co MOoJHa rofemMyHa

2 Konye 3a BK/yuyBarbe/UCKyuyBarbe

3 MHomkaTop 3a cocTojba Ha batepuja

4 LTtekep 3a Man NpuKIIy4oK

5 [opnatok 3a bpuuerse Teno (camo MG7730, MG7720, MG7715)

6 3alUTUTHUKK 3a Koxka (camo MG7730, MG7720, MG7715)

7 ToTcTpwyKyBaY 3a nNpeumsHocT (camo MG7730, MG7720, MG7715,
MG7710)

8 [opnaTok 3a bpuuerbe 3a npeumsHocT (camo MG7730, MG7720, MG7710)

9 [Jonarok 3a oTCTpaHyBarse BfiakHa o HOCOT

10 EKCTpa LWMPOK NOTCTpUKYBaY 3a koca (MG7730 camo)

1 ObuyeH yellen 3a Koca 3/8 uHum (9 mMm) (camo MG7720, MG7715,
MG7710)

12 ObuyeH yellen 3a koca 15/32 nHun (12 mm) (camo MG7720, MG7715,
MG7710)

13 ObuyeH yellen 3a Koca 21/32 nHuun (16 mm) (camo MG7720, MG7715,
MG7710)

14 LLnpok yellen 3a koca 5/32 nHun (4 mm) (camo MG7730)
15 Lupok Yeluen 3a koca 3/8 vHuu (9 Mm) (camo MG7730)
16 LLupok yeluen 3a koca 15/32 nHuu (12 mm) (camo MG7730)
17 Wvpok velen 3a koca 21/32 vHuu (16 mm) (camo MG7730)
18 Yewwen 3a 1teno 1/8 vHum (3 Mm)

19 Yewen 3a Teno 3/16 nHum (5 Mm)

20 Yelien 3a KpaTku BnaxkHa 3/64 nHum (1 Mm)

21 Yeluen 3a KpaTky BRaxkHa 5/64 nHum (2 mm)

22 Mpucnocobnue vellen (3-7 MM)

23 EomHuMuA 3a HanojyBare

24 Man npuKny4YoK

25 YeTka 3a uncrerbe

26 Topbuyka

3abeneluka: MicnopadaHute 0oaatoLm Moye Aa ce pasfvkyBaaT 3a
pPasNNYHM NPON3BOAN. Ha KyTujaTa ce NpuKaykaHn 0oOaToLmTe LTO ce
[OCTaBeHy Co BalLMOT ypen,.

BaykHun 6e36eaHOCHN nHPopMaLUn

BHMMATENHO NPOUUTAJTE MM OBME BayKHM MHbOPMaLIMK Npe[ Aa m
KOPUCTUTE YPeaoT U HEeroBmTe OOAATOLM 1 3a4yBajTe M 3a BO MOHUHA.
VcnopavyaHuTe 0oAaToLmM MOXe [a Ce PasfMKyBaar 3a pasinyHm
npoussoaun.

OnacHocT

- YysajTe ja egmHuMLaTa 3a HarnojyBarbe cyBa.

Mpepynpenysare

- 3a[aja HanonHuTe baTepujaTta KopucTeTe ja eamHuLuaTa LUTo ce
npukadysa (HQ8505) nageHa co ypenoT.

EamHyuaTa 3a HanojyBarse coapym TpaHchopmMatop. He oTcekyBajTe ja
eQMHMLATaA 3a HanojyBarbe 3a Aa ja 3aMeHuTe Co APYr MPUKIYYOK
buaejkn Toa Npean3BrKyBa onacHa cuTyauuja.

- OBOj ypen Moxke Aa ro KopuctaT Aela Ha Bo3pacT o, 8 roamnHu 1
noBeKe, Kako U Nnua co HamMmaneHm GUsnUKM, CeH30PHU UM MEHTANHM
CMNOCOBHOCTM UMM CO HEAOCTATOK HA NCKYCTBO M 3HAEHE, JOKONKY ce
nof Haa3o0p WM AobMBaaT NHCTPYKLMK 3a KOPUCTEHETO Ha YPeaoT Ha
6e3beneH HaYMH 1 r pasbupaaTt NoTeHuMjanH1uTe onacHocTw. [euarta
He Tpeba fa cv urpaat co ypeaoT. [Jeuarta He Tpeba aa ro ymcrart mnm aa
ro oapyKyBaar ypenoT 6e3 Haa3op.

- CeKorall UCKNy4dyBajTe ro ypenoT of, cTpyja Npef Aa ro Ynctmute nog,
yelma.

- [Mpepn ynotpeba, cekorall NpoBepeTe ro ypeaoT. He kopucTeTte ro
ypenoT OOKOSKY e OLLTETEH, buaejku Toa MoyKe Na NpeamnsBrKa
noBpena. Cexkorall 3aMeHeTe ro OLUTETEHWOT Aefl CO OpUrHaNeH.

- He oTBOpajTe ro ypenoT 3a Aa ja 3aMeHnTe baTepujaTta Ha NonHee.

BHuMaHue

- He ro notonyeajTe Ap»adoT 3a NofHeHe ¥ HemMojTe Aa ro niakHeTe nof,
yelma..

- He kopwucTeTe ja eamHuMuaTa 3a HamnojyBare Ha Unu 6nmsy Ao suaHu
MPUKIYYOLM LLITO COAPXAT €NEKTPUUYHM OCBEXYBaUM 3a BO3AyX 3a Aa
crnpedrTe HenmonpaenMea LWTeTa Ha eAuHMLATa 3a HanojyBase.

- Ypenot KopucTeTe ro caMo 3a Herosarta npeasuaeHa HaMmeHa Kako LWTo
€ MPUKaXKaHo BO yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHsE.

- Of XMrMEeHCKM NPUYMHK, ypenoT Tpeba Aa ro KOPUCTM CamMo eHo NnuLe.

- Hemojte ga Kopuctute Boaa notonna on 60°C 3a nnakHere Ha ypenorT.

- HeMmojTe ga KopucTUTe KOMMPUMMPAaH BO3AyX, abpasvBHU CyHIepy,
abpasvBHM CpeacTBa 3a YncTere UM arpecuBHN TEUHOCTM, KaKo LLUITO
ce BeH3MH UNK aleToH 3a YncTerse Ha ypeaoT.

EnektpomarHeTHu nonura (EMF)

OBoj Philips ypen e Bo cOrnacHOCT CO C1Te BaXKeUKM CTaHOapay v
perynaTmBy BO BPCKAa CO U3MOXKEHOCTA Ha efleKTPOMAarHeTHW NonHba.

onwTo



- OBOj ypen e BooooTrnopeH. Toj e moroaeH 3a ynorpeba Bo barbata unm
noA Ty U 3a YncTerse Nod Mnas Boaa. 3atoa, of 6e3beqHOCHM
MNPUYMHU, YPEOOT MOXKe fa ce KOpUCTK caMo be3 Kaben.

- EnuHumuara 3a HanojyBakbe e noroaHa 3a MpexkeH HanoH o, 100 no 240
BOMTU.

- EamHuMuarta 3a HanojyBare ro TpaHchopmmpa HanoHoT o 100-240
BOMTK BO Be3beieH HU3OK HamnoH of NoMasky o[, 24 BOATU.

- MaKcMManHo HMBO Ha bydaBa: Lc = 75 dB(A).

MNMonHene

MHpauKaTopwu 3a cocTojba Ha baTtepuja

.

- Kora batepwvjata e peuncu npasHa, MHOMKATOPOT 3a COCTojba Ha
baTepujara Tperka rnopToKanoBo.
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- KoraypenoT ce NofHu, MHAMKATOPOT 3a COCTOj6a Ha 6aTepurjaTa Tpenka
6eno v noneka.

- TMpw 6p30 NonHere, MHOMKATOPOT 3a COCTojba Ha BaTepwujata Tpernka
6eno. Mo oKkony 5 MUHYTK NONHERE, yPeaoT COAPXKM AOBOMHO eHeprija
3a efHa cecuja NoTCTPWIKyBarbe 6e3 Kaben.

o

- Kora 6atepwuijata e LenocHo HamnonHeTa, MHAMKATOPOT 3a CocTojba Ha
baTepujaTa cBeTn 6en1o noctojaHo.

3abeneluka: Mo okony 30 MUHYTKY, CBETUMKATa aBTOMATCKM Ke Ce UCKITYUM.

MonHewe

HanonHeTe ro ypenoT npen Aa ro KopUcTuTe Npenart, 1 Kora ekpaHoT
YVKaXKyBa fleka baTtepujaTa e peuncy npasHa. Ako ypenoT ce nofHen 1yac,
TOj MOYKe Ja paboTy 6e3 kaben 0o 2 vaca.

1 OcurypeTe ce aeKa ypenoT e UCKITyYeH.

2 BMeTHeTe ro ManmoT NMPKYKIYYOK BO YPEeOoT M BKIyYeTe ja eamHMuaTa 3a
HanojyBarbe BO SUOHWOT LUTEKep.

3 o nonHereTo, NCKyYeTe ja earHKMLATa 3a HanojyBarbe o, SUOHUOT
LUTEeKep M UCKyYeTe ro ManmoT MPUKIYUYOK Of, yPedoT.

Bp30 nonHewe

Mo oKony 5 MUHYTU NoNHEeHe, ypeaoT COAPXKM AOBOSHO eHeprija 3a eaHa
cecmja NoTCTpXKyBatbe 6e3 kabern.

Kopucteme Ha ypenoT
3abenellka: OBOj ypea Moxke Aa ce KopUcTu caMmo bes kaben.

3abereLLKa: VicknyyeTe ro 1 ucumcrere ro ypeaoT Mo CeKOe KOPUCTEHE.

OTKauyBaHe 1 NpUKadyBake Ha eNieMeHTUTe 3a ceyere

1 3a.[aro oTkaumTe enemMeHTOoT 3a ceyetbe, TYPHeTe M Harope 3anuure
Ha eNeMeHTOT 3a ceuerbe U U3BaaeTe ja payxkara.

2 3aparo npukadmte eneMeHToT 3a ceverbe, BMeTHEeTE ja ApluKkaTta Ha
€MeMeHTOT 3a ceyerbe BO MPOCTOPOT Hanpes, 1 TypHeTe ro 3afHWOT Aen
o[l eNemMeHTOT 3a ceverbe Ha ypedoT (‘KnK').

OTKauyBaHbe Ha [00ATOKOT 3a bpuuerse 3a NPeLm3HOCT U OAATOKOT
3a OTCTpaHyBaHe BJlaKHa o4 HOCOT

1 TllocTaBeTte ro MNPCTOT Ha CTpesikaTa Ha 3aHWOT gen o 0oaaTtoKoT 1

TYPHeTe ro o[ paykarta BO HaCOKa Ha CTpefKara.

MpuKauyBarbe 1 OTKauyBak-e Ha YeLunuTe

1 3a[da npukadmTe KakoB B0 3aLUTUTHUK Ha eNeMeHTOT 3a cedetbe,
NIM3HETE ro NPEeaHNOT AeN HA 3aLUTUTHUKOT Ha 3anumuTe o ef1eMeHToT
3a ceyetbe. MNoToa TypHeTe ro Hadony CPefHVOT Aen o 3aLUTUTHUKOT CO
npcTuTe U anadkarta (‘Kmk').

X

2 3apa oTkaumTe KakoB BUIIo Yellen of efemMeHToT 3a ceverbe,
BHMMATE/HO MoBeyeTe ro o 3a4H1OT Oef Ha YpenoT M noToa nnsrajte
Harope rno eflieMeHTOoT 3a ceverbe.
3abeneluka: Kora MOTCTPMXKYBATEe MpBrar, 3ario4yHeTe CO KOpUCTere Ha
rmocTaBKkara 3a yellen Co Hajronema OO/MKMHA 3a NOTCTPUXKYBake 3a Aa
Ce 3aro3HaeTe COo ypedoT.

BKnyuyBakbe 1 UCKNyuyBake Ha ypenoT

",

MpUTCHETE ro KOMYETO 3a BKIyuyBarbe/UCKIIydyBarbe efHalll 3a aa ro
BKIIYUMTE UMK UCKNyYnTE ypenoT.

[onaTouu LITO ce KopucTart 3a 6pana

MoTCcTpuyKyBay 3a Koca Co MnosiHa roneMmHa

KopucTeTe ro NoTCTPYKYBA4YOT 3a KOcCa CO MosHa rofieMmnHa 6e3 vellen 3a
[0a ja NoTCTpUyKEeTe KocaTa MOKPaTKO 40 KoyaTa (Ha JomKmnHa 4o 1/32 nHun
(0,5 MM) 1K 32 Oa Kpeunparte YUCTV NIMHKKU OKOSY bpaaarta, BpaToT U
bakeHbapouTe.
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1 3a[a noTcTprykyBaTe BaKHA NMOKPATKO OO0 KOXKATA, NoCTaBeTe ja
paMHaTa CTpaHa Ha efleMeHTOT 3a Ccevetbe Ha KOXKaTta U npasete
OBVxKera CrpoTMBHO O HACOKATa Ha pacTere Ha BlflaKHaTta.
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2 3anpaBerbe KOHTYPU, AP¥KeTe ro efleMeHTOT 3a ceuerbe Mo npas arof
Ha Koykara v ABMKeTe ro Harope Uiy Hadony co 6nar NPUTUCOK.
YeLunu 3a 6pana
MpuKadeTe ro yelLenoT 3a 6pafa Ha NOTCTPUXKYBAYUOT 3a KOCa CO MoJHa
rofleMm1Ha 3a paMHOMEPHO [1a M NOTCTPUXKeTe bpaaara u MyctakumTe.
Ypenot goara co 5 vellnu 3a 6paga. Mocraskunte 3a 4OMKMHaTa Ha
B/IAKHOTO Ce HasHaueHu Ha yellnuTe. MocTaBK1Te CoOoaBEeTCTBYBaar co
OOMKMHATA Ha OCTaHATVOT Oef1 Of, BMIaKHaTa Mo NOTCTPUXKYBarLETO.

Yewen NHY MM

Yeluen 3a KpaTkm 3/64 Hun TMM
BrnakHa

Yellen 3a KpaTkn 5/64 UHUM 2 MM
BnakHa

Mpucnocobnms vewen  1/8 nHum - 9/32 nHun 3 MM-7 MM
3a 6paga

1 TpwKayeTe ro yellenoT Ha MOTCTPVXKYBAYOT 3a Koca CO nosHa
ronemMmHa.




2 Mpucnocobnms yellen: TypHeTe ro M3bupadoT Ha AOMKMHA HaeBo U
Ha[ecHo 3a Ja ro n3bepeTe cakaHoTo MoCTaByBarbe 3a AOMKMHA Ha
BraKHara.

3 3a HajeheKTUBHO NOTCTPVIKYBArbe, 3aTerHerTe ja koxara co cnoboaHara
paka 1 [BUXKEeTe Mo YeLlenoT CrPOoTUBHO Of, HacoKaTta Ha pacTerse Ha
BnakHara. Cexorall NoBpLUMHATA Ha YeLLenoT Heka buae BO KOHTaKT co
KoMKara.

JopaToum LUTO ce KopucTar 3a Teno

- KopwcTeTe rv 3eneHunTe yelunu 3a Tefno 3a NOTCTPMKYBaHe Ha BrakHata
Ha TenoTo.

- Kora notcTpuyKyBare rnpsnar, KopucteTe ro YelenoT 3a 1eno 5 mm/3/16
MHUK 33 a Ce 3ano3HaeTe Co ypeaoT.

- BnakHaTta Mopa fa buaat YncT 1 CyBu, BUAEJKN BAXKHUTE BNakHa ce
nienar 3a TenoTo.

- [Mpw NOTCTPWYKYyBaHe YyBCTBUTENHW AE10BW, CeKorall KopucteTte
uelLuen 3a Teno.

- buaejkn cuTe BnakHa He pacTar BO 1MCTa HacoKa, MoXKebu Ke cakaTe na
npobaTe pasnuyHY No3uLKMK 3a NOTCTPUIKYBarbe (T.e. Harope, Hadony
N Hakoco). Co Bexxbarbe ce NMoCTUIrHyBaaT Hajaobpu pesynTaTu.

- [BWkerbata cekorall HeKka buaat MasHM 1 HeXXHM, U MoBpLUMHATA Ha
UeLlenoT cekorall Heka buae BO KOHTAKT CO KoXKaTa.

- Kora Ke ce cobepart npemMHory BfakHa Ha ypenoT, U3ayBsajte rv npem,
ynoTpeba 3a Aa NocTurHeTe Hajoobpm pe3ynTaTy CO MOTCTPMIKYBAHETO.

Yewien 3a 1eno

MpuKkayeTe ro YellenoT 3a Teo Ha MNOTCTPYKYBAYOT 3a KOca CO NosHa
ronemMmHa 3a fa rv NoTCTpKeTe BnakHaTa Nof NMHujaTa Ha BpaToT.
YpenoT aoara co 2 yelunm 3a Teno. NocTaBkmTe 3a AoMKMHATa Ha BNAKHOTO
Ce HasHaueHu Ha YellnuTe. MNocTaBkMTe COOABETCTBYBaAT CO AOMKMHATA
Ha OCTaHATWOT Aen Of, BfakHaTa Nno NoTCTPYIKYBAHETO.

Yewen NHY MM
Yelen 3a teno (3eneH) 1/8 nHum 3 MM
Yelen 3a teno (3eneH)  3/16 vHun 5 MM

1 le/lKaque O YellenoT 3a TeJ10 Ha NOTCTPKXXYBAYOT 3a KOCa CO MoJiHa
ronemMmHa.
~_
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2 3aHajedeKTUBHO NOTCTPUIKYBaHbe, 3aTerHeTe ja Koxkara co cnobogHarta
pakKa v OBMYKETE ro YellenoT CNPOTUMBHO Ol HACOKATa Ha pacTere Ha
BnakHaTta. Cexkorall NoBpLUMHATA Ha YellenoT Heka buae BO KOHTaKT co
KoXKara.

LopaTok 3a bpuuerbe Teno

[MprKaueTe ro 0OAATOKOT 3a bpuryerbe Teno Ha ypeaoT, 3a Aa rm nsbpuduete

BflakHaTa Nofd IMHMjaTa Ha BPaToT, KAKO LUTO Ce nasyBuTe v rpaauTe.

KopwucTeTe ro 0oAaToKoT 3a bpuyerbe Teno CaMo CO 3alUTUTHKK 3a KoXKaTa.

1 TprKauyeTe ro AoAaTOKOT 3a bpuryerbe Teno Ha ypenor.
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2 TpurKayeTe ro 3allTUTHMKOT 3a KOXKa Ha NMOTCTPUIKYBA4YOT 3a Koca Cco
nonHa rofieMnHa.

3 3aHajedeKTUBHO bpuuetrbe, 3aTerHeTe ja koykaTa co crioboaHaTta paka m
NBWKeTe ro ypeaoT CNPOTUBHO Of1 HACOKaTa Ha pacTere Ha BNakHata.
[NoBpLUMHATA Ha 00O0ATOKOT 3a bpuyerse cexkorall Tpeba oa buaoe Bo
LIeNIoCeH KOHTaKT CO KoxKata.

JopaTtoum LWTO Cce KopucTaT 3a rnasa

EKCTpa LUMPOK NOTCTPUIKYBaY 3a Koca

KopucTteTe ro eKkcTpa LMPOKMOT NOTCTPMXKYBAY 3a Koca 6e3 Yelllen 3a Aaja

MOTCTPYIKETE KocaTa NMoKpaTtko Oo koxara (1/32 uHun (0,5 Mm) unv 3a ga rm

HanpaBmUTe KOHTYPUTE Ha NMHKjaTa Ha BPaToT M AeNOT OKOsy yLiuTe.

1 3a KoHTypupame Ha NMMHWjaTa Ha KocaTa OKoMy YLUIWTE, ncyelunajte rm
KpaeBuTe Ha KocaTta NpekKy ywuTe.

2 3akoceTe ro ypenoT, Taka LWTo caMo paboT o/ CeuymnnoTo Ke rv gonmpa

KpaeBuTe Ha KocaTa Kora Ke rv npaBuTe KOHTYpUTE OKOMy yLUMTE.

3 3aparv HanpaBuTe KOHTYpUTe Ha 3a0HWOT Aen oA BpaToT Unu
bakeHbapauTe, 3aBpTETE IO YPenoT 1 NpaBeTe HAOONHW ABUYKEHbA.

4 [IBmKeTe ro ypeaoT 6aBHO 1 HEeXXHO Crefejku ja nprpoaHaTa nuHuja Ha
Kocara.

LLInpOKKM yewnu 3a Koca

MprKaueTe ro LWMPOKMOT Yelllen 3a Koca Ha eKcTpa LLUMPOKMOT

MOTCTPWMYKYBAY 33 KOCA 3a paMHOMEPHO [a ja MOTCTpMXKETe KocaTa. Ypenot

foara co 4 LUMPOKK YeLunm 3a Koca. [NocTaBkuTe 3a JomKuHaTa Ha

BMaKHOTO Ce Ha3HaueH Ha YelunumTe. [NocTaBk1Te COOABETCTBYBaaT Co

[OMKMHATA Ha OCTAHATMOT AeN o BlakHaTta Nno NoTCTPVIKYBAHETO.

Yewen MHY MM
Yelen 3a Koca 5/32 UHuK 4 MM
Yelllen 3a koca 3/8 nHuun 9 MM
Yelen 3a koca 15/32 nHumn 12 MM
YeLuen 3a Koca 21/32 viHun 16 MM

1 le/lKa'%eTe o YellenoT Ha eKCTpa LWNPOKNOT MOTCTPMMXKYBAY 3a KocCa.

A

B

G
-

2 [BwKeTe ro NoTCTPMIKYBAYOT NMofeKka Haa TeMeTo ofl PasNUUHN HACOKM
3a fa NoCTUrHeTe pamMHoMepeH pe3ynTaT. Cekorall nospLuMHaTa Ha
yeLuenoT Heka brae BO KOHTAKT CO KoyKaTa.

- Cekoraul ABMYKETe ro MOTCTPUXKYBAUOT CIPOTVBHO Of HAacoKaTta Ha
pacTerbe Ha BnakHata. [puTnckajte nonexa.

- TomMuHyBajTe NoBeKke NaTK Haf rnaBata 3a fa ocurypute aexka cute
BMakHa LWTo Tpebano aa duaat NOTCTPUMXKAHM Ce MOTCTPYKAHM.

MoTcTpuyKyBay 3a Koca Co NonHa ronemMuHa

KopucTeTe ro MoTCTpUyKyBaqoT 3a Koca CO MofiHa ronemMyHa 6es vellen 3a

[a ja noTcTpuykeTe KocaTa MoKPaTKo A0 Koxkata (1/32 nHum (0,5 MM) 1nm 3a

0@ rvi HanpaBuTe KOHTYpUTe Ha NHKjaTa Ha BPATOT W A4efoT OKOsy yLuTe.

1 3a KOHTypMparse Ha MuHMjaTa Ha KocaTa OKoJy YLIWTE, cuelunajte r
KpaeBW1Te Ha KocaTa NpekKy yLmTe.

2 3akoceTe ro ypenorT, Taka LUTO caMo paboT o[, CeUUNoTOo Ke rv gonmpa

KpaeBKTE Ha KocaTa Kora Ke rv npaBuTe KOHTYpUTe OKOSy yLIuTe.
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3 3a.parv HanpaBuTe KOHTYpUTe Ha 3a0HWOT Aefl oA BpatoT Unu
bakeHbapaomTe, 3aBpTeTe ro ypeaoT 1 NpaBeTe HAAOMHW ABVMYKEHba.

4 [IBmyKeTe ro ypeaoT 6aBHO 1 HEeXXHO Criefejku ja nprpoaHaTa nuHuia Ha
Kocara.

O6unyeH yellen 3a Koca

MprkaueTe ro O6UYHMOT Yelllen 3a Koca Ha MOTCTPUIKYBAYOT 3a Koca Co

MonHa rofleMmHa 3a paMHOMepHO Aa ja NoOTCTPpVXKETe Kocata. Ypenot

foara co 3 yellnm 3a Koca. [ocTtaBk1Te 3a AoMmKMHaTa Ha BNakHoOTO ce

HasHadeHM Ha YelunuTe. MNocTaBKMTe COOABETCTBYBAAT CO AO/MKMHATA Ha

OCTaHATUOT AeN of BNakHaTa no NoTCTPUIKYBAHETO.

Yewen NHY MM
Yewuen 3a koca 3/8 nHun 9 MM
Yellen 3a koca 15/32 nHum 12 MM
Yelen 3a koca 21/32 vHuun 16 MM
1 TlpwkadeTte ro yeLlenoT Ha NOTCTPMXKYBAYOT 3a KOoca CO MosiHa
rofemMmHa.
a5
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2 [BwKeTe ro NoTCTPYKyBaYoT Mosieka Had TeMeTo of, PasUUHN HACOKMN
3a Ja NocTurHeTe paMHoMepeH pesynTaT. Cekorall noBpLuMHaTa Ha
yeLuenoT Heka brae BO KOHTAKT CO KoyKaTa.

- Cekorall ABUMXKeTe ro NoTCTPUXKYBAUOT CMPOTMBHO O HacoKaTta Ha
pacTerbe Ha BnakHara. lNputnckajte nonexa.

- TomMuHyBajTe NoBeKke NaTy Haf, rnaBaTa 3a da ocuUrypute gexka cute
BNakHa LTo Tpebano Aa buaaT NOTCTPUMKAHM Ce MOTCTPUMKAHN.

JopaTtoum 3a Npeumn3HOCT LUTO Ce KopUCTar 3a nvue

MNoTcTpwKyBay 3a Npeum3HOCT

KopucTeTe ro NoTCTpYyKyBaYoT 3a NPeLM3HOCT 3a Aa Kpeupate GuHn
TIVHUM Y KOHTYPY Ha NIULETO, MOKPATKO 00 KoXaTa (co gomkuHa 0o 1/32
WMHUN/0,5 MM).



1 [Op»keTe ja rnaBarta 3a NoOTCTPMYKYBarbe CO MPeLM3HOCT Nof Npas arof
Ha KOYKaTa 1 OBMYKETe ja rnasarta 3a NOTCTPMIKYBaHe Harope nnu
HaOoMy Co Bnar MPUTUCOK.

[onatok 3a oTCTpaHyBake BNakHa o HOCOT

KopwucTeTe ro 0oOaTOKOT 3a OTCTPaHyBaHe BakHa of HOCOT 3a Aa rm

OTCTPaHWTE BaKHaTa ol HOCOT U yLLInTE.

- Ho3gpuTte Mopa ga ce uncTu. HagBopeLUHWOT KaHas Ha yBOTO Mopa Aa
buae umcT 1 bes HacobpaHu HeUNCTOTUM.

- He BHecyBajTe ro BpBOT noseke of 3/16 UHUM/5 MM.

- CeKoralu umcTeTe ro 4oAaToKoT Mo cekoja ynoTpeba.

OTcTpaHyBaHe Ha BakHaTa o4 HOCOT

«
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1 Tlloneka oBWMXeTe ro BPBOT BHATpe 1 HaBOP O HOCOT, BpTejRM ro
MPUTOQ, 3a Oa ' OTCTPpaHNTe HeCakaHnTe BfliakKHa.

OTcTpaHyBake Ha BNakHata of, yumre

=

1 Tlloneka aBmyxeTte ro BPBOT OKOJY YBOTO 3a fia ' OTCTPaH1Te BraxkHarta
LLUTO M3neryeaaT HaaBop oA paboT Ha yBOTO.

2 Tlloneka apwyxeTte ro BPBOT BHATPE U HAABOP Of, HAABOPELLHMOT KaHan
Ha yBOTO 3a a N OTCTPaHUTE HecakaHuTe BNakHa.

LopnaTok 3a 6puyerbe 3a NpeLmsHoCcT

KopwucTeTe ro 0oOaTtokoT 3a bpuruerbe 3a NPeLmM3HoOCT Nno

NOTCTPWMXKYBAHETO, 3a Aa MM 13bpuyeTe HecakaHuTe BakHa o obpasunTe,

BUAMLATA M OKOMy BpaaaTta co NpeLyr3HOCT. 3a Aa noctmrHeTe Hajanobpu

pe3ynTaTu, cekoraul NpBo NOTCTPVIKYBAjTE ja bpaaara, Co MOTCTPMKYBaYOT

CO nosiHa rofiemMuHa 6e3 vetuen.

3abenellKka: KopucreTe ro AoOaToKOT 3a bpuruerse 3a NpeLmsHoCT 3a Aa rm

OTCTPaHWTE OCTaHaTUTE BakHaTa 1 aa ja obnvkysate bpanara. He e

COOMBETHO 3a LIeNOCHO bpuyerse Ha NULIETO.

L

1 [Noneka npnTncHeTe ro 4oaaTtoKoT 3a 6p|/|t4e|—be 3a Nnpeum3HoOCT Ha
KoyKaTa 1 bpuyeTe Mo KOHTYpUpaHMTe paboBu 3a fa M1 oTCTpaHuTe
HeCcaKaHuTe B/laKHa.

Yncremwe

HuKoralu He KopucTeTe abpasnBHU CyHI'epn, abpasnBHU CpeacTea 3a
UncTeHe UM arpecMBHU TEYHOCTM, KAKO LUTO ce 6EH3UH Un aLeToH 3a
uncTere Ha NpPon3BoaoT.

HuKorallu HeMojTe fa rv cylumTe 3anumTe Ha MOTCTPMXKYBAYOT CO Kpra unm
CO TKaeHWHa 3aToa LUTO OBa MOXKe Aa MM OLUTETM 3anuuTe 3a
MOTCTPUYKYBAYOT.

Mo ceKoja yr|0Tpe6a: ynuctere Co Boaa

T VcknyueTte ro ypenoT v U3BageTe ro oA SUAHMOT LUTeKep.

2 i3Bagete ro yeLenoT unu efemMeHToT 3a ceyerbe of ypenor.
3 VcnnakHeTe ja KoMoparTta 3a BfiakHa co Tonna Boaa.

4 VlcuncreTe v enemMeHTOoT 3a Cederse M YellenoT o Torna Boaa.
5 BHuMaTtenHo ncrpeceTe ro BULLIOKOT BOAA U OCTaBeTe M cuTe 4eoBum
LIENOCHO fa ce ucyLuar.

TemenHo uncrere

1 WcknydeTe ro ypenoT v M3BageTe ro of SUAHWOT LUTEeKep.

2 W3bpulleTe ja paukaTa Ha ypeaoT CO CyBa TKaeHUHa.

3 V3BageTe ro yellenoT M enemMeHToT 3a ceverbe o[ ypeaoT.

4 OTcTpaHeTe v BnakHaTta LWTo ce Hacobpare BO KoMopaTta 3a BflakHa co
MOMOLLI Ha flocTaBeHaTta YeTka 3a umcTerbe.

5 OTcTpaHeTe rv BlakHata LWTo ce Hacobpane Ha enemMeHT/Te 3a ceverbe
W/VNK YeLLnuTe Co NMOMOLL Ha OCTaBeHaTa YeTka 3a uncTerse.
McumcreTe rm eneMeHTmUTe 3a ceyerbe Co Torna Boaa.

7 WcuucreTe rv yelunmTe Co Tonna Boaa.

8 BHWMaTenHo uctpeceTe ro BULLOKOT BOAA U OCTaBeTe Ml c1uTe AenoBu
LIENOCHO fa ce ncyLuar.

Uuncrtere Ha 00OaTOKOT 3a OTCTPaHyBaHe BflakHa o, HOCOT
YmncreTe ro 0OOATOKOT 3a OTCTPaHyBaHe BlakHa O HOCOT BeAHalll Nno
v|'|OTpe6aTa, 1 ceKkorall Kora ke ce HacobepaT MHOry BNakHa mnm
HEUMCTOTM]a Ha MasaTta Ha 0OAATOKOT 3a OTCTPaHyBaHe BakHa o HOCOT.

!
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McnnakHeTe ja rasata Ha [OAATOKOT 3a OTCTPaHyBare BnakHa of,

HOCOT CO elLLiKa Boda.

2 BkfydeTe ro ype[oT v UCMNaKHeTe ja rnasaTta Ha AOAaTOKOT 3a
OTCTPaHyBakbe BIakHa Of, HOCOT yLUTe efHalll 3a Aa M oTCTpaHnTe
ocCTaHaTuTe BnakHa. lNotoa MoBTOPHO MCKy4YeTe ro ypeaorT.

3a noTeMesnHo YncTere, MoToMneTe ja rnasarta Ha AOAATOKOT 3a

OTCTpaHyBarbe BfakHa of, HOCOT BO Caf, CO TOM1a BOAA HEKOMKY MUHYTU U

notoa BKy4yeTe ro ypefdoT 3a Aa rv oTCTpaHuTe yrnopHuTe

BlaKkHa/ocTaToLm.

3 BHWMMaTenHo ucTpeceTe ro BMLLOKOT BOAA M OCTABETE MM CUTE AEMOBK

LIeNoCcHO da ce 1cyLuar.

—

Uncrere Ha [0OaTOKOT 3a bpuuerbe 3a NpeLm3HoCT
/
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[pykeTe ro 4oOaToKoT 3a bpuyerbe 3a NPeLmM3HOCT Ha BAnabHaTuHNTe
o[, OBeTe CTpaHu 1 nosnedyeTte ro ropHnoT aen of AonHNOT Oernl.

—
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2 V3nyBajte r u/wnm nctpeceTte rv BakHata WTo ce Hacobpase Bo
[00aTOKOT 32 6puuerse 3a NPeLy3HOCT.
He KopucTeTe ja ueTkarta 3a UMcTerbe 3a Aa rv oTCTpaHuTe BfakHaTa of
donvijata 3a bpuryerse.

.

3 WcumcTeTe ro ropHWOT Aen of AOAATOKOT 3a bpuruerbe 3a npeumsHocT
co ToMnna Boaa.

4 BHMMAaTeNHO UcTpeceTe ro BULLIOKOT BoAa 1 ocTaBeTe M cute AenoBu
LIeNocHoO Aa ce nucyLuar.

5 T[TOBTOPHO MpuKa4yeTe ro ropHWOoT Aen Ha AONHWOT Aen oA A0AATOKOT 3a
bpuyerse 3a NpeLm3HOCT.

Yucrere Ha 0oOaToOKOT 3a bpunyerse Teno

—t

1 OTcTpaHeTe ro 3alTUTHMKOT 3a KOxKa Harope o, 400aToKOoT 3a
bpuderse.

2 WcumcTteTe rv 3alUTUTHUKOT 3a KoyKa 1 AOAATOKOT 3a bpuyerbe Teno co
TOMMNa Bofda.
He KopucTeTe ja yeTkara 3a UncTerbe 3a Aa ' OTCTPaHUTe BRnakHarta of,
[OAATOKOT 3a bpryerse MY 3alUTUTUKOT 3a KoxKa.

3 BHUMMAaTEeNHO UcTpeceTe ro BULLIOKOT BOAA W OCTaBeTe ' aBata gena
LIeNocHO Aa ce ncyLuar.

4 TIOBTOPHO NpurKadeTe ro 3alUTUTHUKOT 3@ KOXKa Ha OOATOKOT 3a
bpuderse Teno.

UyBare
- YyBajTe ro ypenoT BO AoCTaBeHaTa TopbuYKa.

3abeneluka: YpeaoT Mopa ga buae cys npef Oa ro cknagupare Bo
TOopbUYUKaTa.



HapauyBame poparoum

3a [na Kynute 0oaaToLm U pe3epBHM OenoBuy, noceTeTe ro
www.shop.philips.com/service v ogete kaj auctpubytep Ha Philips. Vcto
TaKka, MOXKeTe fia Ce jaBunTe BO LIeHTapOoT 3a rpuyka 3a KOpUCHULIMTE Ha
Philips Bo BalLaTa Ap»aBa (3a OeTanm 3a KOHTaKT nornegHeTe Bo NUCTOT CO
CBeTCKa rapaHumia).

Peuuknupame

- OBOj cumb0s 03HauyBa ieKka 0BOj Npou3Boa He Tpeba na ce dbpna
3aeHO CO OBUYHMOT OTnag, o AoMaknHcTeata (2012/19/EU).

- OBOj cMMbon 03HauyBa geka oBOj MPOU3BOL COOPXM BrpadeHa
baTepuja Ha NonHerse Koja He Tpeba aa ce dpna co ObUYHMOT oTrnad o
nomakmHcreara (2006/66/EK). OgHeceTe ro BaLuvoT Npown3BoL, 40
odbuLMjanHO MecTo 3a cobuparse UM cepBrceH LieHTap Ha Philips 3a na
MOYKe MpodecnoHanHo nuue aa ja oTcTpaHu batepujata Ha NonHere.

- [punapxyBajTe ce A0 NpaBmiata BO BallaTa 3emja 3a nocebHo
cobuparbe Ha eneKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM MPON3BOAM U BaTepum Ha
nonHerse. MNpaBMIHOTO OTCTPaHYBakbe Nnomara aa ce cripedar
HeraTMBHM NOCNeaKLIM 3a KMBOTHATA CPEedMHA M 30PaBjeTO Ha UOBEKOT.

Baperbe Ha 6aTepujaTa Ha NosnHemwe

Bagerte ja 6aTepujata Ha nosiHewe camMo Kora Ke ro ppnare
npoussonort. MNpena oa ja otcTpaHuTe 6atepujaTta, NpoBepeTe Aanu
NMPOU3BOAOT € UCKIyYeH Of, SULHMOT LUTeKep 1 fanu 6arepujaTta e
LLeJIOCHO MpasHa.

Mpe3semeTe rM cMTe HEOMXOAHU MEPKU HA NPEeTMNAa3/IMBOCT Kora
paKyBaTte CO anaTtu 3a oTBopakbe Ha NMPOU3BOAOT U Kora ja dpnare
6arepujaTta Ha NosiHeHe.

1 TlpoBepeTe Aanv nMa 3aBpPTKKM Ha 3a0HVOT UK Ha NPeOHNOT Aen of,
ypenoT. [JOKoNKy uma, n3sagere rv.

2 V3BapeTte ro 3agHuoT U/Unm NpeaHnoT naHen of, ypeaoT co
Lwpadumrep. [JOKOMKy € NoTpebHo, UCTO Taka M3BadeTe r
[OMOMHUTENHUTE 3aBPTKU W/WNW OeN0BM C& 000eKa He ro BUanTe
nedaTeHarta nnoyka co batepujara Ha NoHeH-E.

3 3Bagete ja baTepujaTa Ha nonHeHe.

MapaHuuja 1 noaapLIKa

[okonky Br ce NoTpebHU nHGopMaLmn N NoaapLLKa, noceteTe ja
cTpaHuuaTa www.philips.com/support nnv npounTajte ro NeToKoT Co
MeryHapoaHarta rapaHumja.

OrpaHuuyBarbe Ha rapaHumjaTa

EovHMumMTe 3a ceuerbe He ce ondareHu co yCioBuTe o, MeryHapoaHara
rapaHumja 3atoa LUTO Ce NOMAIOMNKHN Ha TPOoLLeHE.

BBepneHue

[Mo3npasnsaem C Nokyrnkow npoaykumm Philips! Ytobbl Bocnonb3oBaTbcs

BCeMW NpenmyLLLecTBaMm nogaepyku Philips, 3aperncrpupymte nspenve

Ha Beb-canTe www.philips.com/welcome.

[MonHopasMepHbI TPUMMEP A5 CTPUXKKM BONOC

KHOMKa BKNIOUYEHNS1/BbIKITIOYEHNA

VIHOMKATOP COCTOAHMS akKyMyaTopa

"He310 Ana Manoro LTexkepa

BpwTtBa ana tena (tonbko ang MG7730, MG7720, MG7715)

Cycrtema 3allmTbl KoXKK (Tonbko ans MG7730, MG7720, MG7715)

[MpeumsnoHHblIn TpuMMep (Tonbko ana MG7730, MG7720, MG7715,

MG7710)

8 T[peumnsnoHHas bputea (Tonbko ang MG7730, MG7720, MG7710)

9 Tpummep ansa BONOC B HOCY

10 CBEpPXLUIMPOKUN TPUMMEP ANA CTPUMMXKKK BOMOC (Tonbko ang MG7730)

11 pebeHka ons Bonoc, craHgapTHas 3/8 gionma (9 Mm) (TonbKo s
MG7720, MG7715, MG7710)

12 pebenHka ong Bonoc, craHgaptHas 15/32 oonma (12 Mm) (ToNbKo s
MG7720, MG7715, MG7710)

13 pebenHka ons Bonoc, craHaaptHas 21/32 gionma (16 MMm) (TonNbKo ana
MG7720, MG7715, MG7710)

14 Lvpokasa rpeberka ana Bonoc 5/32 gonma (4 mm) (Tonbko ans MG7730)

15 LWupokas rpebeHka s Bonoc 3/8 aonma (9 mm) (Tonbko ang MG7730)

16 Lupokas rpeberka ona sonoc 15/32 aonmMa (12 Mm) (Tonbko s
MG7730)

17 LWvpokas rpeberka ansa Bonoc 21/32 gionma (16 MM) (ToNbKo ans
MG7730)

18 Mpeberka ong Tena 1/8 gonma (3 mm)

19 peberka ona Tena 3/16 gonma (5 Mm)

20 Mpeberka ons weTtunHbl 3/64 aonma (1 Mm)

21 peberHka oNnga wetuHbl 5/64 gonma (2 MMm)

22 Perynupyemas rpebeHka (3-7 Mm)

23 Bnok nutaHusa

24 ManeHbKnm LuTexkep

25 LlleTouka ons oUnCTKmM

26 Yexon

MpuMedaHye. C pasHbIMW U3AENUSMIU MOTYT NOCTaBAATLCSA Pa3HbIe

NPUHAONEXHOCTN. Ha ynakoBKe nepeuncieHbl MPUHAANEKHOCTU, KOTOpbIe
MOCTaBMAAIOTCA C MPUOOPOM.

NoobhwN —

BaykHble cBegeHUs o 6e3onacHocTy - [JononHeHue K
SKCMnyaTauMoHHOM OOKYMeHTauum

Mepen HadanoMm sKcryaTaumm Nnprubopa n akceccyapos K Hemy
BHMMATESIbHO 03HAKOMBLTECH C STOM BAXKHOW UHbOPMaLMEn 1 COXpaHnTe
ee 1719 JalbHeNLLIero UCrosb30BaHNs B KauecTse CrpaBoyHOro
Martepuana. Bxogalme B KOMMIEKT aKceccyapbl MOryT pasfnyaTbca B
3aBUCMMOCTM OT BMAA NPOLYKTA.

OnacHo!

- W3beramte nonagaHnsa *MOKOCTM Ha BAOK MUTaHUS.

MNMpenynpexxpeHue

- [nA 3apaaKy akkyMynaTopa UCrnonb3ynTe TONbKO CheMHbI 610K
nuTaHus (HQ8505) 13 KoMnnekTa NocTaBky Npubopa.

- B KOHCTPYKLMIO BioKa NUTaHKA BXOAUT TpaHchopMaTop. 3anpeLuaeTcs
oTpe3arb BUIKY 6/10Ka NUTaHus 1 3aMeHsATb Ha ApYryto, 3TO OnacHo.

- [aHHbIM NPMBOPOM MOTYT MOMb30BATHCA ATV CTapLue 8 NeT 1 nuua c
orpaHnYeHHbIMN BO3MOYKHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI UK
orpaHnUYeHHbIMN YMCTBEHHbIMU MU GU3UUECKMMIN CNOCOBHOCTAMN, a
TaKYKe A C HeAOCTATOYHbIM OMbITOM WM 3HAHWSAAMK, HO TOMBKO MNOL,
MPUCMOTPOM APYIUX UL, UM MOCE MHCTPYKTMPOBAHMA O 6e30MacHOM
MCMONb30BaHMK Nprbopa 1 NoTeHUMabHbIX ONacHOCTSX. He
No3BONANTE AETAM UrpaTth C NPUBOPOM. [1eTn MOryT OCYLLIeCTBNATL
OUMCTKY 1 yXo[ 3a NPUBOPOM TOSMBKO Mo NPUCMOTPOM B3POCbIX.

- [pexae yem NpoMbIBaTb MPUBOP Mo CTPyer BoAbl, OTKIIOUMUTE ero oT
3MEKTPOCETN.

- [lepen ncnonb3oBaHyeM Bceraa nposepsnTe npubop. He ncnonbsymte
npmbop, ecnu oH NoBpexxaeH. HecobniogeHne 3Toro ycnoBus MoxeT
npuBecTu K Tpasme. [1119 3amMeHbl MoBpexaeHHoM aeTany BbibrpanTte
OPUTrMHANBHbIE KOMIMNEKTYoLLMe.

- He oTKkpblBanTe Npmnbop, YTOBbI CAMOCTOATENBHO 3aMeHUTL
AKKYMYyATOP.

BHumaHue!

- 3anpellaeTcsa Norpy»<aTb 3apsaHoe YCTPOMCTBO B BOAY, @ TaKKe
MpoMbIBaTb €ro Nofa, CTpyer Boapl.

- Bo unsberkaHue HeobpaTUMOro NOBPEXKAEHUs BioKka NUTaHUs He
MCMOMb3yMTe ero B PO3eTKax 3NeKTPOCETY MU OKOMO PO3ETOK
3M1EKTPOCETH, B KOTOPbIE BKIOUYEHbI SMEKTPUUECKE OCBEXNTENM
BO3adyXa.

- Vcnonb3ymTte 3TOT NprBOop TOMNbKO MO HAa3HAUYEHMIO, KaK YKa3aHo B
PYKOBOACTBE NOMb30BaTeNA.

- VI3 rUrmeHmnyecKkmx coobparkeHuin npmbopom AoMKeH Nofib30BaTbCs
TONbKO OAMVH YeoBeK.

- 3anpeLlaeTcs NpoMbIBaTb MPMBOoP BOOOW C TeMnepaTypon Bbille 60 °C.

- 3anpeLlaeTca UCNonb30BaTh ANA UMCTKK Nprbopa CxaTbir BO3AYX,
ryoKu c abpasnBHbIM MOKPbLITMEM, abpasnBHbIe YMCTSLLIME CPeacTBa Um
pacTBopuTeny Tina 6eH3nHa nnm aLeToHa.

DneKTpoMarHuTHblie nonsa (M)

70T Npmbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHKVMbIM CTaHOapTaMm v
HOPMaM Mo BO3OENCTBUIO NEKTPOMArHUTHbBIX MOMewn.

O6Lume cBepeHud

- DTOT NpMbop ABASETCA BOAOHEMNPOHKMLAEMbIM. EE MOYKHO MCMOb30BaTb
B AyLUE MY BaHHOM U YNCTUTb Nof, CTpyer Bodbl. B Lensax 6esonacHocTm
NPUBOPOM MOXHO MOMb30BaTbCs TOIbKO B 6&CNPOBOAHOM pPeXxmnMe.



- Bnok nutaHuna npeaHasHaveH ona paboTbl OT 21eKTPOoCceTH C
HanpshkeHrem o1 100 oo 240 B.

- Bnok nutaHua npeobpasyeT HanpseHue 100-240 BonbT A0
B6e3onacHoro HanpsHKeHusa HKe 24 BonbT.

- MakcmManbHbIv ypoBeHb Liyma: Lc = 75 dB(A).

3apagka

MHankaumsa cocToaHUn akKyMynaTopa

2

- Korga akkyMyngrop noyTy MOMHOCTbIO PaspaXKeH, MHOMKATOP
COCTOAHMA aKKYMYIIATOPA MUTaeT OpaH>XeBbIM CBETOM.

o

- Korpa npubop 3apsyaeTca, MHAMKATOP COCTOSHUA aKKyMynsaTopa
penKo MuraeT 6enbiM CBETOM.

- Bo BpemA BbICTPOV 3apsAaKU MHOMKATOP COCTOAHNS akKyMynaTopa
Muraet 6enbiM cBeToM. Mocne 3apsaakm Nprbopa B TeueHme oKomno 5
MUHYT 3apaaa akkyMynaTopa XBaTUT Ha OAMH CeaHC CTPVIMKKMN.

o

- Korpa akkyMynaTop MofHOCTBIO 3aPSXKEH, MHAMKATOP COCTOAHMSA
AKKYMYIATOPa MNOCTOSIHHO CBETUTCS BenbiM CBETOM.

Mpumedanne. MprubnmsntenbHo Yepes 30 MUHYT UHOMKATOPR BbIKIIOUMUTCA.

3apanKa

3apsanTe Nnprbop nepen NepsbiM UCMONb30BaHNEM, a 3aTeM BbIMOMHANTE
3apAOKY, KOroa MHOMKATOP NMOKAa3bIBAET, UTO aKKyMYMATOP MPaKTUYECKN
MOMHOCTBIO PaspsiyKeH. MNocne 3apanku Nprbopa B TedeHve 1uaca 3apsana
AKKYMyiATOpa XBATUT Ha 2 Yaca aBTOHOMHOWM PaboTbl.

1 Tprbop OoMKeH bbITb BbIKMOUEH.

2 BcTtaBbTe Manbiit LWTEKep B MPMOOP 1 MOAKTIoUMTE 610K MUTaHWA K
PO3ETKE 3MEKTPOCETU.

3 locne 3aBepLUeHUA 3apsaKy OTCOeAMHUTE BIOK MNTAHWUS OT PO3ETKM
SMEKTPOCETU 1 BbiHbTE Maslbii LUTEKep 13 npubopa.

BbicTpad 3apanka
Mocne 3apsaxm Npnbopa B TeUeHe OKOMo 5 MUHYT 3apaaa akkymMynaropa

XBaATUT Ha OAVH CeaHC CTPUMKKWN.
Mcnonb3oBaHue npmnbopa

MpumedaHmne. JdaHHbIA MPUB0P MOXKHO VCMONb30BaTb, TOMBKO e/ LLHYP
He NOIKMIOYEH.

Mpumedanne. Bceraa BbiKoUanTe 1 unctute npubop nocne
VCMOMb30BaHNS.

CHATME M YCTaHOBKA pPeXKyLLMX 6/10KoB

1 YTOObI CHATb PEXKYLLIMI BMOK, HAYKMUTE BBEPX Ha 3y6Libl pexyLLIero
6/10Ka U CHUMUTE ero C PYUKM.

2 YToObl YCTAHOBUTb PeXyLLMI BOK, BCTaBbTe Narky pexyLlero 6noka B
HanpaBnAIOLLMM Ma3 crepeam N HAKMUTE Ha 0BpPaTHYIO CTOPOHY
pexkyLLero 6oka B HampasneH1y npubopa (0o Wwenyka).

CHATUE NpeLm3MoHHOM BPUTBbI U TPMMMepa ANA BOoC B HOCY

1 TNomMecTuTe naneL, Ha CTPesKy Ha 3adHen YacTh HaCaaKM U CABUHBbTE

HacalKy C py4dkn B HarnpaBneHnn CTpesnku.

YcTaHOBKa U CHATUE rpebeHoK

1T YTOObI YCTAHOBUTL 3aLLMTHbBI KOXKYX NIIOHBOro TMMNa Ha pexkyLLmmi 610K,
HaOBUHbBTE NMepeaHIoo YacTb KOXYyXa Ha 3ybLibl pexkyLiero bnoka. 3atemM
HaXKMUTE MO LIEHTPY 3aLLMTHOIO KOXKYXa Nasbuamuy Nim NafoHbio pyKm
(0o wenuka).

A

2 YToObl CHATL NOOYIO rpebeHKy C pexkyLLero 6okKa, akkypaTHO CTAHUTE
ee c Npmbopa, AepyKach 3a 3a[HI0I0 YaCTb, a 3aTeM CHUMUTE rpebeHKy C
pexkyLLero bnoka.

MpumeyaHue. MNMpu NepBo CTPVKKE HAUHKTE C rpebeHKM,
pPACCUYNTAHHOM HAa MaKCUManbHYIO AfUHY BOSOC, UTOBbI OCBOUTHL PaboTy
C NPUBOPOM.

BknioueHue n BbiKnoueHne npmbopa

”

UTobbI BKIOUNTL W BbIKIIOYUTL I_IDI/I6OD, HaXKMUTE KHOIMKY
BI’(J'HO‘«I@HI/IF!/BbII’(J'HO‘«IeHI/Iﬂ.

Hacapnku, ncnonbsyemole gns 6opoabl

MNonHopasMepHbIn TPUMMEP A5 CTPUXKKN BOOC

YTOBbI COCTPUUL BOMOCHI BAIM3KO K KoyKe (00 anmHbl 0.5 MM (1/32 glonma))
N ChopMMPOBaTL POBHbBIE KOHTYPbI BOKPYI 60pobl, Len 1 BUCKOB,
MNCMOMb3yMTe NMOMHOPA3MEPHbIN TPUMMEP A1 BOMOC 6e3 rpebeHKmn.

1 YTOObI COCTPUUB BONOCHI BIN3KO K KOYKE, PACTIONOMMTE PEYLLIMIA BIOK
NIOCKOM CTOPOHOW Ha KOXKe 1 coBepLUanTe ABMKEHWS NPOTUB
HanpaBneHus pPocTa BOMoC.

2 [ns co3paHns pOBHOMO KOHTYpPA AepyKu1Te pexkyLLmi 6ok
NepneHanKYNAPHO K MOBEPXHOCTU KOXM U ABUranTe npmubop Bepx WUin
BHWN3, Cfierka HagaBnBad Ha HeEro.

MpebeHkun ona 6opoapl

YT106bI NOAPAaBHATL BOPOLY 1 YCbl, yCTAHOBUTE Ha MOHOPA3MEPHbI

TpUMMep rpebeHky ans 6opoabl. NMprbop NoCTaBNAETCs C NATLIO

rpebeHKkamn a5 6opopl. Ha rpebeHKax yKasaHbl 3HaueHWs AHbI BOSIOC.

3Ha4veHus COOTBETCTBYIOT AJTMHE BOJ1IOC rnodie CTPMXKKN.

FpebeHka OoNMblI MM
[pebeHKa 0N WeTuHbl  3/64 nonma T MM
[peberka onga WeTtnHbl  5/64 nonMa 2 MM
Perynupyemas 1/8 - 9/32 nlonma 3-7 MM

rpebeHka ansg opoapl

1 YcraHoBuTe rpebeHKy Ha NoIHopasMepHbI TPUMMEP /19 CTRUMKKM
BOJIOC.

2 Perynupyemas rpebeHka: UtTobbl BbibpaTb HEOHXOOVMYIO HACTPOWKY
[OSVIHBI BOMOC, HRXKMUTE Ha nepeknioyatens AvHbl U nepensuHbTe ero
BNEBO MY BNPABO.



3 [Ona Hanbonee apdeKTBHONM CTPMIKKM NepemelianTe rpebeHKy NpoTuB
HanpaBneHus pocta Bonoc. Cneamnte, UTobbl MOBEPXHOCTL rpebeHKu
MAOTHO MpUAerana K Koxxe.

Hacapgkv ona yoaneHmsa Bonoc Ha Tene

- YT0bbl NOACTPUYUL BONOCHI HA TeNe, NConb3ynTe 3ef1eHble rpebeHKu,
npenHasHadeHHble Ana Tena.

- [pw cTpWKKe B NepBbIi Pa3 Nofb3ymTech rpedeHKon ans tena
pasmepoM 5 mMm (3/16 alonma), UtTobbl OCBOUTL PaboTy C MPUBOPOM.

- YbeamTecs, YTo BOSOCHI YUNCTbIE U CyXMe, TaK Kak MOKpPble BOMOChI
06bIYHO NPUANNAIOT K KOXKE.

- [Mpw CTpWKKe BONOC HA UyBCTBUTENbHbIX YUACTKaX KOXKM BCceraa
MCNONb3ynTe rpebenky ana rena.

- TakK Kak BCe BOMOChl He pacTyT B OAHOM HanpasneHum, BOSMOXKHO,
noTpebyeTca CTpUUb 1X B Pa3HbIX HarnpaBneHusx (To eCTb, BBEPX, BHU3
MAK nonepek). MNpakTyKa — Ny4YLlnin CNocod AOCTVKEHUA ONTUMANBHbBIX
pe3ynLTaToB.

- Bcerpa coBepluanTe NnaBHble MArKMe ABMKEHWA U CcneamTe 3a TeMm,
UTObbI rPebeHKa NAOTHO NpUierana K Koxe.

- Ecnu B npmnbope CKonMmMnoch CAMLLIKOM MHOIO BOMOC, BblaynTe
HabKBLUMECS BONOChI Nepe[ UCMOoNb30BaHeM NpmMbopa, YTobbl AOCTUYb
HaMNy4YLLVIX Pe3ynbTaToB CTPVIKKM.

[pebeHku ona Tena

YT06bI MOACTPUYbL BOOCHI Ha LLIee, yCTaHOBUTE Ha MOMHOPasMepHbIi

TPUMMeEp O/17 CTPYXKKKM BONOC rpebeHky Ana Tena. MNprbop noctaBnseTcs C

NBYyMA rpebeHkamMy Ans tena. Ha rpebeHkax yKasaHbl 3HaueHus A/ IMHbI

BOMOC. 3HaYeHUs COOTBETCTBYIOT A/IVHE BOSIOC MOC/e CTPVIKKM.

MpebeHka AIONMbl MM
"pebeHka ons Tena 1/8 mlonma 3 MM
(3eneHasn)

["pebeHka ong Tena 3/16 ponma 5 MM
(3eneHasn)

1 YcraHoBuTe rpebeHKy 519 Tena Ha NoiHopasMepHbIn TpUMMep 19
CTPUIYKKM BOSOC.
~—

1

2 [na Hambonee 3pEKTVBHOM CTPUMKKN HATAHUTE KOXKY CBODBOAHOM
pPYKOW 1 NepemMelLanTe rpebeHKy NpoTUB HanpaBneHus pocTta BoocC.
Cnepute, UTOBbI MOBEPXHOCTb NPEBEHKM MNIOTHO Npunerana K Koxe.

BpuTtBa ona tena

YT06bI MOBPUTL BOMOCHI HUYKE LLIEW, HANPUMEP B 0BNacTy MNOAMbILLIEK W

rpyav, yctaHoBuTe Ha Nprbop 6puTBy Ona Tena. Micnonb3ymTe 6puTtBy And

Tena TofIbKO C CUCTEMOW 3alLMTbl KOXKU.

1 YctaHoBuTe 6pUTBY A8 Tena Ha Nnprobop.

s |

2 YCTaHOBUTE Ha MOMHOPA3MEPHbIV TPMMMEP AN CTPUMKKIM BOMOC
CUCTEMY 3aLLNTbI KOXKMN.

3 [Ona Hambonee 23OPEKTVBHOIO BPUTbA HATAHUTE KOXKY CBODOAHOM
pPYKOW 1 NepemMeLLante 6pnTBy NPOTYUB HAarpasneHua pocTta BOMoC.
Cnepute, UTObbI MOBEPXHOCTL BPUTBLI MOCTOAHHO MAOTHO Mpwnerana K
KOXKe.

Hacapgku, ucnonbsyemble onis ronosbl

CBEPXLUINPOKUN TPUMMEP 41151 CTPUMKKM BOJTOC

CBEPXLUIMPOKUI TPUMMeEpP 6e3 rpebeHKM NCMonb3yeTcs A5 OYeHb

KOPOTKOM CTPpUKM (0,5 MM (1/32 O1onMa)) BOSOC Ha rofiose vnu ans

OKOHTYPWBaHMUS BOMOC Ha LLiee U BOKPYT YLLIEN.

T YTOBbI OKOHTYPUTL NIMHUIO BOOC BOKPYT YLLIEN, 3a4eLlmTe BOMOChl Ha
VLN,

2 Tpu GOPMUPOBaHKM KOHTYPAa BOMOC BOKPYT yLLEN AepyuTe npubop

Mof, TaKUM YoM, UTOBbl KOHUMKOB BOMOC Kacancsal TOMbKO OAUH Kpan

PEXKYLLINX NTe3BUN.

)

¥

UT06bl CHOPMUPOBATL KOHTYP BOSIOC Ha 3aTbifIKe B 0BM1acTu LWeu 1 Ha

BMCKax, MOBEPHUTE MPUBOP 1 coBepLLanTe ABMKEHWA CBEPXY BHI3.

4 [epemelanTe npnbop MeaIeHHO v NMIaBHO, ABUrasch no
eCcTecTBEeHHOM rpaHunLLe BOMoC.

LLInpokue rpebeHKn ansa Bonoc

YTOBbl PABHOMEPHO MOCTPWYL BOMOChI Ha FONOBE, YCTaHOBUTE Ha

CBEPXLUMPOKUIA TPUMMEP LLIMPOKYIO rpebeHKy ansa Bonoc. MNpubop

MOCTaBMAETCA C UETbIPbMSA LLNPOKMMUY rpebeHKkamu O Bonoc. Ha

rpebeHKax yKasaHbl 3Ha4eHUA ONMHbI BOMOC. 3Ha4YeHWa COOTBETCTBYIOT

OJIVHE BOJIOC MOCTE CTRVKKN.

3

IpebeHka AIONMbI MM
["pebeHka ons Bonoc 5/32 oonma 4 MM
["pebeHka ons Bonoc 3/8 nonma 9 MM
"pebeHka ansa Bonoc 15/32 ponma 12 MM
["pebeHKa ona Bonoc 21/32 nonma 16 MM

1 YcCTaHoBUTE Ha CBEPXLLUMPOKNA TPUMMEDP rpebeHKy.

A\

k)

)
~—

2 [ns nonydeHus poBHOW CTPMXKKM MeasIeHHO NepemMeLLlanTe TpuMMep
Mo MaKyLLKe C pasHbix HanpaeneHun. Cneamrte, YTobbl MOBEPXHOCTb
rpebeHKn NNOTHO Npunerana K Koxe.

- Bcerpa nepemellanTe TpUMMEpP NPOTUB HaNpPaBeHns pocTa BOMoC.
Cnerka HaxkmMamTe Ha nprodop.

- YT06bI CTPUYKKA BbINa poBHOM, MPOXOAbl TOMMMEPA A0MKHbI
nepeKpbIBaTbCs.

MNonHopasMepHbIn TPUMMEP A5 CTPUXKKN BOIOC

MonHopasMepHbIn TPUMMepP 6e3 rpebeHKU UCMonb3yeTcs A8 OYeHb

KOPOTKOM CTPWKKK (0,5 MM (1/32 Oonma)) BONoC Ha rofose wiv ang

OKOHTYPKBaHUSA BOMOC Ha LLiee U BOKPYT yLLEN.

T YTOObI OKOHTYPUTL NTIMHUIO BOSIOC BOKPYT YLLIEN, 3a4eLlmTe BOMOCh Ha
VLN,

2 TMpu GopMUPOBaHKMKM KOHTYPa BOMOC BOKPYT YLLUEN AepyuTe Npnbop

Mof, TaKMM YoM, UTOBbl KOHUMKOB BOSOC KAacanca TOMbKO OAMH Kpan

DEXKYLLINX N1e3BUN.

3 YT06bI ChOPMMPOBATL KOHTYP BOMOC Ha 3aTblfike B 06/1aCTW LLen 1 Ha
BMICKax, MOBEPHUTE NPrBOop U CoBepLLIanTe ABUMKEHUA CBEPXY BH3.
4 TepemellanTe NPUBOP MeasIeHHO U NNABHO, ABUrasiCb No

eCcTeCTBEeHHOW rpaHuLLe BosocC.
cTaHﬂapTHble rpe6eHKM Ang Bonoc
YT0Obl pPaBHOMEPHO MOCTPUYb BOMOCHI HA FO/10Be, yCTaHOBUTE Ha
NonHopasMepHbI TPUMMepP CTaHOapTHYIO rpebeHKy ana Bonoc. Mprbop
NOCTaBNAETCSA C TpeMs rpebeHkamu Ansa Bonoc. Ha rpebeHkax ykasaHbl
3HAYEHWA QJTMHBI BONTOC. 3HAYEHWA COOTBETCTBYIOT ANMHE BOSIOC Nocie
CTPUXKKW.

FpebeHka OIONMbI MM

"pebeHka onsa Bonoc 3/8 nonma 9 MM
"pebeHKa ona Bonoc 15/32 ponma 12 Mm
"pebeHka ansa Bonoc 21/32 plonma 16 MM

1 YcraHoBuTe rpebeHKy Ha NosIHopasMepHbIn TPUMMEP /19 CTRVMKKM

BOJ10C.
N
5o
)
—

2 [ns nonyyYeHUa POBHOW CTPYKKM Med/IeHHO NepemMeLlanTe TpuMMep
Mo MakyLLIKe C pasHblx HanpasneHun. CneamTe, YTobbl MOBEPXHOCTb
rpebeHKN MIOTHO Npuierana K Koxe.

- Bcerna nepemelLarnTe TpMMMEP NPOTMB HaMNpasieH1s pocTa BOoC.
Cnerka HaxknumamTe Ha rnproop.

- YTOBbI CTPWYKKA Bblfia POBHOW, MPOXOAbl TPUMMEPA AOMKHbI
nepeKpbIBaTbLCS.

MNpeumn3noHHble HacaaKN, NCNofb3yemMble aas nmua

MpeunsnoHHbIN TpUMMep

MPELM3NOHHDBIN TPMMMEP NCMONb3YyeTcs A8 CO30AHMUS N3ALLHbLIX TUHUIA U
KOHTYPOB YCOB 1 60p0o/bl, MO3BOMASA COCTPUraTh BONOCh! B/IM3KO K KOYKe
(oo pnmnbl 0,5 mm (1/32 gonma)).



1 [depxuTe ronoBKy NPeLUmnsnoHHOro ToMMMepa nepreHanKynapHo K
MOBEPXHOCTI KOXKM 1 NepemMeLlante CTPUIyLLLYIO FONoBKY BEPX U BHI3,
cnerka Hagaenmeaa Ha Hee.

TpuMMep Ana BOnocC B HOCY

TprMMep A519 BOMOC B HOCY MCMOMb3yeTcst A5 CTPMIKKIM BONOC B HOCY U

yLIax.

- YbeauTech, YTO HOCOBbIE XO[bl YUNCTbIE. MpoBepbTe, YUTODLI HAPY>KHbIE
YLLUHbIE@ KaHanbl 6bI/IU UMCTble 1 UTODbI B HUX He BbINo cepbl.

- He BBOOUTE Hacaaky bonbLle Yem Ha 5 mm (3/16 aonma).

- [locne Kaxxaoro UCMonb3oBaHWA BCEraa OumLLanTe HACaaKy.

CTpMKKa BONOC B HOCY

1 YTOObl yOanuTb HeXkenartefbHble BONOChl B HOCY, MNNaBHO NepemMeLlante
HacaaKy BHYTPb HO34PEN M HAPY»Ky, OOHOBPEMEeHHO BpaLLas npnoop.
CTpwKKa BOMOC B yLLAX

=

T YTOObI yOannTb BOMOChI, KOTOPbIE TOPYAT 3a NpeaenamMu Kpas yLHoOm
PaKOBKHbI, Me/IEHHO NepeMeLLanTe HacaaKy BOKPYr yxa.

2 TnaBHO NepemellanTe HacaaKy BHYTPb M HAPYYKY BHELLHEr o YLLIHOMo
KaHana, YTobbl COCTPUYb HeXenaTenbHble BOMOChI.

MpeuunsnoHHas a3neKTpobpuTea

[MpeunsnoHHas bpuUTBa UCMONb3yeTCa MOCNe CTPUMKKU, UTODbI COPUTL C

BbICOKOW TOUHOCTbBIO HeXKenatesbHble BOOChl Ha LiieKkax, Noabopoake 1

BOOMb 6opoabl. [N AOCTVXKEHNA HAWNYYULLUX Pe3ybTaToB cHadana

npeaBapuTenbHO NOACTPUNTE BOPOAY C MOMOLLIbIO MNOTHOPA3MEPHOro

TpUMMepa 6e3 rpebeHKu.

MpumedaHme. YTobbl yaanuTh oCTaBLLUMEeCca BOSIOCh! M NOApaBHATL bopoay,

VCNOMb3yNTE NPEL3VIOHHYIO BPUTBY. STa bpUTBa HEe NPUrodHa AN bpUTea

BCero nuua.

L

1 Cnerka npuwxxm1MmanTe NpeLm3noHHYI0 BPUTBY K KOoXKe 1 copuBanTe
BONOCHI BAOMb KPaeB CPOPMUPOBAHHOMO KOHTYPa, UTobbl YaanuTb BCe
HeXxenaresrbHble BO/TOChI.

Ounctka

3anpeLuaeTca MCnosb30BaTh A OUMCTKM NPpMbopa YKenesHble MoYasKu,
abpasnBHbIe YMCTALLME CPeacTBa N arpeccuBHbIE YXUAKOCTU, TaKne Kak
6EH3MH UM aLLeTOH.

3anpeLuaeTca BbITUpaTth 3y6Lbl TOUMMEpPA MOSOTEHLEM UK candeTKomn,
TaK Kak 3TO MOXXET MPUBECTU K MOBPEXOEHMIO 3y6L0B TPMMMeEpPa.

Mocne KaXXO0ro UCrnoJib3oBaHUA: BbINOJIHUTE UNCTKY Mo,
CTpyew BOOonpoBOaHOM BOAbI.

1 BbIkoUMTE NPUBOP N OTCOEAMHUTE €ro OT PO3ETKM MEeKTPOCETU.

2 CHuMKUTe C Nprbopa rpebeHKy U pexxyLLni Brok.

3 [lpomonTe oTcek Ona cbopa BONoC noq cTpyemn Tennon BoaonpoBOaHOM

BOObI.

4 OuncCTUTe PeXKYLLIA BIOK 1 rpebeHKy noa cTpyer Tennomn
BOOOMNPOBOAHOW BObI.

5 TuwaTenbHO CTPAXHUTE OCTATKM BOAbI U AanTe BCeM AeTalsM BpemMs
MOMHOCTbBIO BLICOXHYTb Ha OTKPbITOM BO3dyXe.

TwarenbHas ouncTKa

1 BbIKoUMTE MPUBOP N OTCOEAMHUTE Ero OT PO3ETKM MeKTPOCETU.

2 TlpoTpuTe pyuky Npmbopa Cyxom TKaHbIO.

3 CHuUMUTE C Npmubopa rpebeHKy N PexxyLLINM BoK.

4 Ypanute BCce BONOChI, CKOMMUBLLIMECA B OTCEKe A/1A BOMOC, C MOMOLLIbIO
npunaraemMom LLEeTOUKM A58 OUNCTKMN.

5 Ypanurte Bce BOMOChI, CKOMMBLLMECS B PEXYLLNX 61oKax 1 (Mnm)
rpebeHKax, C MOMOLLIbIO MpunaraemMom WEeTOUKM AN OUNCTKMN.
OQuncTnTe pexxyLLMe BIoKKM Noa CTpyer Tennon BoAONPOBOAHOW BOAbI.

7 OuuctuTe rpebeHkn noa CTpyer Tennon BoAONPOBOAHON BOAbI.

8 TuwlaTenbHo CTPAXHUTE OCTaTKM BOAb! 1 JanTe BCeM AeTalsam Bpema
MOMHOCTBIO BICOXHYTb Ha OTKPbITOM BO3/yXe.

UuncTka TpuMmMepa A5 BOnoc B HOCy

OunanTte TprMMep a9 BOMOC B HOCY Cpasy MNnocsie ero UCrofb3oBaHue, a
TaKXe Korga B rofioBke TpnMMepa CKarmBaeTcss MHOIo BOMOC U TPA3N.

1 [MpomMownTe ronoBKy TPUMMepPa 1A BOOC B HOCY ropsiyert BOAOW.

2 BkiounTe Nprbop 1 NPOMOMTE FOMoBKY TRMMMEPA eLLe pas, UTobbI
YOANTb BCE OCTaBLLIMECA BOMOChI. 3aTeM CHOBA BbIK/ioUnTe Mprbop.

[ns 6onee TuIATENbHOM OUUCTKM MOrPY3UTE FOMOBKY TPUMMEPA,

CTPUIYLLIEro BOMOChI B HOCY, B @MKOCTb C TeMnIon BOAOW Ha HECKOMBKO

MUHYT, @ 3aTeM BKJIIOUUTE MPUBOP, YTOBLI YOANUTbL 3aCTPABLLME BOSIOChI U

oTXodbl.

3 TwaTenbHO CTPAXHUTE OCTaTKM BOAbl U JanTe BCem AeTalsM BpemMs
MOMHOCTBIO BBICOXHYTb Ha OTKPLITOM BO3[yXe.

YucTka npeunsmoHHom 6puTBbI
14

%

Bo3bMuTE MPeLy3noHHYI0 BPUTBY B MeCTax Nas3oB C 06enx CTOPOH 1
CTAHUTE BEPXHIOIO YaCTb C HMKHE YacTy npubopa.

-

— ..

2 BbloynTe 1 (M1n) BbITDAXHUTE BCE BOSOCHI, CKOMMUBLLMECA BHYTPY
NPeLM3NOHHON BPUTBDI.
[ng yoaneHus BoNoc U3 BpUTBEHHOM CETKU He MCMoNb3ynTe
rnpunaraemyio LLIEeTOUKY.

.

3 OunCTUTE BEPXHIOIO YaCTb MPeLmn3noHHON BpUTBbLI Mo CTpyer Tennomn
BOOOMNPOBOOHOW BOAbI.

4 TuaTenbHO CTPAXHWUTE OCTaTKM BOAb! M OanTe BCeM AeTansaM BpemMs
MOSTHOCTbIO BbICOXHYTb Ha OTKPbITOM BO3LyXeE.

5 CHOBa yCTaHOBUTE BEPXHIOKD YaCTb Ha HMXKHEW YacTy MpeLy3MOHHOM
OpUTBbI.

UmncTka 6puTBbl 019 Tena

'W't

1 W3Bnekute CNCTEMY 3alLNTbl KOXXW, BbIHYB ee BBepX 13 6pI/ITBbI.

2 OuncTUTe CUCTEeMY 3aLLNTbI KOXXU 1 BpUTBY 079 Tena nof cTpyen Tennom
BOOOMNPOBOAHOW BO[bI.

[na yoaneHmns Bonoc 13 6puTBbl Ui CUCTEMbI 3aLLINTBI KOXKUW He
NCMOSb3yNTe MPUIAraemyio LLETOYKY.

3 TuwaTenbHO CTPAXHUTE OCTaTKK BOAb! M OanTe obenm yactam BpemMdA
MONMHOCTbIO BbICOXHYTb Ha OTKPbLITOM BO34yXe.
4 CHOBAa YyCTQHOBUTE CUCTEMY 3aLLIMTbI KOXKWM Ha 6DI/ITB\/ ona Tena.

XpaHeHune
- XpaHuTe Nprbop B NpuiaraeMom yexme.

Mpumedanne. Mpexae yeM ybpatb Nprbop B YEXON Ha XpaHeHue,
TLUATENbHO BbICYLLIUTE ero.

3akas aKceccyapoB

YTobbl NprobpecTy akceccyapbl MM 3anacHble YacTu, nocetTute Beb-cant
www.shop.philips.com/service unun o6paTMTecs B MECTHYIO TOProByio
opraHmsauuio Philips. MOYKHO TaKyke CBA3aTbCA C LIEHTPOM MOAASPKKM



noTpebutenen Philips B BalLen cTpaHe (KOHTaKTHasa MHdopMaLma
npvBeneHa B rapaHTUMHOM TarloHe).

YTunusauua

- DTOT CUMBOJT O3HAYAET, UTO MPOLYKT HE MOMET BbITb YTUNN3MPOBaH
BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OoTXoaamMu (2012/19/EC).

- DTOT CMMBOJS1 O3HAYaET, UTo B AAHHOM U3AENNM COAepKaTcs
BCTPOEHHbIe aKKyMYATOPbI, KOTOPbIe He AOMKHbI YTUIN3MPOBATLCA
BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OTXoaamMu (2006/66/EC). PekomeHayeTca
OTHOCUTb U3AenMe B CreLmanm3npoBaHHbIn MyHKT cbopa mnm
cepBUCHbIV LeHTp Philips, roe Bam NoMoryT M3Bnedb akkyMynaTop.

- CobnionarTe NpaBumnia CBoen CTpaHbl Mo pasaensHoMy cbopy
SNEKTPUYECKMX N SNEKTPOHHbIX N3O, a TakKe akKyMYyNSTOPOB.
MpaBunbHas yTunmsaums NoMoyKeT NpeaoTBpaTUTb HeratuBHoe
BO3ENCTBME HA OKPY>KAIOLLLYIO CPefly M 300POBbe YefloBeKa.

M3BneueHue akKymynarTopa

Cnepnyet usB/eKaTb aKKyMyJIATOPHble 6aTapeu TONbKO nepes,
yTunusauven uspenvs. NMepen usBneyeHMeM akkymynsaTopa
y6enuTech, UTo NPUGOP OTKIIIOUEH OT PO3ETKU SNEKTPOCETH, A
AKKYMYJIATOP MOJTHOCTbIO Pa3psiXeH.

Mpun oTKpbIBaHWUM NpU6GOpPa C UCMONb30BAHNEM UHCTPYMEHTOB U NpU
YTUAM3aUmMM akKyMynaTopa cobniogante Heo6xoaMmble npasuia
TeXHUKM 6e30MacHOCTH.

1 TlpoBepbTe, HET IV BUHTOB B NepeaHen nnv 3aaHern Yacty nprobopa.
MpW HANWMYUKM BUHTOB M3BNEKUTE UX.

2 C MOMOLLbIO OTBEPTKM CHUMUTE C Nprbopa NMLEBYIo 1/unm 3a0Hio0
naHenb. Mpr HEOBXOAMMOCTU TaKXKe N3BNEKMTEe LOMNONMHUTENbHbIE
BUHTbI 1/WUNW OeTanu, 4tobbl YBUAETb NeuaTHyio niary C
AKKYMYTATOPOM.

3 VI3BNeKkuTe akKyMynsaTop.

MapaHTnsa n nogaepxxKka

[na nonydeHuUsa NogaepyKu Unm nHdopmaLym noceTmTte Beb-camt
www.philips.com/support 1 o3HakoMbTeCh C MHGopMaUmnen Ha
rapaHTUMHOM TasloHe.

OrpaHnyeHmna rapaHTum

[encrBre MexayHapooHOW rapaHTUM He PacnpoCTpaHAeTCa Ha pexkyLLme
610KM, TaK KaK OHM MOABEPXKEHbI U3HOCY.

YKpaiHCbKa

Bctyn

BiTaeMo Bac i3 mokynkolo Ta nackaso npocmmo oo knyby Philips! LLo6
CMOBHA CKOpUCTATUCA MiATPUMKOIO, AKY MPOMNOHYE KoMmnaHia Philips,
3apeecTpyiTe CBi NPUCTPInN Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

3aranibHum onuc (puc. 1)

[MOBHOPO3MIpHUIM TpUMEP ANA NiACTPUIaHHA BOMOCCH

KHorka "YBiMK./BUMK."

IHOMKaTop cTaHy 6atapel

Po3’em ona manoi BUNKu

Bpwtea ana tina (nnwe moneni MG7730, MG7720, MG7715)

Cucrtema 3axucTy LWkKipy (nnwe moaeni MG7730, MG7720, MG7715)

TouHum Tpumep (Nnwe moaeni MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

ToyHa 6puTtBa (NuLe moaeni MG7730, MG7720, MG7710)

TprMep ONsa BUOQIEHHS BOMOCCH 3 Hoca

Haauwvpokun TprmMep ans NincTpuraHHsa Bonoccs (Nrwe Moaens

MG7730)

1 3BuyanHum rpebitelb Ansa Bonoccs (9 Mm) (nuwie mopeni MG7720,
MG7715, MG7710)

12 3BuyanHum rpebideub ansa sonoccsa (12 Mm) (nuwe mopeni MG7720,
MG7715, MG7710)

13 3BuyanHum rpebitelb ansa sonocca (16 Mm) (nywe mopeni MG7720,
MG7715, MG7710)

14 Wnpokuin rpebiHeup (4 mm) (Nnwe moaens MG7730)

15 Wwpokuin rpebiHelb (9 mm) (Nyie moaenb MG7730)

16 Wnpokuin rpebiHeup (12 Mm) (e moaens MG7730)

17 Wwpokuin rpebiHelb (16 MMm) (nne moaens MG7730)

18 TpebiHeupb Ana Bonocca Ha Tini (3 Mm)

19 pebiHelpb ans Bonocca Ha Tini (5 Mm)

20 Hacagka-rpebiHelb 15 KOPOTKMX 3a4icoK (1 MMm)

21 Hacagka-rpebiHelb ANna KOPOTKMX 3a4iCoK (2 MM)

22 PerynboBaHuin rpebiHelpb (3-7 MMm)

23 BoK XMBNeHHs

24 Mana Bunka

25 LliTka onga ounueHHs

26 QyTtnap

MpuMiTKa. KOMNNEeKTH akcecyapiB MOXXYTb BIOPI3HATUCA 019 Pi3HUX

NPUCTPOIB. Ha KOPOOBLIi MOKa3aHo, 3 AKMMI akcecyapamMm NoCTauaETbCs

Balu npuctpin.

SLOOO\ImLﬂ-bU)N—'

Barknuea iHpopmMaLia 3 TexHiKu 6e3nexku

[epLu HIXK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN i MOro npunagns, yBaxxHO
npounTanTe Lien bykneT i3 BaxknmBolo iHdopmalLlieio Ta 3bepirante noro onqa
[OBIOKM B mofganbLlUuoMy. KOMANeKTU npunanas MoxXyTb Bigpi3HATUCA 014
PI3HUX MPUCTPOTB.

Heb6e3neuHo

- 3anobirante NoTPanIgHHIO BOMOM Ha BOK YKVBEHHS.

O6epe)xHo

- [Ona 3apaoyxaHHA baTapei BUKOPUCTOBYIMTE NuLLe 3HIMHMUK BoK
»yBneHHa (HQ8505), Lo BXOAUTb A0 KOMIEKTY MpUcTpolo.

- Bnok »uBneHHs MiCTUTb TpaHchopMaTop. He 3aMiHanTe 60K WUBNEHHSA
Ha IHLLINI, OCKINbKY LI MOYKe CMPUUNHUTU Hebe3neky.

- MM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPWCTYBATUCSA OiTV BikOM Big 8 pokiB i ocobu 3
nocnabneHumm BiguyTraMm, GisnuHnMY abo Po3yMoBKMIM 30i6HOCTAMM
Uy 6e3 HanexxHoro AO0CBiAy Ta 3HaHb 3a YMOBW, LLIO BVKOPUCTAHHSA
BiOBOYyBaETbCA Mid HArNAA0M, iM ByNo NPoBeAeHO IHCTPYKTaXK LLOoA0
6e3neyHoro KopUcTyBaHHA NPUCTPOEM i MOACHEHO MOXKUBI pU3KKK. He
[03BONANTE OiTAM BABUTUCA MPUCTPOEM. He no3BonsamnTe Oitam
BWKOHYBATW YMLLIEHHS Ta aornan 6e3 Harnsaay AopoCimX.

- 3aBXau Bio'eAHyMTE NPUCTRIV BiO Mepexki nepen TUM, SK MPOMMBATU
MOro Mif, KpaHoM.

- 3aBXau NepeBipsamnTe NpUCTPin Nnepen BUKOpUCTaHHAM. He
BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, AKLLO MOro MOLLUKOOXKEHO, OCKINbKN Lie MOXKe
MPW3BECTW A0 TPAaBMYBaHHSA. 3aBX Oy 3aMiHANTE MOLLKOOYKEHY YacTUHY
MNPUCTPOIO OPUriHANbHVM BiANOBIAHVKOM.

- He BiokpuBanTe NpUCTRin, LL0O 3aMiHUTL aKyMynsaTop.

YBara

- Hikonu He 3aHyplonTe 3apsaaHy NigcTaBKy y BOAY Ta He MunTe Ti mig,
KpPaHOM.

- o6 YHMKHYTY HEMOMPaBHOrO MOLLUKOIYXKEHHS DMOKA *KMBMNEHHS, He
BVKOPUCTOBYMTE MOro NMopsf i3 po3eTkamu, 40 AKMX MiOKIoYeHo
EMNEKTPUNYHUIM OCBIXKYBaY MoBITPA.

- BwkopucTtoBymnTe Ler NpUCTPin nyLle 3a Npr3HaYeHHAM, 9K ONMCaHo B
MOCIBHWKY KOpUCTyBaya.

- 3 MipKyBaHb ririeHy NPUCTPIN Mae BUKOPWCTOBYBATU NMLLIE ogHa ocoba.

- Hikonm He mpomuBanTe NPUCTPIV BOOOIO, TEMMNEpaTypa AKOT NepeBULLLYE
60 °C.

- He BMKOpUCTOBYMTE 1A YMLLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHE MOoBITPS,
YOPCTKI NYOKM, abpasrBHi 3aC0bM UM piaMHK NS YMLLIEHHS, TaKi K
OEeH3MH YL aLEeToH.

EnektpomarHitHi nona (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosinae BCiM UMHHUM cTaHOapTaM i HopMaTUBHUM
aKTaM, LLIO CTOCYIOTbCS BMIMBY €eKTPOMArHiTHUX MOMiB.

3arasibHa iHpopmMaLisn

- Len npucTtpin BOOOHENPOHUKHUIA. BiH NiaxXoamMTb AN BUKOPUCTAHHS Y
BaHHIM i OYLLI, @ TAKOXK MOro MOXKHA NPOMMBATK Mifd MPOTOYHOK BOOOIO.
3 MipKyBaHb 6e3nekKu Lien NpUCTpin MoyKHa BUKOPUCTOBYBATH, NiLLIE
Konu BiH MpaLioe Big baTapei.

- Bnok »uBneHHsa Moyke npatoBaTy 3 Hanpyroto Big 100 oo 240 B.

- Bbnok xueneHHsa nepetsBoploe Hanpyry 100-240 By 6e3neyHy H1U3bKy
Hanpyry meHe 24 B.

- Makc. piBeHb Lymy: Lc = 75 dB(A).



3apanyXaHHA

IHOVKaUia ctaHy 6aTapei

.

- Konu batapes Mamwe po3psaoyKeHa, iHaMKaTop cTaHy baTapei bnmmMae
OpaHKeBUM.

0

- Mg yac 3apaoyKaHHA NPYCTPOIO HAMKATOP CTaHy baTapel NoBiNbHO
6numae 6inum.

- [ig Yac WBMAOKOro 3apaayaHHsa iHaMKaTop cTaHy batapei bnmmae 6invm.
MPUBAM3HO 5 XBUIMH 3apsiayaHHsA byae 0ocTaTHbo ANa 0aHOro
6e30pOTOBOrO CeaHcy MiacTpUraHHs.

N

- Konu baTtapes NoBHICTIO 3apsaanTbCca, iHOMKaTop cTaHy 6atapei
b6e3nepepBHO CBITUTUMETLCS BiNKM.

MpUMITKa. IHAMKATOP aBTOMATUUYHO 3racae NpUb/InM3HO Yepes 30 XBUIMH.

3apamyKaHHA

3apaaiTb NPUCTPIN Nepen NepLUMM BUKOPUCTAHHAM i pobiThb Lie LLiopasy,
KON AMCNNern Nokasye HM3bKKI piBeHb 3apsay batapei. AKLLO 3apsaayKaTy
NPUCTPIN yNpoaooB 1 roanHW, BiH 3MOxKe NpatiioBaTt 00 2 rognH 6e3
nig’€AHaAHHA 0O Mepexi.

1 TpucTpit Mae Byt BUMKHEHO.

2 BcTaeTe Many BUIKY B MPUCTPRIN, @ BAOK YKUBNEHHS — Y PO3ETKY.
3 [Micna 3apaoyKaHHA BUMMITb BNOK YKUBMEHHSA 3 PO3ETKK, a Marsy BUMKY — 3
PO3’EMY Ha MPUCTPOI.

LLiBnaKa 3apsigka

MPUBAN3HO 5 XBUNKVH 3apaayaHHA byae 4oCTaTHbO 09 OAHOro
6e30pOTOBOro CeaHcy MacTpuraHHs.

BukopuctaHHS NnpucTpoto

MpumiTKa. Ller npucTpin MoyxxHa BUKOPUCTOBYBATW, TMLLIE KON BiH NpaLitoe
Bin 6aTapel.

MpuMiTKa. Micna BUKOPUCTaHHA BUMMKAWTE MPUCTPIN 1 Bio eAHyWTE MOro Bif,
Mepexi.

MNprnenHaHHA Ta Big €QHAHHS PiXXyUnX eNeMeHTIiB

1 LLo6 Big’egHaTV piXKyunin enemMeHT, HAaTUCHITb 3yBUKKK PiXkydoro
efnieMeHTa 0oropu Ta 3HiMiTb MOro 3 Py4YKun.

2 LLo6 nig’eqHaty pixxyumin enemMeHT, MOMICTiTh BUCTYM PiXKy4oro
efleMeHTa B HanpaMHWM OTBIP, HATUCHITb Ha 3BOPOTHY CTOPOHY
pPiXKy4doro enemMeHTa 1 BCTaBTe MOro B MPUCTPRIN (00 KnaLaHHS).

Bin’eqHaHHA TOUHOT BPUTBU Ta TPUMeEpPA AN BUOANIeHHS BOIOCCS 3
Hoca

1 Tloknanite Nanelb Ha CTPINKy, po3TalloBaHy Ha 3BOPOTHIM CTOPOHI

HacalKku, i HATWUCHITb Ha PYYKY B HAMPAMKY CTPRITKN.

MpuenHaHHA Ta Big’eAHAHHA rpebiHLiB

1 o6 ycTaHOBUTW 3aXMCHY CITKY BYOb-AKOro TUMY Ha PiXXYUMIA eNemMeHT,
YCTAHOBITb NepeaHio YaCTUHY 3aXMCHOT CITKK Ha 3ybLi pixkydyoro
enemMeHTa. MNoTiM HATUCHITb Ha LIEHTP CiTKK NanbLUaMM abo fonoHelo (0o
KnauaHH”).

A

2 LLo6 Bin’egHaTV rpebiHeLb Byab-AKOro TUMY BiO, PiXxy4yoro enemMeHTa,
06epeyKHO BUTAMHITb MOro 3aHI0 YacTUHY 3 Npuniaay, a noTiM NocyHbTe
MOro 3 piXky4doro enemMmeHTa.

[MpuMiTKa. AKLLO BM CTpWyKeTe BrepLle, CkopucTanTecs rpebiHuem i3
MaKCManbHUM 3HAUYEHHAM AOBYKNHU, LLI06 03HANOMKNTNCA 3 POBOTOIO
MPUCTPOIO.

BMWKaHHSA Ta BUMUKAHHS NPUCTPOLO

”,

L1106 yBIMKHYTU @B0 BUMKHYTU MPUCTPIN, HATUCHITb KHOMKY "YBIMK./BUMK."
oavH pas.

Hacanku ona mopgenioBaHHa 6opoam

MoBHOPO3MipHUI TPUMEP AN[ NiACTPUraHHA BOocca
BUKOPUCTOBYMTE MOBHOPO3MIPHNA TpUMep 6e3 rpebiHua ana
MiOCTPUraHHA BOMoccst 65IM3bKo A0 LWKipW (00 AoBXKMHM 0,5 MM) abo ans
OKaHTOBKM BOPOaU, BOMOCCA Ha LUWT Ta bakeHbapais.

1 [Ona niocTpuraHHA BONoccs BMM3bKO 00 LWKIpW MPUKNALiTh Nnacky
UaCTVHY PiXKy4Ooro enemeHTa oo LWKipy Ta pobiTb pyXu MPOTY HANPSAMKY
POCTY BO/IOCCS.
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2 [na cTBOpPEHHS KOHTYPIB TPUManTe PiXKyumnm enemeHT
neprneHanKyNAapHO 0 LWKIpK Ta BEAiTb MOro BHW3 abo Bropy, NereHbKo
HaTUCKalouM.

MpebiHui ana bopoau

[na piBHOMipHOro NigcTpuraHHsa 6opoau Ta ByCiB yCTaHOBITb rpebiHeLlb

nna 6opoay Ha MOBHOPO3MIPHUIN TPUMeEpP Ana Bofoccs. Lien npuctpin

nocTavaeTbcs 3 5 rpebiHuaMn. [JOBXKHY BOIOCCS BKa3aHO Ha rpebiHuax. L

Ha1ALLITYBAaHHSA BIANOBIOAIOTb OOBYKMHI BONTOCCA MICNA MACTPUraHHSA.

pebiHeub alonmm MM

Hacanka-rpebiHeLib 3/64 ponma T MM
[7151 KOPOTKMX 3a4iCOK

Hacanka-rpebiHeub 5/64 nonma 2 MM
191 KOPOTKMX 3a4iCoK

PerynboBaHum 1/8-9/32 nonma 3-7 MM
rpebiHeub ona 6opoam

1 TMin’enHanTe rpebiHelb [0 NOBHOPO3MIPHOIro TprMepa A BOoccs.

2 PerynboBaHuin rpebiHelpb: MNepecyHbTe cenekTop OOBMMHU NiBopyY Umn
npaBopyy, o6 BMBpaTM NOTPiIGHE HanalUTyBaHHA JOBUHK BOIOCCA.

3 [na HanedbeKTVBHILLOro NiacTpuraHHa BediTb rpebiHuemM NpoTy pocTy
Bonoccs. NoBepxHsa rpebiHLg 3aByan Ma€ TOPKATUCA LLKIpW.



Hacankwv ona tina

- [na ninctpuraHHa BONocca Ha Tini BUKOpUCTOBYWTe 3eneHi rpebiHui ans
Tina.

- [Mig yac nepLuoro NiacTpuraHHa 3actocymTe rpebiHelb Ha 5 MM, o6
O3HAMOMUTICS 3 POBOTOIO MPUCTPOIO.

- [MepekoHamTecs, Lo BONOCCA YUCTe Ta Cyxe, OCKiNbKM MOKpe BOMoccs
NnVNHe 0o Tina.

- Bonocca Ha uyTnmBUX OingHKax Tina nigcrpuranTe nvue 3a AonomMoro
rpebiHus ansa Bonocca Ha Tini.

- OCKiNnbKM BONOCCA poCTe B Pi3HMX HAaNpsAMKax, CnpobymnTe BoaUTU
MPUCTPOEM Y Pi3HKMX HanpsMKax (Bropy, BH13 abo Bnonepek). LLIob
oTprMaTU AOCKOHANMM pe3ynbTaT, MoTpibeH AoCBia.

- Pyxv 3aBay MaloTb OyTW NNaBHUMU 1 0OBEPEXKHUMU, & MOBEPXHSA
TpuMepa-rpebiHusa 3aByam Ma€e TOPKATUCA LLKIpK.

- AKWO Ha NPUCTPOT HAKOMMYMNOCH BaraTto BO/OCCH, BUAyMTe MOro nepeq,
BUKOPUCTAHHSIM, L0 OTpYMaT HaMKpaLLMi pesynbTar.

MpebiHui ana Bonocca Ha Tini

[na nigcTpuraHHsa BoONoOCCa HyKYe LUKT BCTaHOBITb MpebiHeLlb 419 BONoccs

Ha TNl HA MOBHOPO3MIPHUKM TPUMepP a4 Bonoccs. Llen npuctpin

nocTavaEeTbcs 3 2 rpebiHuaMM ANa Bonoccsa Ha Tini. [JoBXm1Hy Bonoccsa

BKa3aHo Ha rpebiHuax. Lii HanawTyBaHHs BionoBiaaloTb AOBYKUHI BONOCCs

nicna NiocTpuUraHHaA.

pebiHeub LonMU MM

["pebiHeub Ana 1/8 nonma 3 MM
BOJSIOCCA Ha TiNni
(3eneHunn)

pebiHelb ana 3/16 ponma 5 MM
BOJIOCCA Ha Tini
(3eneHun)

1 BcTaHoBiTb rpebiHelb AN BoMocca Ha Tini Ha MOBHOPO3MipHUA TpMep
L1591 BOJTOCCS.
N~—
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2 [na HamedbeKTVBHILLOro NiacTpuraHHs BediTb rpebiHuemM no LkKipi
MPOTK HAMPSMKY POCTY BOMOCCS, BiflbHOIO PYKOIO HATArYyIoUM LLKIPY.
[MoBepXxHSA rpebiHuA 3aByaM Ma€ ToOpKaTUCS LUKIpU.

BpwuTtea aonqa tina

106 noronmT BONoCca Ha BCiX YacTyHAX Tina HuKYe Wi, Hanpuknaa nig,

naxeamMmu abo Ha rpyasx, yCTaHoBiTb 6puUTBY A5 Tina Ha NpUCTPin.

BrkopucToBynTe 6pUTBY A5 Tina nuile i3 CUCTeMOoto 3axXMCTy LLKIpK.

1 Tig’egHanTe OO NPUCTPOIO BPUTBY ANA Tina.

N\

2 YCTaHOBITb CUCTEMY 3aXUCTY LUKIPK Ha MOBHOPO3MIPpHUI TpUMep.

3 [na HanedbeKTVBHILLOro rofiHHAa BediTb 6prTBOIO MO LUKipi NpoTn
HaNPSAMKY POCTY BOMOCCS, BiNbHOIO PYKOIO HATAMYIOUN LLKIPY. [ToBepXHs
OPUTBM 3aBYKAM MAE NOBHICTIO TOPKATNCS LLUKIPU.

Hacanku onga moaenioBaHHS 3a4iCKu

Hapglimpokunin Tpumep anga mnigcTpuraHHs BOIoccs

BrikopucToBynTE HAOLLIMPOKUIA TprMep 6e3 rpebiHua ana niacTprraHHa

BO/10OCCSA Ha ronosi ay»xe 6nm3bKo Ao LkKipy (0,5 MM) abo ana HaBeoeHHsA

KOHTYPIB Ha NiHiT Wi Ta 6ins ByX.

1 LLlo6 HaBecTu KOHTYpW MiHiT BoNocca 6ina Byx, 3adelliTh KiHUMKKN
BOJ/1OCCA Ha ByXamMu.

2 Haxunite npucTpin Tak, Wob nig yac CTBOpeHHS KOHTYpIB 6ing Byx nuLle

O[MH Kpaw fe3 TOPKaBCA KiHUKMKIB BOTOCCS.

)

¥

3 [Ons odbopmneHHs KOHTYpPIB Ha NOTUNMLI Ta BakeHbapaiB NOBepHiTL
NPUCTPIn 1 pobiTh pyxi AOHN3Y.

4 BefiTb NPUCTPOEM MOBIMbHO ¥ MNABHO B3A0BYK MPUPOOHOT JTiHIT BONOCCH.

LLInpoki rpe6iHui ons Bonoccs

Ons piBHOMIPHOIO NIACTPUraHHA BOIOCCA Ha rOf10Bi BCTAHOBITH LLIMPOKNIA

rpebiHelb AN BONOCCS Ha HAALLMPOKMI Tpmumep. Llen npuctpin

NOCTAYAETLCA 3 4 LUMPOKUMUM MrpebiHuaMK Ana Bonoccs. JoByMHY BOIoCca

BKa3aHo Ha rpebiHusax. Lii HanawtyBaHHS BiANOBiAAIOTb AOBKMHI BONOCCS

nicna NiocTpuUraHHaA.

MpebiHeub aonMun MM
["pebiHeub ona 5/32 gonma 4 MM
BOJsIOCCA

["pebiHelb ona 3/8 nonMa 9 MM
BOJIOCCA

"pebiHeupb Ana 15/32 nonma 12 MM
BOJSIOCCA

["pebiHelb ona 21/32 povma 16 MM
BOJSIOCCA

1 YcTaHoBITb rpebiHelb A5 BONOCCA Ha HAALLIMPOKUK TpUMep.

P
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2 [oBinbHO BOAiTb MpebiHLeM No MakiBLii 3 pi3HMX OOKIB, LLI0D
3abe3neunTu piBHOMIpHe MigcTprraHHA. NMoBepxHA rpebiHLa 3aBKan
Mae ToOpKaTUCA LLIKIpK.

- 3aBXOu BediTb TPMMEPOM MPOTK HaMPSMKY POCTY BOIOCCS. 3rnerka
MPUTUCHITb.

- PeTenbHo Kinbka pasiB NpoBeaiTh NPUCTPOEM MO rOMoBi, LLOb He
MPOMyCTUTN BONOCCA, IKe NOTPIGHO MiacTpmrtu.

MNoBHOPO3MipHMI TpUMep A9 NiACTPUraHHA BONOCCA

BrkopucToBynTE MOBHOPO3MIpHNM TprMep 6e3 rpebiHusa ans

MiOCTPUraHHA BOMOCCS Ha ronoBi Ayye 6/n3bko Ao LKipn (0,5 MM) abo ansa

odOpPMIEeHHsT KOHTYPIB Ha LUK Ta Bina ByX.

1 LLlo6 HaBecCTu KOHTYpW MiHiT BoNoccsa 6ing Byx, 3adelliTh KiHUMKM
BOOCCS Had ByXamu.

2 Haxunite NpucTpin Tak, Wob nig Yac CTBOPEeHHs KOHTYPIB 6ing Byx nuLle

OVH Kpaw ne3 TOpKaBCs KiHUKMKIB BONOCCA.
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3 [Ong odopMeHHA KOHTYPIB Ha NOTUNKMLI Ta bakeHbapaiB MoOBepHiTh
NpPUCTPIn 1 pobiTb pyxi OOHWM3Y.

4 BeniTb MPUCTPOEM MOBIMBHO 1 MNABHO B3AOBX NPUPOAHOI MiHiT BONOCCA.

3BuyanHi rpebiHui ona Bonoccsa

Ons piBHOMIPHOIO NiACTPUraHHA BOOCCA Ha rof1oBi BCTAHOBITb 3BMYAnHMIA

rpebiHelb A5 BONOCCS Ha MOBHOPO3MIpHUIA TpMMep Ana Bonoccs. Lien

NPUCTPIN NocTavaeTbcs 3 3 rpebiHuaMK ANa Bonoccs. OBy HY BONOCCS

BKa3aHo Ha rpebiHuax. Lii HanalTyBaHHs BionoBiaaloTb AOBYKUHI BONOCCs

nicna NiocTpuraHHA.

pebiHeub LonMU MM
["pebiHeub ona 3/8 ponmMa 9 MM
BOJIOCCA

["pebiHelb 0N 15/32 pnonma 12 MM
BOJSIOCCA

["pebiHeub ona 21/32 ponma 16 MM
BOSIOCCA

1 YcTaHoBiTb rpebiHelb A9 BONOCCA Ha MOBHOPO3MIPHUN TpUMep O

BOJ1OCCH.
N
D
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2 TloBiNbHO BOAiTb rpebiHLeM rno MakiBLi 3 pi3HMX BOKiB, 06
3abe3neunTn piBHOMIpHe NigcTpuraHHA. NMoBepxHa rpebiHLa 3aBKan
Mae TopKaTUCA LLKIpK.

- 3aBXOu BediTb TOMMEPOM NPOTU HAMPAMKY POCTY BOIOCCHA. 3n1erka
MPUTUCHITb.

- PeTenbHo Kinbka pasiB NpoBeniTh NPUCTPOEM MO FOMOoBI, LWOob He
MPOMyCTUTN BONOCCA, AKe NOTPIGHO MincTpurtu.

TouHi Hacaokm onsa obnruya

TouHun Tpumep

TOYHUI TPYMEP MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU /151 OGOPMIIEHHS KOHTYPIB
6opoau, ByciB i bakeHbapaiB 6nr3bKo A0 LUKipK (00 A0BMHU 0,5 MM).
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1 TpumanTe rofoBKy TOYHOIro TpMMepa NepneHayKynsapHoO OO LWKipy Ta
BefiThb 11 BHM3 abo Bropy, 3nerka HaTuUCKaloum.

TpuMep Ans BUOAIEHHS BONOCCA 3 HOCA

TprmMep AN BUOANEeHHS BOMOCCA 3 HOCA MOYKHA BUKOPUCTOBYBATY A/151
MiOCTPUraHHA BONOCCS B HOCI Ta Y Byxax.



- Hizgpi MatoTb B6YyTY UMCTI. 30BHILLHI BYLLHI KaHaNnu MaloTb BYTU YNCTMU,
30KpemMa Bif CipKu.

- He BcTaBnamTe HacagKy B Hi3gpto GinblUe HixK Ha 5 MM.

- 3aBXOW YMCTbTE HACaOKy MiCNA KOXXHOIO BUKOPUCTAHHS.

MipcTpuraHHa Bonocca B HOCI

[
\ =
1  ObeperHo BoMiTh KiHLIEM HAacaaKy BCcepeauHy Ta Ha3oBHi Hoca,

BoHOYAC NoBepTalum Heto, LLo6 BraanaTn HebaykaHe BONocca.

[MipcTpuraHHa BONOCCH y Byxax

Gal

\ 2

1 ToBinbHO BeAiTb FONOBKOIO TPYMEpPa Mo Kpato ByXa, LL06 BUOQNUTV
BOJIOCCA 3a MeXKaMu BYLLIHOT paKOBUHW.

2 ObepexkHOo BoaiTh KiHLEeM HacaaKku BcepeamHy Ta Ha3oBHI BYLLIHOMO
KaHasy, BoaHouac noBepTalym Heto, LLo6 BUAANaTn HebarkaHe
BOMOCCS.

TouyHa 6puTtea

BrikopucToBynTe TOUHY BPUTBY MicNA NiACTPUraHHa, o6 ToUHO BUAANATA

HebayxkaHe BoMoccsa Ha Lokax, nigbopinai Ta 6opoai. [ng Hankpalloro

pe3ynbTaty cnepluy niapixre 6opoay 3a 40MOMOrolo MOBHOPO3MIPHOMO

TpuMepa 6e3 rpebiHua.

[MpuMiTKa. TOUHY BPUTBY MOYKHA BUKOPUCTOBYBATW A5 BUOANEHHS

3aMLLIKIB BONMOCCS, LLIOO TOYHiLLIe 3MoaenioBaTn KoHTypu bopoaun. Lien

NPUCTPIN He NigXoauTb ONs FoNiHHA BCbOro obamyys.

72
1 3nerka npuTUCHiITb TOUHY BPUTBY OO0 LUKipW ¥ MOroniTh LWKIPY B3O0OBXK
KOHTYPY AN BUOANEHHSA 3aMBOrO BOSIOCCA.

OumnLLeHHA

Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NS YMLLIEHHSI BUPOBY MeTanesi ryoxu,
abpasuBHi 3acobu UM PiaNHK ONS OUNLLIEHHS, 30KpeMa 6eH3MH abo aLleToH.

He BuTMpanTe 3y6Li TpumMepa pPyLLUHUKOM UM iHLLOIO TKAHUHO, OCKiNbKN
Lie MOXKe MOLLUKOAUTH iX.

[1icns KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA: MPOMUNATE BOAOIO 3-Mif, KpaHa.
1 BWMKHITb NpUCTPI 1 Big €aHANTE MOro Bif, pO3ETKM.

2 BunmiTb rpebiHelb abo pixkyunit enemMeHT i3 MprcTpolo.

3 [MpomuinTe BigAineHHs ans BOOCca Tenaoko BOAO 3-Mia KpaHa.

4 CnonocHiTb pixkydin enemeHT i rpebiHelb Tennolo BoOAOK 3-Mia KpaHa.
5 ObepeykHOo CTPYCiTh 3aMBy BoAY Ta AanTe AeTansaM MOBHICTIO BUCOXHYTU.

PeTtenbHe YNLLEHHA

1  BWMKHITb NPUCTPIl i Bio’eaHanTe MOoro Bid, pO3eTKu.

2 TpoTpiTh pyuKy NPUCTPOIO CYXOO MAHYIPKOIO.

3 BuinMiTb rpebiHelib abo piykyunii enemMeHT i3 MpucTpolo.

4 Bupanite BOMOCCH, AKE HAKOMMUUMNOCh Y BiodineHH anga BoNoccs, LLiTKOO
LN9 OYNLLIEHHS 3 KOMIMEKTY.

5 Bwpoanitb BONOCCA, AKE HAKOMMYMUIOCH Y BigdiNeHHi 4na sonocca ta/abo
Ha rpebiHuUaX, LWITKOW AN OUNLLIEHHS 3 KOMIIEKTY.

6 CrnoNnocCHITb PiXkydi enemMeHTr Tenoio BOAOO 3-Mia KpaHa.

7 CnonocHiTb rpebiHLi Tennolo Boaoto 3-Mia KpaHa.

8 ObeperkHO CTPYCiTb 3aMBy BoAY Ta AanTe AeTansaM MOBHICTIO BUCOXHYTU.

OuuLLeHHSs TPpUMepa AN BUAaJ1IeHHS BOSIOCCS 3 HOCA

YucrbTe TpUMep ANA BUOAIEHHSA BOTOCCA 3 HOCA OApa3y XK micis
BVKOPUCTAHHSA Ta Toai, KONy Ha rofiBLi TpuMepa Hakonmumunocs tarato
BONOCCS UM Bpyay.

1 TMpomumrTe ronoBKy TprMepa Tenolo BOOOIO.
2 YBIMKHIiTb NPUCTPIN i NpoMUATE FONOBKY TpMMepa Lie pas, Lob

BUOINTM 3&UTULLIKM BONIOCCH. [TOTIM BUMKHITL MPUCTPIN.

LLlo6 peTenbHO OUNCTUTY FONOBKY TPMMEPA, 3aHypTe il B MOCYANHY 3
Tenno BOAOIO Ha KinbKa XBUMMH, @ MOTIM YBIMKHITb NpucTpin, o6
BUOQIUTU 3a/TULLIKM BOorocca abo bpya,.

3 ObepexkHO CTPYCiTh 3arBy BoAy Ta JanTe aeTanaM NoBHICTIO BUCOXHYTU.

OuULLIEHHSI TOYHOT BpPUTBU

1
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TprManTe TouHy BpPUTBY 3a NMasu 3 KOXKHOIro BOKY, Bi3bMiTb i 3a BepxHi
Kpai Ta NOTArHITb Bropy Bid HUXKHBOT YaCTUHW.

2 Buaywnte Ta/abo BUTPYCITb BOMOCCH, AKe HAKOMUUMNOCh Y TOUHIN BpUTBI.

He uncTbTe 3axXMCcHy CiTKY Bif BOOCCS 3@ AOMOMOrOIO LLITKM 15
OUMLLIEHHS.

.

3 TloMuUinTe BEPXHIO YacT1HY TOUHOT OPUTBK Tennoi BOAOK 3-Mif KpaHa.
4 ObepexkHO CTPYCiTb 3arBy BoAy Ta AanTe AeTanaM NoBHICTIO BUCOXHYTU.
5 T[lin'egHanTe BepXHIO YaCTUHY TOUHOT BPUTBM A0 HUMKHBOT.

OuuLLLeHHs bpuTBK ona Tina

'W't

1 BuMIiTb cucTemy 3axmcTy LLKIpW, MOTAMHYBLUW TI Bropy B HANPSMKY Bif,
OpUTBU.

2 CnonocHiTb CUCTEMY 3axXUCTY LLKipW Ta 6pUTBY ANA Tina Tennol BoOoo
3-Mid KpaHa.
He uncTbTe BpUTBY Ta CUCTEMY 3aXMCTY LLKIPW Bif, BONOCCS 3a
[OMOMOIOIO LLITKU A1 OUMLLLEHHS.

3 ObeperkHO CTPYCiTb 3arBy BOAY Ta AanTe AeTaNsgM NOBHICTIO BUCOXHYTU.

4 YCTaHOBITb CUCTEMY 3aXW1CTY LLUKIpW Ha BpUTBY O14 Tina.

36epiraHHs

- 3bepiranTe NpUcTpin y dyTnapi, Skuin 4OOAETHLCSA.
[MpuMiTKa. PeTenbHo BUCYLLYMTE MPUCTPIN, MepLL HiX KNacTu Moro y
dyTnap.

3aMoOBJIeHHSA npunapaa

LLlo6 npuadatm npunanasa um 3anacHi YactuHK, BinBinanTte Beb-cant
www.shop.philips.com/service abo 3BepHiTbCcA 0o aunepa Philips. Bu
TaKOYK MOyKeTe 3BepHyTUCca Ao LeHTpy obcnyroByBaHHs KiieHTiB Philips y
CBOIM KpaiHi (KOHTaKTHyY iHdbopMaLLilo LLyKarTe B rapaHTiMHOMY TanoHi).

YTunizauina

- Len cumBon o3Havae, Lo NOTOUHMI BMPI6 He nmignsarae yTunisadli 3i
3BUYAMHKMUM MOBYTOBUMI Bigxoaamu (3riaHo 3 anpekTmBoto €C
2012/19/EU).

- Len cumBon o3Havae, Lo BUPi6 MiCTUTb BOYAOBaHy akyMynaTOpHY
baTapelo, AKy He MOYKHa YyTUNi3yBaTK 3i 3BUYANHVIMM MOBYTOBUMM
Biogxogamu (dupexkTtusa 2006/66/EC). BioHeciTb B1pi6 B odiLinHuin
MYHKT NPUMOMY UK 0O cepBicHOro LeHTpy Philips, wob cneuianictu
BUMHSAMM 3 HbOIO akyMynaTOpHY baTapelo.



- [doTpumymnTeca npaBun PO3aiNibHOro 360py eNeKTPUUHKIX | eNeKTPOHHMX
MPUCTPOIB, @ TAKOXK 3BMUAMHUX i akyMyNaTOpHUX 6aTapen y Batuin
KpaiHi. HanexxkHa yTunisauia gonomoyke 3anobirtm HeratmBHOMY BRMBY
Ha HABKOMWLLIHE CEpeNOBULLIE Ta 300POB’A NIOAEN.

BuiMaHHS akyMynaTOpHOT baTtapei

BunmanTe akyMynaTopHy 6atapelo, uLle SKLLO XoueTe yTuiisyBaTu
BUPi6. MepLu HXX BUNMaTH 6aTapeto, nepeKkoHanTecs, Lo BUpPi6
Bifl’€QHAHO Big, PO3eTKN, a aKyMyJiIaTOpHa 6aTtapes NOBHICTIO
po3psamKeHa.

OoTpuMynTecs OCHOBHUX NpaBun 6e3rneku, Konu BigKpmBacTe BUpPi6
3a A0MNOMOrol0 iHCTPYMEHTIB i BUMMAETE aKyMYIATOPHY 6aTapelo.

1 TlepeBipTe, UM 3330y abo cnepeny Ha NPUCTPOT € MBUHTU. AKLLLO €,
BUKPYTITb TX.

2 3a 00MNoMOrolo BUKPYTKM 3HIMITL 3a0HI0 Ta/abo nepenHio naHens
MPUCTPOIO. FKLLIO NOTPIBHO, 3HIMITb 40OATKOBI rBUHTM Ta,/abo oeTarti,
[OKWV He nobauunTe nnarty 3 akyMynaTopHoLo batapeeto.

3 BuMMIiTb akyMynsaTopHy 6atapeto.

MapaHTia Ta nigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxioHa iHpopMaLlia um nioTprmKa, BioBinanTe Beb-camt
www.philips.com/support a6o npounTanTe rapaHTINHUN TaoH.
OBMeYKeHHsA rapaHTii

YMOBU MiXKHaPOAHOT rapaHTii He MOLLUMPIOIOTLCA Ha PiXKy4i BI10KK, OCKINbKMK
BOHW 3HOLLYIOTbCSA.

Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbIn anyblHbI36EH KyTTbIKTaNMbI3 xaHe Philips komnaHusicbiHa KoLl
kenaiHis! Philips ycbiHaTbIH Konaayabl TONbIK navaanany yLwid eHimai
www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

>Kannel cunattama (1-cypet)

TonblK enwemai Wwatl Tpummepi

Kocy/eLwipy Tyimeci

BaTapes KyniHiH kepceTkilui

Kiwi awara apHanfaH poseTka

[eHe yctapachl (tfek MG7730, MG7720, MG7715)

Tepi npotekTopbl (Tek MG7730, MG7720, MG7715)

Hoenaik Tpummepi (Tek MG7730, MG7720, MG7715, MG7710)

[anpik ycrapackl (tek MG7730, MG7720, MG7710)

MypbIH TpUMMeEPI

10 ©Te KeH waw Tpummepi (Tek MG7730)

11 KanbinTbl Wwaw taparbl, 3/8 gronm (9 mm) (tek MG7720, MG7715, MG7710)

12 KanbinTbl Wwat Taparbl, 15/32 gronm (12 mm) (tek MG7720, MG7715,
MG7710)

13 KanbinTbl Wwat Taparbl, 21/32 aronm (16 mm) (Tek MG7720, MG7715,
MG7710)

14 KeH wau Taparbl, 5/32 gronm (4 mm) (Tek MG7730)

15 KeH wa Taparbl, 3/8 gronm (9 mm) (Tek MG7730)

16 KeH wauw Taparbl, 15/32 gtoiim (12 mm) (Tek MG7730)

17 KeH waw Taparbl, 21/32 aronm (16 mm) (tek MG7730)

18 [eHe Taparbl, 1/8 Atoiim (3 Mm)

19 [leHe Taparbl, 3/16 Atonm (5 mm)

20 Kpicka eTin kecy Taparbl, 3/64 gtoiim (1 Mm)

21 Kbicka eTin kecy Taparbl, 5/64 aom (2 Mm)

22 PetTenmeni Tapak (3-7 Mm)

23 Kyar kesi

24 laFblH ThiFbIH

25 UleTka

26 Kanta

EckepTtne: KamTamachl3 eTifireH akceccyapnap ap Typni eHiMaep YLiH e3reLue

6onybl MyMKiH. Tepese KypbinFbIMEH 6epifireH kocankpl Kypangapabl kepceTesi.
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MaHbI3gbl Kayincisgik aknapaTtsl - KocbiMwa nainganaHy
Ky>XaTtTamachblH

KypblSiFblHbl )8HE OHbIH akceccyapnapbiH KorjaaH6ac 6ypbiH OCbl MaHbI3abl
aKnapaTTbl MyKWSIT OKbIM LUbIFbIM, OHbI KEMELEKTe Kapay YLUiH cakTan KoMbIHbI3.
Kamtamachki3 eTinreH akceccyapnap ap Typni eHiMaep yLiH e3rewue 6onybl
MYMKIH.

KayinTi »argarinap

- KyaT KypbInFbICbIH KypFak yCTaHbI3.

Abarinanpl3

- BatapesiHbl 3apsiaTay yLWiH KypbinFbiMeH 6epinreH anbiHb6anbl kyaTt
KypbinFbicbiH (HQ8505) FaHa naiiganaHbiHbI3.

- Kyar kypbinFbicbiHAa TpaHcgopmaTop 6ap. backa ThiFbIHMEH aybICTbIPY YLUiH
KyaT KypblIFbICbIH KECMeHi3, Byn kayinTi xxaFgai TyAbIpybl MYMKiH.

- bBakpinay acteiHga 6onca He KypblUIFbIHbI Kayincia nanganay Typansl
Hyckaynap anfaH 6onca xoHe 6aiinaHbICTbl kayinTepai TyciHce, byn
KYpPbINFbIHBI 8 XXoHe OAaH XofFapbl xacTarbl bananapra xaHe AeHe, cesy
HeMece akbin-oii kabineTTepi kem Hemece Taxipubeci MeH Binimi ok
apamvpapra naviganadyfa 6onagpl. bananap KypbinFbIMeH oiHaMaybl Kepek.
Tazanay MeH nanganaHyLublFa TEXHUKambIK KbI3MET KepceTy KbI3MeTTepiH
bakbinaycbl3 6ananapra opbiHaayFa 6onmManabl.

- ArblH cymMeH waiimac 6ypblH, KypbinFblHbl 9pAaibiIM po3eTkagaH
aXblpaTbiHbI3.

- KypbinfbiHbl NanganaHyabiH anablHaa OHbl opKallaH TekcepiHis. Kypbinfbl
3akbiMaaHFaH 6onca, oHbl NaiganaHyFa 6onvanabl. XXapakat anbiHybl
MYMKiH. 3akbiMaarnFaH 6enLekTi apaaiibiM TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

- Kavita 3apsaranatbiH 6aTapesHbl aybICTbIPY YLUIH KypPbINFbIHbI aLlinanbI3.

AbainnaHpl3

- Motopabl cyFa Hemece Backa cyibiKTbikka 6aTbipyFa 6onManabl )aHe OHbI
aFblH CyablH acTbiHAa Wwatora Gonmaiiabl.

- Kyart KypbinfbiCbiHa 3aKbIM KeNnTipMey YLUIH 3nekTpiik aya Tasanay Kypans!
6ap kabblpFa po3eTkanapbl XxaHblHAA KyaT KypbInFbICbIH NaaanaHbaHbI3.

- Byn KypbInfFbIHBI TEK NaiaananyLlbl HycKaynbiFbiHAA KOpPCeTiNreH apHabl
MakcaTTa KonaaHbIHbI3.

- Tasanblk MakcaTbiHAa byn Kypanabl Tek 6ip agam faHa KongaHybl TuicC.

- Kypangbl 60°C-TaH »ofapbl bICTbIK CYMEH LuatoFa 6onmanabl.

- Kypangbl Tasanay YLUiH KbICbIFaH ayaHbl, KblpaTblH WybepekTepai, KblpFbiLl
Tasanay KypangapblH, CoHAali-aK 6€H3UH Hemece aLeToOH CUSIKTbI
CyWbIKTbIKTapAbl NariganaHyra 6onmanabl.

OnekTpomMarHuTTik epictep (AMO)

Byn Philips KypbInFbICbl 9N1EKTPOMarHUTTIK epicTepre kaTbICTbl 6apnblk
KONMAaHbICTaFbl CTaHAapTTap MEH epexenepre coikec kenepi.

>Kannbl aknapat

- Byn kypbinfbl cy eTki3benai. BaHHaga Hemece ayLuTa )eHe afblH Cy acTbliHAa
Tasanayra yinecimgi. Kayincisgik ce6entepi yLUiH KypbinFbiHbl TEK CbIMCbI3
narviganaHyfa 6onagebl.

- Kyart ke3i 100-240 BoNbT ayKbIMbIHAaFbl TOK KEPHEYiHe apHarFaH.

- Kyar kypbinFbicbl 100-240 BonbTTi 24 BONbTTEH TOMEH Kayinci3 BoNbTaxFa
anmacTblpagbl.

- Makcumangbl wy aexreii: Lc = 75 dB(A).

3apsigray

BaTapes kyWiHiH kepceTkiwTepi

- batapes 3apsigbl TonbiFbiMeH 6ocaraH kesae, 6aTapes Kyl kepceTkilui
CapFbILL TYCTE XbINbINbIKTaNRObI.

- KypbinFblHbl 3apsaTay kesiHae 6atapesi KyiiiHiH HaMKaTopbl ak Tycte 6asy
XKbIMbINbIKTARAbI.

- XKbingam 3apsaray 6apbicbiHaa 6aTapes Kyii MHAUKATOpPbI aK TycTe
XKbInbiblKTarkapl. LLlamameH 5 MuHYT 3apsaTaFraHHaH KeiiH KypbinFblaa
CbIMCbI3 KECY CeaHCbIHa XeTKiNiKTi KyaT 6onagbl.

L

- bartapest TonbIFbIMeH 3apsiaTanFaHaa, 6atapes kymiHiH kepceTkilli ak TycneH
Y3AIKCI3 XbIMbINbIKTanabl.

Eckeptne: LLlamameH 30 MUHYTTaH KeliH )apblk aBTOMaTTbl eLuesi.



3apsgray

Kypangabl GipiHWwi peT nanganaHy angbliHaa xxeHe aucnnei 6atapes 3apsabl
TaycbinyFa XakblH eKeHiH kepceTkeHae 3apsiaTanbli3. KongaHba 1 carat
3apsiATanca, OHbIH CbIMChI3 KYMbIC YaKblTbl 2 caFaTka AeliiH Gonaabl.

1 KypbInfblHbIH 6LUIpINreHiH TeKCepiHi3.

2 KiwkeHTal ThiFbIHABI KyparnFa canbin, KyaT ke3iH kabblpFa po3eTkacbiHa
canblHblI3.

3 3apsaparan 6onraH CoH, kabblpra po3eTkacblHaH KyaT KyparblH Cyblpbin,
KypanaaH KiluKeHTal ThiFbIHAbI LWbIFapbIHbI3.

Keingam 3apsaaray
LlamameH 5 MUHYT 3apsiaTaraHHaH KeliH KypbinFblaa CbIMCbI3 KECY CeaHCbIHa
XeTKinikTi KyaT Gonagpl.

KypbInFbiHbl NarganaHy
EckepTne: Byn KypbinfbiHbl TEK CbIMChI3 NanganaHyra 6onagbl.

EckepTne: ©pb6ip KkonaaHbICTaH KeiH Kypanibl eLlipin TasanaHpi3.

Keckilw anemeHTTEpai axblpaTy XaHe Tipkey

1 Keckiw anemMeHTTi axblpaTy YLUiH, KECKiLl 3NeMeHT TiCTepiHe KapCbl XXOFapbl
6acbin, TYTKaCblH anbiHpI3.

2 Keckill 3nemMeHTTi TipKey YLLIiH, KECKill 3NIeMEeHT KynaKLwachiH angbiHfbl
GafbITTayblLL ySiFa canbif, KECKiLl 3NEeMEHT apTblH KypbliFblFa 6acbiHbI3
(«CbIpT» eTKeHLue).

[onaik yctapacbl MEH MypbIH TPUMMEPIH aXblpaTy

1 CaycarblHbl3abl canTama apTblHAarbl KepceTKire Kovbin, TYTKaHbl KopceTKi

GarblTbiHAA H6aCbIHbI3.

TapakTapabl 6ekiTy xeHe axblpaTty

1 Keckilw anemeHTKe ke3 KenreH KankaH TypiH Tipkey YLUiH, KankaHHbIH
anapIHFbl GeniriH Keckill aneMeHT TicTepiHe kapaii CbipFbITbIHbI3. OfaH KeitiH
KankaH opTacblH caycakneH Hemece anakaHMeH TeMeH 6acbiHbI3 («CbIpT»
eTKeHLue).

A

2 TapaKTblH Ke3 KenreH TYpiH KeCKill 3NeMEHTTEH axblpaTy YLUIH, KypbITFbIHbIH
apTKbl 6eniriH MyKUAT TapTbin, OHbl KECKILL 3NEMEHTTEH CbIPFbITbIN
LbIFapbIHbI3.

EckepTne: anfall peT KECKEH Ke3ae KypbinFbiHbI3Fa Aarabinay YiliH, TapakTbl
Makcumangbl kecy y3blHAbIFbl NapaMeTpiMeH naviganaHyabl 6actaHpl3.

KypbInfFblHbI KOCY XoHe eLuipy

g

Kypangabl Kocy Hemece eLwuipy YLUiH Kocy/eLwipy TYMMeCiH 6acbiHpI3.
CaKanua narganaHbinaTtbiH cantamanap

TonblK enwemMai waw TpuMmepi

Tepire xakblH WaLThbl kecy (y3biHAbIFbl 1/32 atovim (0,5 mm)) Hemece cakan,
MOWbIH >X8He Xak aiiHanacblHAa Teric KOHTyprap xacay YLiH, ToNbIK enemai
LaLw TPMMMEPIH Tapakcbl3 NanganaHbiHpI3.

1 Tepire xaKblH LALWTbI KECY YLUiH, KECKill 3NIEMEHTTIH, TEericC XaFblH Tepire
KapcCbl KOMbIM, WALl eciMi 6aFbITbiIHa KapChbl >KYpPri3iHi3.
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2 KoHTypnay yLUiH KecKill aemMeHTTi Tepire nepneHanKynsap yctan, wamarnbl
KbICbIMAayMeH >OoFapbl HEMeCce TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

Cakan Tapakrapbl

Cakan meH MypTTbl GipkanbInTbl KECY YLUiH, Cakan TapaFblH TOMbIK enwemai

Tpummepre TipkeHi3. Kypbinfbl 5 cakan TaparbiMeH kenei. Law y3biHAabIFb!

Tapakrapaa asblnFaH. lNapameTpnep KeCKEHHEH KEWIHTi KanFaH Latu

Y3blHAbIFbIHA COKEC.

Tapak pallel7IV] MM
Kbicka eTin kecy Taparbl  3/64 atoinm 1 MM
Kbicka eTin kecy Taparbl  5/64 grorim 2 Mm
PeTttenmeni cakan 1/8- 9/32 pronm 3-7 Mm
Taparbl

1 TapakTbl TOMbIK ©MweMAi LwaLl TPUMMEPIHE TiPKEHi3.

2 Pettenmeni Tapak: KanafaH wall y3biHAbIFbI NapaMeTpiH TaHaay YLiH,
3bIHOBIKTbLI TaHAay TYWMECIH 6acbkiHpI3.

3 JKakcbinan Terictey yLUiH, TapakTbl LIALITbIH 6CYy 6aFbITbiHa KapChl XKYPri3iHi3.
TapakTblH 6eTi TepiHi3beH binFu GanaHbicTa 6onyblHa KeHin ayaapbliHbI3.

[eHere nariganaHbinaTblH cantamanap

- [leHe TyriH Kecy YLUiH, Xacbln AeHe TapakTapblH naganaHbiHpI3.

- AnFaw peT KeckeH Kesfe KypblfiFbIMEH TaHbICy YLiH, 5 mm/3/16 gtorim aeHe
TapafblH NanaanaHblHbI3.

- Law Tasa xaHe KypFak ekeHfiriH TekcepiHi3, cebebi binFanabl Wwat geHere
»abblcaabl.

- Cesriw aimakTapapl Kblpy KesiHae, YHeMi fieHe TapafbiH NainganaHbiHbI3.

- Bapnbik wawwTap 6ip 6aFbiTTa 6CNENTIHAIKTEH, 8p TYPIi KECY OPHbIH
nanganaHa anacbl3 (Mbicarbl, >XoFapbl, TOMEH Hemece aiikac). OHTannbl
HaTUXKenepre Ko XeTkidy YLiH icTen KepiHi3.

- Basy xaHe xxymcak apekeTTep xacan, Tapak 6eTi Tepire apaaiibiM Tmin
TYPFaHbIH TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

- KypbinFbiFa TbiM Ken LuaLL XuUHarnca, y3aik Kecy HaTuxenepiHe Kon XeTkidy
YLWiH WaLTbl KonAaHbIC angbiHaa ypnexis.

[leHe TapakTapbl

MoiibIH xenici WwallTapbiH Kecy YLUiH, AeHe TaparbliH TOMbIK enwemii TpumMepre

TipkeHi3. KypbinFbl 2 aeHe TapafFbiMeH kenegi. Law y3biHabIFbl TapakTapaa

XasblnFaH. NapameTpnep KeCKeHHEH KeRiHri kanfFaH Luall y3blHAbIFbIHA COVKeC.

Tapak oM MM
[eHe Tapafbl (kacbin) 1/8 oronm 3 Mm
[leHe Taparbl (xacbin) 3/16 arovim 5 mm

yeHE/apanlH TOnbIK enwemMAi Wwall TpUMMepiHe TipKeH;a.

2 EH Timai )ONMeH Kecy YLUiH, TepiHi KONCbI3 CO3bIMN, TapakThbl LaLll ecy
GarblTbiHa Kapchl Xypri3iHi3. TapakTblH 6eTi TepiHidbeH binFu bannaHbicTa
6onyblHa KeHiNn ayaapbiHbI3.

[eHere apHanfaH yctapa

KonTblK NeH Keyae cusikTbl MOVbIH Xenici acTbiHAaFbl LallTapabl Kbipy YLUiH,

[ieHe ycTapacblH KypbliiFbiFa TipKeHis. [leHe yctapacblH yHeMi Tepi

NPOTEKTOPbIMEH NaaanaHbiHbI3.

1 [eHe canTamachblH KypbInFbiFa TipKEH3.



2 Tepi NpOTEKTOPbIH TOMbIK ©neMaj LWall TPUMMEpPIHe TipKeHi3.

3 EH TviMai XonmeH Kpipy YLUiH, TePiHi KONCbI3 CO3bIMN, yCTapaHsbl Liall ecy
GarblTbiHa Kapchl XYpri3iHi3. ¥cTapa 6eTi TepimeH Tonblk 6ainaHbicTa
eKeHAIriH TeKcepiHia.

Bbacra nanganaHbinatbiH cantTamanap

OTe KeH waLl TpuMmepi

Tepire eTe xakblH 6acTarbl WwWaLThl (1/32 agtonm (0,5 Mm)) kecyre Hemece MOMbIH

Xenici MeH Kynak aiiHanacblHAaFbl aliMakTbl KOHTYprayFa TapaKkchl3 eTe KeH

LwaLl TPMMMEPIH naganaHbiHbI3.

1 KynakTblH aiiHanacblHAaFbl WaLlTbl KOHTYpRay YLUiH, KynakTblH YCTiHAEr
LaLwTbl Tapan anbiHpl3.

2 Kynak anHanacblH Tericten, niwiH 6epreH kesae, Kypanabl Keckill xy3gepiH
6ip Xueri FaHa WallTbIH yLWbIHA TUIN TypaTbiHAAl eTin yCTaHbI3.

3 MoliblH Hemece xakK cakanblH KOHTYpray YLUiH, Kypanapsl 6ypbin, TeMeH kapaii
XKYPri3iHi3.

4 Kypangpl 6asty xaHe akblpblH KO3FanTbin, WaLLTbIH TabuFn ecy xonaapbl
OOWibIHLLA XYPri3iHi3.

KeH wal TapakTapbl

BacTarbl WwaluThl GipkanbIiNTbl KECY YLUIH, KEH Lall TapafbiH 6Te KEH TpUMMepre

TipkeHi3. KypbinFbl 4 keH Wwall TapafbiMeH kenegi. LWaw y3biHapiFbl TapakTapaa

XasblnFaH. NapameTpnep KeCKeHHEH KeRiHri kanfFaH Luall y3blHAbIFbIHA COVKeC.

Tapak Oonm MM
LWaw Taparsbl 5/32 provim 4 Mm
LWaw Taparbl 3/8 aronm 9 Mm
LWaw Taparbl 15/32 provim 12 Mm
LWaw Taparbl 21/32 pronm 16 Mm

1 TapakTbl 6Te KeH Lall TPUMMEpPIHE TiPKeH;3.

2 Tpummepgai 6asty 6acTbiH TebeciHeH ap Typni 6aFbITTaH XbIDKbITLIM, COHAA
walLl Teric 6onbIn Kbipkpinaabl. TapakTbiH 6eTi TepiHis3beH binFu 6ainaHbicTa
6onyblHa KeHin ayaapbiHbI3.

-  Tpvmmepai spaaribiM WaLLTbiH 6cy 6arbiTbiHa KapChl XbIKbITbIHbI3.
LLlamanb! 6acbkiHpbI3.

- KecineTiH wawwTblH 6apnbiFbiH Kecy YLiH, Kypanabl 6acTblH yCTiHEH
XYPri3in OTbIpbIHbI3.

Tonbik enwemai watl TpuMmMepi

Tepire eTe xakblH 6acTarbl WaLThl (1/32 agtonm (0,5 Mm)) kecyre Hemece MOMbIH

Xenici MeH Kynak aiHanacblHAaFbl aliMakTbl KOHTYprayFa Tapakchl3 TOnbIK

enwemgi Wwaw TpUMMepPIiH nanganaHblHbI3.

1 KynakTblH aiiHanacblHAaFbl WaLLTbl KOHTYpRay YLUiH, KynakTblH YCTiHAEr
LwaLTbl Tapan anbiHpl3.

Kynak ariHanacblH Tericten, niwwiH 6epreH keaae, Kypanabl Keckill Xy3aepiH

Oip XuWeri FaHa LWalUThiH YlWbiHA TUiN TypaTbiHAAN eTin yCTaHbI3.

2

3 MoliblH Hemece ak cakanblH KOHTYpnay YLUiH, Kypanapsl 6ypbin, ToeMeH kapaii
XKYPri3iHi3.

4 Kypangpl 6asty xaHe akblpblH KO3FanTbin, WaLLTbIH TabuFn ecy xonaapbl
BOWibIHLLA XYPri3iHi3.

KanbinTbl Wall TapakTapbl

BacTarbl WwaluTbl 6ipkanbiNTbl KECY YLUIH, KanbINTbl WALl TapafbliH TOMbIK

enwemai TpuMmmMepre TipkeHi3. Kypbinfbl 3 wall TaparbiMeH kenegi. Waw

y3blHAbIFbI TapakTapaa xasbinfFaH. lNapameTpnep KeCKeHHEH KeWiHri KanfaH Lwatu

Y3blHAbIFbIHA COMKEC.

Tapak Anm MM
LWaw Taparbl 3/8 pronm 9 MM
LWaw Tapafbl 15/32 proiim 12 mm
LWaw Taparfbl 21/32 pronim 16 MM

1 TapakTbl TOMbIK ©fweMAi LWwall TPUMMEPIHE TipKEHi3.

2 Tpummepgai 6asty 6acTbiH TebeciHeH ap Typni 6aFbITTaH XbImMKbITbIMN, COHAA
waw Teric 6onbin Kblpkbinaae!. TapakTelH 6eTi TepiHisbeH binFu GannaHbicTa
6onyblHa KeHin ayaapbiHbI3.

- Tpvummepai spaaribiM WalLTbiH 6cy 6afbiTbIHA KapChl XbIKbITbIHbI3.
Llamanbl 6acbiHpI3.

- KecineTiH walwTblH 6apnbiFbiH Kecy YLiH, Kypanabl 6acTblH yCTiHEH
XKYPri3in OTbIpbIHbI3.

BbeTke narganaHbinaTbiH canTamanap

Hanpaik TpuMmepi

Tepire xakplH, 6€T anneTi aiHanacelHAa 49N Cbi3bIKTap XaHe KOHTypnap
(y3biHAbIFLI 1/32 Aonm/0,5 Mm) xacay YLUiH, 49N KeceTiH TPUMMepAi kondaHyra
Gonagbl.
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1 [len KeceTiH yLUbIH Tepire nepneHavKynsap ycran, Kecy yiliblH lwamarbl
KbICbIMAAYMEH >XOFapbl HEMECe TOMEH XKbIMKbITbIHbI3.

MypbIH TpUMMEpi

MypbIH MeH Kynak TYriH Kecy YLUiH, MypbiH TOUMMEpIH nanaanaHbiHbI3.

- MypbiH xonaapbiH TasanaHbi3. CbipTKbl Kynak kaHangapblHbi3 Tasa xxoHe
KYKIipT OK eKeHZIrH KaMTaMachbI3 eTiHi3.

- 3/16 grorim/5 MM acaTblH YLbIH canvaHbI3.

- CanTtamaHbl KongaHFaH caiblH TasanaHbi3.

MypbIH WawTapbIH Kecy

[
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1 KaxeTcis wawTapap! KeTipy YLLiH aiiHana bypy ke3iHAe yLUbIH MypbIH iLliHe
XOHe CbIpTbiHa 6asty XbIKbITbIHbI3.

Kynak watlbiH Kblpy

\ 2

1 Kynak »ueri cbipTblHa )abbICkaH WallTapAbl KETipY YLUiH, YLWbIH Kynak
aiiHanacblHa 6asy XbIDKbITbIHbI3.

2 KaxeTcis walutapapbl KeTipy YLWiH, YLbIH KyNak apHachl illiHe xaHe CbipTbiHa
6asty XbIHKbITbIHbI3.

[oenpik ycTapacsl

YKakTarbl, MEKTeri xaHe cakan aHanacblHAarbl KaXXeTCi3 LWaluTapabl Kblpy YLUiH,

Aengaik yctapacblH KECKEHHEH KeliiH nanaanaHbiibI3. Y3iK HoTuXere Komn XeTkisy

YLUiH, cakangbl Tapakchl3 TOSbIK eflleMAi LWall TPUMMepPIMEH anablH ana Keciis.

Eckeptne: KanfaH walutapapbl KeTipin, cakan CaHiH KenTipy YLWiH, Aangik

ycTapacblH naganaHbiHpl3. byn Tonblk 6eTTi KbipyFa apHanmaraH.

1 [Oanaik ycTapacblH xaiMeH FaHa TepiHidre 6aTtbipbin, NilliH 6epinreH xuek
GOMbIHLLA KbIpbIM, KAXXETCI3 LWallTapAbl Kbipbin TacTaHpI3.

Tasanay

OHimai Tasanay yLwiH abpa3usTi kabaTbl 6ap biCKbILLTapAbl, abpasuBTi Tazanay
KypbInFbInapbiH HeMece 6eH3NH He aLeToH CUAKTLI epiTiHAINepai naaanaHyFa
6onmaiigpl.

Tpummep TicTepiH opaManveH Hemece LyGepekneH CypTneHi3, TpUMmep Tictepi
3aKbiMAaHybl MYMKIH.

KOJ'I,D,aHFaH caliblH: afblH Cy acTblHAa Tasanay

1 Kypanap! eLwipin, kabblpFa po3eTkacbiHaH CybIpbIHbI3.

2 TapakTbl HEMece Kecy aNeMeHTIH KypblFblAaH anbiHbI3.
3 Law kamepacblH Xbinbl afblH CYMEH LUAMbIHbI3.



4 Keckil aneMeHT NeH TapakTbl XbiMbl aFblH CYMEH Ta3anaHbl3.
5 ApTbIK cyabl Waikan Terin, 6apnblk 6enLekTepiH ayaga TonbiFbIMEH
KenTipiHi3.

MykuaT Tazanay

1 Kypanap! ewwipin, kabblpFa po3eTkacbiHaH CybIPbIHbI3.

2 KypangplH TYTKacblH KypFak LWybepekneH CypTiHi3.

3 TapakTbl HeMece Kecy aneMeHTIH KypblFblAaH anbiHbI3.

4  Waw kamepacbkiHa X1HanfFaH WwaluTapabl 6epinreH Tasanay weTtkacbiMeH
KeTIpiH;i3.

Kecy anemeHTTepiHe xaHe/Hemece TapakrapFa XuHanfaH watutapapl
GepinreH Tasanay LieTKacbiMeH KeTipiHi3.

Kecy anemeHTTepiH XbiNbl aFblH CyMeH Ta3anaHbl3.

TapakTapabl Xblfnbl afblH CYMEH TasanaHpbl3.

ApTbIK CyAbl LWankan Terin, 6apnbik 6enwekTepiH ayaaa TonbiFbIMEH
KeNTipiHi3.

[¢)]
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MypbIH TpMMMepiH Ta3anay

ManpganaHyaaH keriiH GipaeH xaHe MypblH TpUMMepi 6ackbiHAa ken Lwall Hemece
Kip XuHarnbIn Kkanca, MypbiH TPUMMEpIH GipAeH TazanaHpl3.

#

MypbIH TpyMMeEpi 6acbIH bICTBIK CyMeH LualiblHbI3.
2 KaxxeTcia walwtapabl KeTipy YLUiH, KYPbIFbIHbI KOCbIN, MyPbIH TPUMMEPI
6acbliH TaFbl 6ip peT wariblHbi3. OfaH KeiH KypbinFbiHbI KaTa eLwipiHi3.
TonbiFbIMeH Tadanay YyLiH, MypblH TPUMMeEpi 6acbiH Xblnbl Cynbl blAbICKa
GipHelle MyHYTKa 6aTbIpbin, OAaH KEWiH ayblp LALLTHI/KOKBICTbI KETIpY YLUiH
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.
3 ApTbIK cyabl Wwarikan Terin, 6apnblk 6enwekTepiH ayaga TonbiFbIMEH
KenTipiHi3.

Henpik ycTapacbeiH Tasanay

i

Hangik yctapacelH apbip xarbiHAaFbI OfibIKTapaa ycTan, yCTiHri GeniriH
acTblHFbl GeniriHeH TapTbin WbIFapbIHpI3.

}g

2 [anpik ycTapacsl iLliHe X1HanbIn kanfaH WwallTbl ypren xaHe/Hemece Cinkin
LUbIFApbIHbI3.

KbipaTbiH honbragaH LWwallThl KeTipy YLiH, Tasdanay LeTkacblH
narviganaHbanpl3.

.

3 [anpaik ycTapacbiHbIH YCTiHr 6eniriH Xbinbl aFblH CyAa TasanaHpi3.

4 ApTbIK cyabl Walikan Terin, 6apnblk 6enwekTepiH ayaga ToNbiFbIMEH
KenTipiHi3.

5 YcTiHri 6eniriH gangik ycrapacklHbiH ToMeHri GeniriHe KaiTa TipkeHis.

JeHere apHanraH ycTapaHbl Tazanay

—

1 Tepi NPOTEKTOPbLIH YCTapaAaH LubiFapbiHbI3.

2 Tepi NpoTEKTOPbLI MEH A€HE YCTapacbIH Xblfbl afblH CYMEH TasanaHbl3.
YcTapagaH HeMece Tepi NPOTEKTOPbIHAH LALLThI KETipy YLUiH, Tasanay
LeTKacblH nanganaHbaHbI3.

3 ApTbIK CyAbl LWankan Terin, eki 6enwekTi ayaaa TonbiFbIMEH KENTIPiHi3.

4 Tepi NpoTEKTOPbIH AeHe ycTapacbliHa KarTa TipKeHi3.

Cakray
- Kypangpl 6epinreH gopbacbiHga cakTaHpi3.
Eckeptne: KypbinfFblHbl kanTaFa cakray anabliHaa KenTipiHia.

Kocankpl KypblsiFbinapfa TancbipbIC 6epy

Kocankp! KypbinFblnap Hemece Kocankbl 6erLiekTep catbin any yii,
www.shop.philips.com/service caliTblHa KipiHi3 Hemece Philips aunepine
6apbiHpI3. CoHbIMeH KaTtap, eniHigeri Philips TyTeIHyLLbINapFa KbI3MeT kepceTy
opTanblifbiHa xabapnacbliHbl3 (bainaHbic MaNiMEeTTEPIH AYHUEXY3IiNiK Keningik
napakLwacblHaH KapaHbl3).

©Haey

- Byn TaHba ocbl eHiMA| kanbIiNTbl TYPMbICTLIK KanablkneH Gipre Tactayra
6onmanTbiHbIH Gingipeai (2012/19/EU).

- Byn 6enri ocbl eHiMAe KyHOENIKTI yii KOKbICTapbiMeH Gipre Tactayra
6onmaiTbIH KipicTipinreH kavita sapsatanaTblH 6aTapest 6ap ekeHiH 6ingipeai
(2006/66/EC). 3apsiaTanaTtbiH 6aTapesHbl kacibu Typae any yuiH, eHimai
pecMu xuHay opHbiHa Hemece Philips KbiameT kepceTy opTanbifbiHa
anapblHbI3.

- OneKTpOHABIK XaHe 3NeKTp eHiMAepi MeH kaiiTa 3apsaTanatbiH
b6aTapeanapabl 6enek xuHay 6onbIHLIA XeprinikTi epexxenepai opbiHAAHbI3.
[lypbic TacTay KopLuaFaH opTara XeHe aJam [eHcayrnblfbiHa Kepi ocepiH
Turisbeyre kemekrecesi.

KaiiTta 3apsgTanaTeliH 6Gatapesinapgbl any

OHimai TacTay kesiHge KanTa 3apsaTanaTbliH 6atapesiHbl FaHa anbin
TacTaHpl3. batapesHsl any anapiHAa eHim kabblpFa po3eTkackliHaH
aXblpaTblFaHbIH XaHe 6aTapes 3apsabl TONbIFbIMEH TayCblNFaHbIH
TEKCEPIHI3.

OHimai alwy yLwiH Kypangapabl kKongaHy KesiHae XeHe kaiTa 3apsaranatbiH
6aTapesiHbl KOKbICKa TacTay KesiHAae KaxeTTi Kayinci3aik wapanapbiH
OpbIHAAHbI3.

1 KypangblH angbiHFbl HeMece apTKbl XarFblHaa bypaHaanapablH, 6ap-xorbiH
TekcepiHi3. bap 6onca, anbin TacTaHpI3.

2 KypangblH apTKbl )XeHe/Hemece angpblHfbl MaHeniH xannak 6acTtbl
OypaybllneH anbin Tactanpld. KaxeT 6onFaHaa karita 3apsiatanatbiH
6aTapesimeH 6acbin LbiFapblFaH Tidbek TakTachl KOPIiHreHLwe KocbIMLLa
6ypaHpanapapl xaHe/Hemece GenwekTepai anbin TacTtaHbI3.

3 Kavita 3apsaranatbiH 6aTapesiHbl anbiHbI3.

Keningik xeHe Kongay kepceTty

Erep cisre aknapat Hemece kongay kaxet 6onca, www.philips.com/support
CalTbIHa KipiHi3 Hemece xanblkapanblk Keningik napakLacbiH OKbIHbI3.
Keningik wekreynepi

Xanblkapanblk keningik wapTtTapbl 60MbIHLWA, TO3aTbiH 3aT 6onFaHabIKTaH, kecy
GeniriHe keningik 6epinvenai.
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